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THE AUTHOR TO THE PUBLIC- 



Duzing upwards of fourteen years' resideiioe in 
England we had manj opportunities of examining, and 
that practically, a great variety of those publications — 
proffering to smooth the arduous difficulties which 
beset almost, at every stage, all those who devote time 
and money to the study of that science— and although 
we admit that many of them were written by men of 
known abiHty, yet we did not find one in any degree 
answer the purpose to which it is intended this book 
«hould be applied. 

Therefore, induced principally by motives purely 
philanthropic, viz. of rendering ourselves useful to that 
^comparatively small number of pupils confided to our 
care, we composed the volume, which has since been 
foimd 01 BO much assistance to students in acquinng a 
knowledge of corwersa^ioTial French, and considering 
that upwards of two himdred thousand copies have 
found their way into the first establishments (1830) in 
and near the Metropolis, and afbezwards into the re- 
motest parts of Europe where French has been taught 
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for pTactdcal purposes, it must be allowed to have 
received the ecmctum of those for whom it was composed 
The following pages are intended to be translated 
that is, read (U sight into French, bj the help of the 
index at the end of the book, and assisted with the 
small paginal notes at the end of each lesson, which 
will spare the tyro the time and trouble of being com- 
pelled to have recourse to a ponderous dictionary, and 
it may be boldly asserted that this little work vnsigni- 
fica/rU as it mmj appear at first sight, will answer in a 
great measure, the purpose of — 

A Gfranunar, | A Yocabulaiy, and 

An Exeroise-book, I A Dialogue-book. 

actually four useful books in one, and consequently 
learning at once, four books in the time of one. 

We beg to offer our most sincere thanks to the 
numerous Mends who have so kindly countenanced our 
humble efforts on its first editions, notwithstanding the 
fitults which were often met in them and which is in- 
herent on yoimg authorship, and we assure those friends, 
that to them alone the present and future generations 
of students will be indebted for a work and a system 
which can carry pupils through the road in this branch 
of education— formerly so dry and so repulsive that 
many gave up the hope of ever attaining it — an 
encouragement which has acted as a stimulus to our 
exertions in bringing the work, we may say with con- 
fidence to perfection. 

FaIBKTTBS, HoBNOSUBOH, EflSBZ. 



DIRECTIONS 

aOW TO 8TDDT ▲ MODEBN LANOUAOE VOR OOHTSBSATIOVAL 
FUBFOSBS, SO AB TO BB ABLE TO SFBAK IT 

IN OOMPAEATIVELY NO TIME; 

THAT IS TO SAT IN 

MONTHS INSTEAD OF TEARS! 

WEEKS INBIEAD OF MONTHStI 

DATS INSTEAD OF WEEKS 1 1 1 

▲KD LABTLT, 

HOURS INSTEAD OF DATStlll 
THE BESULT OF WHIOH WILL FBOYE AN IMlfXHBB 

SAVING OF TIME. 

ADVICE I. 

Pronounce the vowels or sounds witli a native, 
if you be totally unacquainted with the rules 
of French Euphony : — ^repeat them after him. 

If unassisted by a native, pronounce 

A Za« AH or A in the English words ffat, OaL 
E ... A English. 

I ... B 

O ... O 

With this exception, that O sounds like the U 
{in English) in Dori and Porti; it is not unlike 
the U in Cut (English), unless the O be with a 
•circumflex accent (0), when it sounds like in 
RapCy (English). 

Pronounce IT (French); to effect it neatly, 
pronounce E (English), then close the lips a litde 
upwards and you will have the true IT (French). 



Tl DIBBOnoNS. 

ADVICE 11. 

The rest of the letters hare no sonnd, unless 
s<Msompanied by a vowel, the sound of which they 
borrow; at present we may dispense with an il- 
lustration of the names bj which thej are called. 

There are several vowels which come together 

and which emit onlj one sound, such as 

AI /or fei 
01 ... E. 
AU ... O. 

Practice wiU teach you the rest. 

ADVICE III. 

Now read slowly ; if you can be attended for 
four hours by a native for the sounds only, so 
mnch the better. Always read after him; word 
for word, and sentence after sentence. 

ADVICE IV. 
Get acquainted with the three Articles.-— 5ee 

Lexicon, 

The, fe, (mas.) Some, rfw, (mas.) 

— — la, (fern.) de la, (fern.) 

lea, (pi.) de$, (pi.) 

A or An, im, (mas.) To, d, 

une, (fem.) — See Lexiamm 

In order to make the plural of Nouns or SuIh 

stantives we add an S to the Singular, as la 

Euglish; Ex.— 

LeKvre, The book. | Let Uvree, Th«beok». 

Tliere are a few exceptions, as — 

Cheval^ Horse, makes Chevaux^S^^ Hones. 
^^Ste Lexicon, 



DIRECnONS. fll 

ADVICE V. 
Adjectiv^OB agree in French with the Nonns: 
Ahat is, if the object be nuuctdiiie^ so the Ad- 
jective must be; and pioe verta^ if the object be 
feminine^ so also must the Adjective.— iSe« 
Lexicon^ for all feminine terminations. 

M. F. 

Bon^ makes howne, good. 

Heureux^ ••• hewreuae^ happy. 

JoU^ ... joUe, pretty. 

Grand^ m. punde^ great 

Beau^ ... heUe^ handsoma. 

ADVICE VL 

Degrees of Comparision : — See Lexicon under 

4heir respective heads. 

PftM, More. I Lephut Most. 

Pfttf AtfumttF, Happier* 

Le phu heureuXf dfc. The happiest. . 

ADVICE VIL 

ON TBBB8. 

See table of verbs at page XYIII. and be weU 
>oonversant with 

AVOm, To HAVE. 

Pbbsemt. J'ai^ I have, &c. 

IifPEBFBor. fTavaiSf 1 had, &c. 

FuTUBB. J auroif, I shall, or will havCy && 

Also with the same tenses of 

ircBSf To be. 

4ind with the First, Second, Third, and Fourth 

«onjugationfl of Irregular Verbs; all these tenses 

will also be found at their proper places in the- 

£iexicon. 
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ADVICE VIII. 

Qet aoqoainted with a few of the most ueefnl 
PrepasUionSf Adverbs and Canjunctians^'^Set 
Lexicon for them. 

ADVICE IX. 

GENERAL DIRECTIONS 

Ab soon as 70a can read French, do not waste 
jrour time in translating French into jonr own 
tongue, English; but begin to translate your own 
language into French. 

Take the first page of Le Trcsor^ and endea- 
vour to find each corresponding word in French 
out of the Lexicon, and then try to place them 
in their proper order, not on paper^ but to retain 
them in your mind; keep gradually acquiring a 
certain number of words and phrases, and before 
70U reach the sixth page, those words and phrases 
will have been repeated, uncousciouslj, perhaps to 
yourself, some dozens of times, and yet without 
having been at the trouble of learning a single 
line by heart, which is not always very easy to 
do. You will have at command, in a very short 
time indeed, a sufficient selection of phrases to 
express your wants or desires. — See Plan of Le 
IrSsor. 

By adherkig to the above suggestions, you will 
not only have learned French, but be able to 
•peak it as a vernacular or mother tongoo in 

COMPARATIVELY NO TIMEf 
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LE TRfiSOR DE L'6C0LIER 

FRANCAIS, 

AlflV THB KANNBB IN WWOOi THB WORK IS TO BB U8KD fOfi* 

AXTAnflNO A FAOHJTY OF G0NYBB8IN0 IN FRBNCB IN 

A VBBY FBW LBSSONS, WITH OB WITHOUT TRB 

ASglSTANCB OF A TBAGHBR. 



The following pages were composed to enable the 
pupil to read or rather translate English into French 
at sight ; it is therefore reccommended, that one or two 
of the Lessons BE READ DAILY IN FRENCH, in 
an audible and distinct manner in the presence of a 
master or go7erness, as if the student were reading 
some composition in that language. 

Should there be a difficulty in obtaining a teacher, 
the pupil might be assisted by the Key^ which should 
not be consulted until the Lesson has been well pre^ 
pared with the help of the Lexicon only. 

It is presumed, this composition can easily be ren- 
dered into French by working it out or preparing it a 
few hours previously, after baring referred to the 
Lexicon for assistance. 

Having passed three times through the work, the 
teacher will soon perceive the readiness with which hiB 
pupii will answer any question put to him for transla- 
tion ; whereas young people are often, aft«r two or 



three yean* tuition, pnszled, and in fieust, even anable 
to translate the plainest lentences into that tongue. 

It is natural enough, that to a pupil learning a 
foreign lang^ag^, kis ideas should /irst offer themselves 
to his mind in his oum, then an interpretation is at- 
tempted ; hence the impossibility of learning to con- 
rerse fluently. It therefore becomes the hounden duty 
of every teacher of languages to compel his pupils 

TO TRANSLATE AS MUCH ENGLISH 

as their other studies will allow, 

INTO COMMON AND EASY FRENCH 

AT SIGHT as soon as they hare become masters of 
merely the first rudiments of the language. 

For example: — I hare lost my book. — Did you see 
it ? — I have read it. — / have not seen it. — He has 
written. — He is going. — ^A repetition of which will so 
forcibly impress the different tenses, pronouns, persons, 
&c., as never to leare the least difficulty in the course 
of conversation in expressing their ideas in French, 
and by degrees, they will become so accustomed to it, 
as to be insensibly led on to attempt the perusal of the 
most classical authors, and to hold an uninterrupted 
conversational intercourse with natives or foreigners 
speaking the French language. 

WRITING. 

The Author would also recommend, that a small 
part of*^Le Trisor** be written daily, after a month's 
study of the book bat not before ; and French dictation 
from the mouth of the teacher daily be also attended 
to. 



PLAN 

TEESOR DE L'ECOLIER 
FRANCAIS, 

CT DB L'uSAGB QU'ON OOIT FAIRB OB OBT OUVRAGB POUB 

▲OaUBRIB BN TRB8 PBU OB LB^NS UNB VACILITB 

BZTRAOROINAIRB ▲ S'bXPRIMBB BN VRAMqAIS. 



Lespages suivaQtesont^t^ com poshes pourrendrel'^^ve 
•capable de lire ou de traduire 1'Anglais en Fran9Ais k 
livre ouvert ; on recommande done, de lire TOUS LES 
JOURS une ou deux lemons en presence d'un ma!tre ou 
d'une maitresse ; cette lecture doit 6tre faite en Fran9ai89 
•d haute voix, et d'une mani^re distincte, comme si on lisait 
une composition frangaise. S'il y avait quelque difficult^ k 
fie procurer un professeur, I'^colier s'aiderait de la Ckf, qui 
ne serait toutefois consult^e que lorsque la le9on aurait 
4t6 soigneusement pr^par^e avec le secours du Lexique 
seul. La composition de ces le9ons est telle, qu'elles pour- 
ront Hre ais^ment rendues en Fran9ais en les pr^parant 
<]uelques heures d'avance ^ I'aide du Vocabulaire Anglais- 
Fran9ais qui se trouve k la fin de cet ouvrage, et des notes 
qui sont au has de chaque page. 

Apr^s que Pouvrage aura 4x6 lu trois fois, le maitre 
s'apercevra de la promptitude avec laquelle I'^colier cons- 
truira les compositions qui lui seront donn^es k traduire en 
Fran^ais; tandis qu'il arrive souvent que les jeunes gens. 
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iipr^s trois ann^s d'^tude, sont embarrasses, et mdme in- 
capables de traduire en cette langue les phrases les plus 
simples. 

Comme il est naturel que les id^s, de I'^colier qui ap- 
prend une langue ^trang^re, se pr^sentent d'abord k son 
esprit en sa propre langue, il s'efforce alors de les inter- 
preter ; et il r^sulte de 1^1'impossibilite d'apprendre h con- 
verser avec facility. C'est done un strict devoir pour tow 
maitre delangueSyquia hcceurles progrhde eeux,quiiiiisont 
eonfi^s, cPobliger ses ^Ihes 

A TRADUIRE AUTANT d'ANGLAIS 

que leurs autres Etudes le leur permettront, 

EN FRANCAIS Aisfe ET USUEL, 

et h livre ow>ert aus8it6t qu'ils auront acquis la connais- 
sance des premiers ^^ments du langage. 

Par exemple : — Tai perdu mon livre, — L'avez-vous vu ? — 
Je Vai lu, — Je neVaipas vu, — II a ecrit, — Il va, Sfc, — Dont 
la repetition imprimera si profond^ment dans leur memoire 
les temps, les personne8,&c.,qu'il8n'eprouveront jamais la 
moindre difficult^ k ezprimer leurs id^es en Frangais et 
quepardegr^s ils ydeviendront si accoutumesqu'ilsseront 
insensiblement conduits k entreprendre la lecture des au- 
teurs les plus classiques, et k soutenir une conversation 
suivie avec tons ceux qui comprennent le Fran^ais. 

THJ^MES ifeCRITS. 

L'auteur recommande aussi, que I'^colier, apres avoir 
•etudie le "TV^sor," pendant un mois, en derive tons les 
jours une petite partie en Francaise, et qu'on lui £assa 
faire ^^ement tine dict^e Frangaise. 
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NOTE, 

IMPORTANT TO BOTH TEACHERS AND STUDENTS. 



CONVERSATION. 

It is panicniarly requested that the pupil should re- 
peat the first twelve numhers of this work six or eight 
times previously to his begining the next twelve; also, 
if time will admit of it, the master should at every 
sentence f translated at sight into French by the pupil) * 
put to him any of these questions, or any other, similes 
to them : comment^ eomlnen^ pourqtwi, ofi, guaitd, «ou- 
lez-vous ? . . . Example : 

PuFiL. J'ai une grammaire. 

Master. Une grammaire Fran^me ou AngUdse ? 

P. Une grammaire Anglaise, Monsieur, Madame^ or 
Mademoiselle. 

M, Par qui ? — P, Par Murray. 

3f , OH est-elle ? — P. Dans mon pupitre. 

JIf. Ea-eUe bonne? — P. Qui, c'est une exoellente 
grammaire. 

M. OH PaveZ'Vous achetief-^P. Je Tai achet^ k 
Londres. 

M, Quand ¥ — ^l'. Dans les vacanoes. 

M. Oombien Paves-voue pt^ie? — P, Je VaX pay^, 
quatre schellings. 

M, (Test tris-eher. — P. Je vous dexnande pardon, je 
erois que c^est, au oontraire, tres-bon marche. 
itf . Vous votu trompez, 
P Je n'ai pas votre dictionuaire. — M. Ou est^ii? 
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P« Je ne sais pas, Monsieiir."-^. Ua/oez^voma perdu f 

P, Qui, je Fai perdu ce matin.— 'Jf. Dmnandez d Mon- 
sieur Carles i^il Pa vu, 

P. J'ayais sa plume. — M. Qt^en avee^wnu fak^ eik 
Tanee-'Vous mUe ? 

P, Je I'ai perdue. — M, Cherehe^Uu 

P, Vous Fayezy MonBieur, j'en suis sCa.^^M. Mai? 
Je wms assure que nom. 

By following the above plon, the greatest improvement in 
French conversation can be expected in a very few lessons. 
The Author earnestly urges masters and pupils not to depart 
from it. 

GRAMMATICAL PARSING. 

Also to make the student parse the whole of each msi- 
ience viz. — 

The Article, if definite or indefinite. 

Adjectives, to decline the maeculine vnA. feminine. 

Verbs, if awdliaiy, aetive^ neuter, passive, impersonal, ow 
r^eetive ; and ffive the first person sing, or plur, of each 
tense. 

Of what conjugation, regular or irregular. 

What mood, tense^ person, &c., &c. 

But of that, only when the pupil shall have learned at 
/east one-half of the book. 

Lastly, teachers should be careful not to allow a lesson to 
he read before them vrithout a slip of paper being placed on the 
notes which are at the end of each lesson, introduced to assist 
the pupil in preparing his task.— 'Lb CoMPLiMBNT may be 
here adopted with infinite benefit to those who really wish to 
fpeak good French in England* 



SOME OF 

THE PARTS OF SPEECH 

FOB OCCASIONAL REFEBENCE, 



DEFINITE ARTl^^LE. 

le, la, r, let, the 

4a, da la, da 1% das, €/, mfrcm tkt 

an, k la, k T, aoz, ia the 



^ 


DCDEFimTB. 


nn, ana. 


a, an 


d'un, d'an^ 


4/; or Ami a 


kun, kana. 


(oa 


du. 


MNM 


da la. 


«<WI« 


kda. 


tOfOflM 


^ 


Hf 9ome 


^ 


to 


^ 


eft ojfrom 


un. 


one 


daux, 


two 


tzoia, 


three 


«aatri. 


/our 


dBq, 


Me 


riz. 


eUf 


■eptf 


eeven 


holt, 


eight 


nauf. 


nine 


to. 


ten 


onaa. 


eleven 


douM^ 


Ueetve 


trains 


thirteen 


^piatofH^ 


fourteen 


qniaat^ 


*fUen 


■aiaa. 


eixteen 


dix-aapt. 


eeventeen 


dix.hait, 


eighteen 


dijMiaut 


nineteen 


ttagt. 


twenty 


vingt-at-HA, 


twen^-one 


Tingt-danx, 


tioentp-tMoo 


Imta^ 


thirty 


twnta at-a». 


ftir^^Mie 


tranta-dava. 


thirt9-tm 



qnaraata, 

qiiai:anta-at>mi, 

qoaranta-danz, 

dnquanta, 

tinquanta^nn, 

dnquanta-dauz, 

soizante, 

8oixante-at>uii, 

Boixante-deux, 

soixante-dix, 

quatre-vingU, 

quatre-Tingt-un, 

quatre-Yingt-dix, 

cent, 

oent-un, 

mille, 



MUf 

fortif'One 

fofriit4MO 

fifl^f-one 
fift^'two 
Haety 

eixtp-c^ 

eix^-ttpt 

eeventjf 

eighty 

eight4f-one 

ninety 

a hundred 

a hundred and one 

a thouscmd 



Aa tke compound tenses of all Terbs axa 
formed by the help of avoir, to have, or 
■TBB, to bet which are therefore cidled 
auxiliary, we shall begin with them. 

AVOIR, TO HAVB. 

iiiFiinnrB. 

1. Present, Avoir, to haTS. 

9. Participle present, Ayant, haying. 

3. Participle past, Eu, had. 

4. Comp. of the pras. Avoir eu, to have had 
6. Compound of the Ayant eu, haviag 

part, present, had. 



IHDICATnrX. 



J'al, 

Tuas, 

II, or elle a, 

Nous avons, 

Vous avea, 

lis, or elles ont, 

J'avais, 
TuaTais, 
II avait. 
Nous aviont, 
Vous aviea, 
Ilsataiant, 



I have. 
Thouhaet 
He, or the hae 
We have. 
Tou have. 
They have. 

Ihad. 

ThouhadaL 
He had. 
We had. 
Tou had. 
nuyhmd. 



:xvi 



J'ens, 
Tneiu, 
II eat, 
Nous eiiineBi 
YouB edtes. 
Ha enrent, 



J'anral, 
Tu auras, 
Ilanra, 
Nous anroDS, 
Yousaurez, 
Us auront, 

J'aiea 

•J'ayaiBea, 

j'ens en, 

J'aoraiei^ 



CXr TEKIM. 



I had, 

ThaukadtL 
Be had. 
We had, 
Taukad. 
Theifhad. 



J thall, or will have. 
Thou thalt ftave. 
He ehaU have. 
WethaUhave. 
Tou ehaU have. 
They $haU have. 



I have had, S(c 
I had had, ^e, 
rhadhad,J^e, 



l9haU,9iu)iUhave 
had. 



CONDinoIfAL. 



J'auraiB, 



Xnaurais, 

II aorait. 
Nous aarions, 
Voosaariez, 
lis auraient, 



/ thtnOd, would, 
could, or migM 
have. ISfc. 

Thou thouMH have, 
He should have. 
We should have. 
Tou should htwe. 
They should have. 



J'auiitoeu,orJ*eiu8e J should have had 
8U. 4c. 



Ay, or aio, 
Quilait, 
- Ayons, 
Ajn, 

Qulls alent» 



IMPSBATirjB. 

Have (thou.) 
Let him have. 
Let us have. 
Have (ye.) 
Letthemhave. 

BUBJuircnvK. 



Que J*ala, 

Que tue ales, 

Qu'il ait, 

Que nous ajons, 

QuoToosayei, 

Qu'ilsaie&t, 



QueJ'ausae, 
Que tu euaae, 
Qu'U eut. 

Que nous out 

Qua Yous eusaiea, 



1%aX / vM,y have. 
— thou mayest have. 
That he may have. 
Thai we may have. 
That you may have. 
That they may have. 



That I mifjht have. 

— thou mightst haver 
That he might have. 
That we might have. 
That you wtighthave 

— tka^nUthtkave. 



lam. 
Thou art 
He, or she U, 
We are. 
you are. 
They are. 



ETRM, to BX. 

UrFIMITTTK. 

1. Preaant, Eire, to be. 

S. PartieiplaprMeiit, Etant, heiag. 

3. Participle past, JBt^, been. 

4. Compound of the Avoir iU^ to hmn 

present^ been. 

5. Compound of the Ayant ' Hi, hafine 

part, present, been. 



Jesnis, 

Tues, 

B, or elle est, 

Nous sommes, 

Vous dtes, 

lis, or ellefl sent, 

J'^tais, 
Tn^tais, 
Ildtait, 
Nous ^ons, 
Vous tftles, 
Ilsetaientk 

JeAis, 
Tufns, 

nfut, 

NousfQmes, 
VoDsffttea, 
lis fnrent, 

Je serai, 
Tu seraa, 
II sera, 
Nous serons, 
Vous seres, 
Ilsseron^ 

J'al &t&, 

J'avals 4t<, 

J'eus iU, 

J'aurai eu. 



I was. 
Thou ^_ 
He was. 
We wen, 
you were, 
T^were, 

I was, 
ITiouwast 
He was. 
We were. 
You were. 
They were. 



I shall, or wai be. 

ThoushaUha 

Heshattbe, 

WeshaUbe 

You shall be, 

TheyshaUhe. 



I have been, ^e. 
/ had been, 4^e. 
I had been, 4^e. 



I shall, or will have 
been, 6fe. 



OONDITIONAL. 



Jeaeraia. 

Tuaerais, 
Ilserait, 
Nous serlons, 
Vous series. 
IlsseraieBt» 



/ sho^dd, wouid^ 
eould,oTmightU, 
Thou shouldet be. 
He should be. 
We should he. 
Tou should be. 
J^ey should be. 



J'auraia^,orJ'ea«H I should ksHm 



might. 



or YBBB8. 



xtu 



OCPXBATlva. 



Sais, 

Qu'il 8oit» 
Qu'elle wAi» 
Scyons. 
Soyez, 
Qu'ila soiect, 



Be (thou). 
Let him be. 
Let her be. 
Let tube. 
Be (ye). 
Letthembe. 



•UBjuNcnyx. 



Qottje sois, 
Qao tu sola, 
Qu*a soit, 
Que noua soyons, 
Que Toua soyez, 
Qu'ils soien^ 



l^iat I map be. 
That thou mapestbe. 
Thvt he may be. 
That we may be. 
TJMt you may be. 
That they may be. 



Qneje fosse. 
Que tu fosse, 
00*0 fftt, 

Que noos Aissions, 
Qoe Tous fussiez, 
Qn'fls fossoit. 



That I mightbe. 
Thatthoumightttbe 
That he might be. 
That we mightbe. 
That you might be. 
That they might be. 



Je pu-l-Ai. 
Tuparl-as, 
II parl^, 
Noos parl-JniM, 
Voos parl-Atea, 
lis paxl-^rent, 

Je parl-eiai, 

Toparl-eras, 
Ilparl-era, 
Nous iMurl-eroxit, 
Voos parl-eres, 
lis parl-eront, 

J'ai parl-^, 

J'aTais parl>6, 

J'eos parl-^ 



t spoke. 
Thouipokeet. 
He spoke. 
We spoke 
Tou spoke. 
They spoke, 

I shall, or toil! 

speak. 
Thou Shalt speak. 
He shall speak. 
We shaU speak, 
Tou shaU speak. 
They shaU speak, 

Ihavespokestf^e. 



I had spoken, 4-e. 



/ had spoken, %e. 



QneJ'aie^ 



QuoJ'eassedt^, 



Thai I may have 
' been, S/e, 

That I might have 
been, %e. 



FIRST CONJUGATION. 
In ER. 

PARLBR, TO SPBAK. 
HTFINITITB. 

1. Present, Parl-er, to speak. 

S. Partioiple present, Parlant, speaking. 
SL Participle past, ParUi, spoken. 
4. Compoond^of the Avoir parl-i, to 

present, have spoken. 

t, Cknnpoond of the Ayant parl-i^ ha- 

part. present, ving spoken. 



J'aorai pari- 6 



I shall, OTWIU have 
spoken, ^e. 



COTKOmOHAl*. 



Je parl-erais. 



To parl-erais, 
U parl-erait, 
Nous parl-erions, 
Voos parl-eriez. 
Us parl-eraient, 



/ should, would, 
could, or migM 
speak. 
Thou sf^ould speak. 
He should speak, Sfc 
We should speak, 
Tou should speak. 
They should speak. 



J'aurais parl-6, or 
j'eusse parl-& 



/ should, would, %e 
have spoken, ^c. 



IKPSRATIVB. 



Jeparl-e, 

Taparl-es, 
Ilparl-e, 
Noos parl-ons, 
Vous parl-es, 
lit parl-ent, 

Je|Mrl«ia, 

Toparl^da, 
Upail-att, 
Nous parMons, 
Yous parl-iez, 
Qi parl-aient, 



I speak, do speak, 

or am speaking. 
JTiOu speakest, Jjfc. 
He speaks. 
We speak. 
Tou speak. 
They speak. 



I did speak, or was 
speaking, l^e. 
Thou didst speak. 
He did speak. 
We did speak. 
Tou did speak. 
They did speak. 



♦Parl-e, 
Qull parl^ 
Parl-onji, 
Parl-ez, 
Qu'ils parl-ent. 



Speak thou. 
Let him speak. 
Let us speak, 
Bpeak ye. 
Let them speak. 



SDBJUNcmrx. 

Qoe Je parU, That I may speak. 

Qoe ta parl-es, That thou may est 
-rv_. epwk. 

Qo'fl parl-e. That he may speak. 

Qoe nous parl-ions. That we may speak. 

Que Tous parl-iex, That you may speak 

Qu'ils parl-ent. That they may speak 

Que je parl-asse, That I might speak 
Que tu parUsM^ That thou mightst 

speak. 
Qu'a parU&t, That he might speak 



* In the imperatiTe, the second person singular takes s after e when the ©ro- 
■ouns y aad mare to follow; as penses-y, jeune homme, think of it, youag nan- 
donne$-en 4 ton frirt, ffim seme to thy brother. 



znu 



OV TSEBtt. 



'9m lunu p«il-u- TkMi we might 

tfons, S*^ ln>^' 

QiM Toas mtUmiIm, l%al you miffht 

QallB parUaasent» That theg might 

speak. 



QaeJ'aIeparl-«, 



T%at I map have 
spoken, %e. 



QueJ'eaaseparM, That I might haioe 

epoketiy Jjfc. 

*ti* do are oox\)agated all the regular 
terbs in er. 

SECOND CONJUGATION. 

In IB, 

PUNIR, TO PUKxaH. 

mriinnTB. 



A. Present, 

t. Participle present, 

S. Partidple past, 
4. CompoiAid of the 

present, 
i. Compound of the 

part present, 



Pun-ir, to punish. 

Pun-iseant, pun- 
ishing;. 

Pun-i punished. 

Av(Hr punit to hate 
punished. 

Ayant punif having 
punished. 



HVDICATTTX. 



le pun-is. 



Tn pun-is, 
n pun-it, JM., 
Nous pun-issons, 
Yous pun.i8ses. 



tpunishf do puniih, 
or am punishing, 
TAou punishest, ^e. 
He punishes, ^e. 
We punish. 
Tou punish. 



lis pun-jssent, ite„ Thtg punish, S^e, 



Je pun-issais, 

Tu pun-issais, 
D pun4ssait, 
Nous pun-issions, 
Vons pun-issies, 
lis pun-issaient, 

Je pun-is, 
Ta pun-is, 
n pun-it, 
Pons pun-lmes, 
Vous pun-ltes, 
lis pnn-irent» 

Je pun-iral, 

Tn pnn-iras, 
Dpun-ira, 
Nous pun-irons, 
Tons pun-ires, 
Hapun-iront, 



/ did punish, or 

was punishing. 
Thou didst punish. 
He did punish. 
We did punish, 
Tou did punish, 
Thep did punish. . 

I punished. 
Thou punishedsL 
He punished. 
We punished. 
Tou punished. 
T%^ punished. 

J shall, or will pun- 
<#A. I punish. 
Thou Shalt, or wilt 
He shall punish. 
We shtUl punish. 
Tou sh<M punish. 
Thep shall punish. 



6. Comp. of tha pre- 
sent, 

6. Comp. of tha im* 

perfect, 

7. Comp. of the prd- 

t^rit. 
& Comp. of tha fd- 
ture. 



Jed jNMl, ^ 1 

have poniahad *• 
I'avaispuni, Ac I 

had punished ^ec 
Teus puni, ^e. I 

had punished te. 
Taurai puni, Ac. I 

shall, or will hate 

punished. 



OOJTDITIOKAX. 



Jepun-irais, 



Tnpnn-irals, 

npan-traU, 
Nous pun-lrions, 
Vous pnn-iriea, 
Us pnn-imient, 



/ Moirfd, toouM, 
could, or might 
puni^ 
Thou shouULtl p«- 

nish, ifc 
He should punidL 
We should puni^ 
Tou should punish. 
Thep ^ould puniA 



J'aorais pun-i, or I should have pun- 
J'eusse pun-i, dee., ished, ^e, 

mpsBATnm. 



Pun-is, 

Qull pun-isse, 

Pun-issons, 

Pun-isses, 

Qn'ils pnn-issent, 

aUBJUMCTlVX 



Punish (thou). 
Let him punisK 
Let us punish. 
Punish (ye), ^e. 
Let them puni^ 



QueJepunJsse^ 
Que tu pun-isses, 

Qn'il pun-isse. 

Que nous pun-isslona 

Que Tons pun-isslei, 
Qu'ils pun-issent, 



Que Je pun-lsse. 
Que tu pun-isses, 
Qull pun-tt. 
Que nous pun-issiona 
Que Tous pun-issiei, 
Qu'ils pun-issent, 

Comp. of the pra- 



Comp. of tiie pre- 
terit. 



ThaCI may jnmifA 
That thou mayest 

puni^ 
TliMt hemay punish 
That we may pun. 

Uh. \isK 

That you may jmn- 
That they may pun, 

Uh, 



That I might pumr 

Uh. 
That thou mightst 

punUh. 
That he might push 

ish. 
That we might pun- 

Uh. 
That you m^ 

punUh, 
That they might 

punUh, 

Que fate puni, ^c 
I may have pun- 
ished, dee. 

Que J eusse puni, 4 c 
that I might have 
nunished, Aec. 



OF VXRBS. 



THIBD CONJUGATION. 

In OIR. 

OONCBVOIB, TO ooNcsiYX. 



INFINITITK. 



1. Present, 



Conc-evoir, to con- 
ceive. 

«. Participle present, Cone-evant, coneeiv 

ing. 

5. Participle past, Conf-Uy conceived. 
4. Compound of the Avoir conf-Uf to 

present, have conceived. 

6. Compound of the Apant eonp-u, hav- 

part present, ing conceived. 



HfOICATIVB. 



Ja oonf-ois. 



Ta eon^-ois, 
II oonf-oit, 
Nous conc-evons, 
Vous oonc-evez, 
lis con^-oivent. 



/ coneeivey do con- 
ceive, or am con- 
ceivelng. 

Thou coneeivett, ^c. 

He conceives. 

We conceive. 

You conceive. 

They conceive. 



OOMOITIOIIAL. 



Je conc-evais, 

Ta eono-evais, 
II conc-evait, 
Nous conc-«vion8, 
Vous conc-eviez, 
lis conc-evaien^ 



/ did conceive, or 

wot conceiving. 
Thou didst conceive. 
He did conceive. 
We did conceive, 
Tou did conceive. 
They did conceive. 



Je conf-us, 
Ta con9-ue, 
II con^ftt, 
Nous coDf •Oimeg, 
Vons con^-Oites, 
lis conf-urent. 



/ conceived. 
Thou eoneeivedst. 
He conceived. 
We conceived, 
Tou conceived, 
Tftey conceived. 



Jeconc-«vrai8, 

Ta conc-evrals, 

n conc-evrait. 
Nous conc-evrionSt 
Vous cono-evriea, 
Us conc-evraient, 



Comp. of the 
ditional, 



Conc-ois, 
Qu'il con^-oive, 
Conc-evons, 
Conc-evez, 
Qa'ils con9-oivent. 



Que tu con9-oive, 

Qa'il con^-oive. 
Que vous conc-evions 

Qae Tous oonc-eviez, 
Qa'ils con^-oivent 



Je conc-evrai, 

Ta eonc-evras, 
Uoonc^vra, 
Nous conc-evrons, 
Vous conc-evrex, 
ns oonc-evront, 

5. Comp. of the pre- 
sent, 

f. Comp. of the im- 
perfect, 

7. Comp. of tl»e pre- 
terit, 

Ik Comp. of the fa- 
tnre^ 



/ shall, or will con- 
ceive. 
Thou shalt conceive. 
He shall conceive. 
We shcUl conceive 
Tou shaU conceive. 
They shall conceive, 

JTai conf-u, I hat* 
conceived, dec. 

J*avai» eonp-u, I 
had conceived, dec 

J'eus conp'U, I had 
conceived, dec. 

J'aurai eonc-u, I 
shall, or will have 
conceived dec 



/ should, uwuid, flv 

might conceive. 
Thou shouldst eon- 

ceive. 
He should coneeiv€>. 
We should eonexive, 
Tou should eoneeim 
They should eon- 
eeive. 

con- Taurais oonp-u, or 
feusse conf-u, t^c 
I should have con- 
ceived, dec. 

iMPVRATnm. 

Conceive (thou), ^c 
Let him conceive. 
Let us conceive. 
Conceive (ye), Sfc 
Let tKem conceive, 

SUBJUirCTIVK. 

Que Je con^-oive. That I may eoneeiwt 

That thou mayett 

conceive. Iceivc 
That he may con- 
TfMt we may con» 

ceive, [ceive 
Thai you may con- 
That they may eon- 

ceive. 



Queje oonf-asse, 



Que ta conc-nises, 
Qu*il con9-(lt. 

Que nous 

sions. 
Que vons conf-ossies. 
Qu'ils con9-as8ent. 



T%at I might eon* 
ceive. Iconceive, 
That thou mightet 
That he might con- 
ceive. 
cong-ns- That we m^ht con. 
ceive. {ceive 

That you might con- 
That they m^ht con- 
ceive. 



3. Comp. of the pre- Quefaieconp-Ut^c 
sent, that I may have 

conceived, dec. 

4. Comp. of the pre- Que feusse conc-u, 
terit, 4-e. that I might 

have conceived, 

FOURTH CONJUGATION* 

In RK 

VENDUE, TO BKU.. 

mriNiTiTB. 

L Present, Vendue, to selL 

2. Participle present, Vend-ant, selling. 

3. Participle past, Vend-u, sold. 

4. Compound of the Avoir vend-u, to 

present, have sold. 

A. Compound of the Ayant vend-u, 
pftrt. present, ing seM. 



OV TBRtfS. 



Jefvnd*, 

Nous tvnd-ODi^ 
▼oaf jBod-n, 
Ha Tnid-«nt» An., 



Je v«nd«ii» 

Tarand-oli, 

II Tmd-ait, 
Noai 
Voai tnd-ltts, 

III Ttnd-aient, 



Je Ttnd-U, 
Ta wnd-U, 
n T«nd-it> 
Nona Tend.tmea, 
yooB-Tend-ltet, 
Ub Ttnd-iient, 



ImU, do9ttt,otam 

telHnff. 
ThounUat, 
He itUi, t^c 

W9UU. 

Thtg9M,S[C. 



I did tellt or was 

selling. 
Thau didst seU» SfC. 
He did seU. 
We did seU, 
Tou did seU. 
They did selL 



Isold, 

Thou soldesL 
He sold. 
We sold. 
Tou sold. 
Thqfsold, 



Ja v«nd-ni« 
Ta Tend-raSf 

II rend-ra, 
Nou8 yend-rons, 
Vout T8nd-res, 

III wnd-ront, 

S. Comp. of the pre- 
sent, 

S. Comp. of the im- 
perfect, 

7* Comp. of the pre- 
terit, 

B. Comp. of the fb- 
tare. 



I shaU, or wiU selL 
Thou shaU sM, 
He shallj or will sell. 
We shall seU. 
Tou shall sell. 
They shaU seU. 

JTai vend-Uy S^e. I 
have sold, &g. 

Tavai* vend-Ut ^. I 
had sold, dee. 

J^etts vend4*t %c I 
had Bold, dBO. 

J'aurai vend-u^ tie. 
I shall, or will 
hate Bold, te. 



Je vend-xaia* 



Ta tend-rais, 9sa, 
n tead-rait, 
Nona t«nd-rioiia» 
VooaTand-riea, 
Ila Taml^nient, 



Comp. of the 
tional. 



condi- 



/ shouSd, 
tould, or miakt 
selL [^«. 

Thou shouldst aetf , 

He should sell. 

We should sell. 

Tou should seU. 

Thep ^4nM selL 

J^aurais, vendJU, or 
feusse MiMf-M, ^c. 
I should hate aald 
dec. 



iurmsLATiTu. 



Vend-s, 
Quil vend-e, 
Vend-ona, 
Vend-ea, 
Qa'ils vend-ent, 



SeU tthouj, 4«. 
Let him selL 
Let us sell. 
SeU (ye), Sfc 
Let them seU. 



auBjuncTiya. 



Que Je vend-e. 
Que tu Tend-es, 
Qu'il Tend-e, 
Que nous Tendpions, 
Que vouB yend-iaa, 
Qu'ila Tend-ent, 



That J may selk 
— th&u mayest sdL 
That he may sM. 
That toe may seU. 
2%a< you may seU. 
2%a( they wtay sdl 



That I mights^ 
—\thou mighUt seU. 
That he m^ht selL 
TLcU. we m^ht seU. 

That you might sM, 
ThattheymightselL 

3. Comp. of the pre- Que faie vettd^u, 
sent, ^e. that I may 

have sold, dfcc. 

4. Comp, of the pre- Que feusse vend-u, 
teiit, dec. that I migM 

have sold, dfce. 



QueJoTend-isse, 
Que tu vend-issea 
Qu'il Tend-lt, 
Que noua tend-is- 

sions. 
Que TousTend-issiea, 
Qu'ils tend-issent. 



Jutt PubKihed^ pric$ U. M. 

tOB TKB USB OF OOTBBITBSSBS, 0& PUPILS, XTO« 

A KEY TO THIS WORK; 

WITH PRXMCH GRAMMATICAL ANNOTATIONS, 

>T THV 



AID OV WHICH, A PlftBOlT XAY LBAJUT OK TXACH TKB LAVOVAOt 



LE TRliCSOB 

J)E L'ECOLIBR FKANOAIS, 



VJB. ThoM pupils who alrsadj an aequalnted wtlh the flnt nidfaiMinti oi* 
Pranch may omit fhis Introduction and pass on to No, 1. 



(introduction.) 



I. Mt book and my pen. My books and yours (1). 
Cp^O My mother and yoars. My sisters and yours 
(pLJ My grammar and his Dictionary. My pens and 
his. (2) (pL) My house and yours. My pencil 
and (3) hers. 

The father of the girl, and the mother of the boy are 
there. The gardens of the houses are yery fine. 

His slate and yours. My friends and your enemies 
Thine, not his. My master and theirs. Their gover- 
ness and ours. Your Bible and theirs. Their children 
and yours. 

Your faults and mine, (plur,) Your father and 
hers. (3) His mother and mine. Thy cousin and (4) 

his. 

1. les v6tre8.-^2. les simnes.^^, le sien. —4. U sien. 



II. Our queen and theirs. My country and yours. 
His king and ours. Their prison and ours Our din- 
ner and his. My son and theirs. Their daughters and 
ours. Your general and his. Their friend and ours. 

Our niece and theirS' His mother ana mine are 



JOQl HfTBODUOnON. 

here, were there, and will be here. Her mother and 
his.(l) His sister and hers. My papers and her8.(^) 
Her husband and mine. Her son and his. Her daughter 
and his. My house and hers are and will be. Her 
house and mine, were then new but are now old. 

My tutor and her governess are not here. My child 
and hers. Her orange and (3) his. Thy eggs And his. 
Her (4) baby and his were and would he admired. 

1. la 8ienne.^-^2. lea tiens. — 3. la aienne, — 4. petUy mas. 
petiUj fern. 



III. That book and that(l) pen were here. This 
boy and that girl would be there. That general and 
those (2) captains are ill. These soldiers and those 
sailors were come. That lesson and that (3) passage. 
That desk and those books are here and shall be there 
also. 

These pupils and those (4) teachers would be at- 
tentive. These pages and those lines. Those peas 
and those French-beans. Thos6 languages are not 
easy. That park and those farms were not sold. 
This field and that mill. These friends and those 
enemies. That man and that woman. This orange 
and that e^» That child and those girls would not be 
in (5) time. 

1 • cette plume* — 2. om. . . — 3. ee pcueage.-^. ees ifutUuSemt, 

L d temps. 



IV. I have your book, and(l) you have mine. 
Thou hast her grammar, and she has thy dictionary. 
I have not your grammar, but I have your pencil He 



IMTRODUCTIOM. xxiil 

has all my books, and you have their drawings, i have 
not their drawings. She has had my watch, and (2) 
they have had my rings. 

Have I their money ? I have not their gold. Have 
I not their umbrella? You have not my consent. 
Have I not your permission ? She has not a pension. 

Have they not their watch ? Hast thou not (3) any 
bread ? He has not a (4) friend. Have you not 
asked? I have not that book. Have you not tha* 
clock ? No, I have (5) not. Have I not your address ? 
Have you not my address ? 

1. et wmsy mnu avez,,. — 2, eteux, Usont.^—^.pasdBpaim. 
. p€t8 dPamL — 6. je ne Vai pas. 



V. I had your ring and you had mine. He had 
their ink, and (1)1 had their sealing-wax. I had not 
that intention. He had not her purse. Had I not 
declared my sentiments ? Had you not that horse ? 
I had your hat and his. I had no (2) bread, and she 
had no (2) money. 

They had not spoken to my mother. 1 had not your 
dictionary. Had he not his name ? No, he had^not hi9 
name. Have you not had an exercise ? Yes, (3) 1 
have had an exercise, and he has had a lesson on (4) 
verbs. 

We shall have a letter. Shall you have a hone? 
I should have had a horse. Shall you not have a situ- 
ation ? Should you not have had a reward ? 



XZiv IltTRODUCTION. 

VI. I am docile and (1) you are not. 1 am not so 
obedient. Am I not frank ? Yes, you (2) are. I have 
been too good. And (3) I have been very poor. I am 
not rich now, (4) but I am not so poor as (5) you have 
been. Am I ill ? Am I not in excellent health ? 

She is very sorry for (6) that. We are glad. You 
have been very glad. I am at (7) home. I shall be at 
home to-night. (8) She is very timid. My mother is 
111, but my father is in good health Our brothers and 
sisters are (9) in the country. They have been very 
happy. Have they not (10) spent much money ? 

1. et vouSf votu ne PStea pas. — 2. ViUs. — 3. ei moi. — 
1. mairOenant, — 6. que vaus VavcM US, — 6. elle en est. . . — 7. ehez 
moi, — 8. ee soir, — ^9. d la eampagne.'-'lO. d^pensi beaucoup 
d* argent 7 



VII. I am ready if you (1) are. He is not arrived, 
but she is (2) here. I should have been here (3) yes- 
terday, but my horses were too tired. We shall be 
ready. My book is too long, yours is too short. 

My (4) work« are (5) printed. — His will be soon 
printed. Are you not (6) glad ? Yes ; I am, very glad. 
Are they not in Paris ? No, they are in (7) London. 
Were you at Church? No, I was not. (8) 



1. rites. — 2. tei. — 3. Af«r.— 4. cuvrage, — 6. wiprime. — 
6. ifien aise, — 7* d Lcndres. — 8. je n*y itais pas. 



VIII. 1 am and I shall be always your friend. He 
•s not angry (1) with her. Have these houses been 
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• 

dold? No, these houses have not been sold, but tbev 
have been let to oiy uncle. 

Am I loved? You are not loved, but you are re- 
spected. Am I not loved ? Had they not been (2) to 
the East-Indies ? No, Sir. My dictionary is well (3) 
bound. My exercises have been (4) corrected. The 
pupils have not been punished. I have loved you^ 
friend, and your friend had loved my father. These (. ' 
shops are not (6) to be let. I have been very unforui- 
nate, and they have been very (7) lucky. 

1 . cantre 6/Z0.— 2. atuc Chrcmdes Indes*"^ relU.^A. corrig^, 
— 6. boutique* — 6. a louer. — 7» heureua* 



IX. Am 1 sure that he will have that garden ? Aiu 
1 not guilty ? I am sure you are not guilty. But 1 
am accused of having been guilty of high ( 1 ) treason. 
I was very much fatigued, and you were (2) not. I 
shall be very much obliged to you for (3) that. 

We should have been surprised indeed. He had 
spoken against me. We have spoken against him. 

1. de haute trohisan, — 2. ne Piticz pas. — 3. en. 



X. We should have had that book, if you had 
spoken before.(l) We have had a great (2) deal of 
trouble. We should have been angry. If you had 
,had my flute, you would have (3) played well; he 
has (4) bought one, but he has been (5) cheated. 

I have shoes which are too (6) lai^e. These boys 
are lasy, and their sisters are diligent. Where are our 
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friends? lliey were here, but now they are in tht 
drawing-room. (7) Where am 1 ? Where were they ? 
There. (8) 

1. auparavant, — 2. Men de la peine, — S.HenjoiiS,-^. en a, 
—6. trompe. — 6. grcmde. — 1. saUm. — 8. Ut. 



XI. Where ( 1 ) is my daughter, (2) and where are 
my (3) sons ? Is he already (4) here ? Where wen* 
their (5) goods ? Where shall they be ? Where are 
you P I am in the (6) room. Where am I (7) now ? 

Have you that lesson to learn ? Yes, and that (8) 
3opy to write. To be and to have been is not the 
same thing. Have yon my (9) purse ? No, but I 
have (10) some money. 

.. oH. — 2, fille,^^, fiU^-^A* dijd. — 6. marchandise, — 
6. chambre. — *l. maintenani. — 8. d copier cdte exempie,-^ 
9. bourse.'^lO, de VargerU* 



XII. I am tired. (1) I have and he has not. We are, 
and they are not. I have been deceived. (2) They 
have my word, (3) and I have theirs. Why (4) are 
you not there ? For a very good reason. It is (5) 
right. It is not right. 1(6) shall have more fruit 
than you. She is as (7) pretty as your sister. That 
is true, but she is not so amiable. Are yon not sur- 
prised ? Yes, I am very much surprised. 



1. /a*. — 2. tromp^, — 3. poro/e.— 4. pourguoi. — ^5. jtutc — 
6. fen aurai. — 7. ausH. 
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NOTB. The following practice is to be BE A D in a load and distinet mBTJUt 
I N ?R£NOH, with the lame rapidity, as if it were written in that language, bjr 
preTiously preparing it with the help of the English-French index found at the- 
end of the book. 

The words printed in Italics are to be omitted in French ; and those marked 
with two Parentheses () are to be added, although not tued in English, 

The numbers (1) (8) (8) refer to the translations at the end of each LessoB« 
to assist the pupil, when the order of construction differs from tliat of the 
Bnglish. 



1. 

I have a Grammar. I have(]) not your Dictionary. 
I had his pen. I shall have a lesson. 

He has their pencil. He had(2) my hoz. He shall 
or wiU have(3) a better place. He would(4) have a hat. 
I have spoken(5) to my mother. I had loved* I 
have not seen his house. I had not(6) spoken. 

Have you given your address? Yes« sir. Ht has 
not pardoned (to) his brother. Yes, he has. 

B 
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Havi3(7) I written(8) badly ? No, sir. Had he told 
that to my father? I shall aot be here before six 
(o'clock). Why ? Because I have not a (op) horse.(9) 

1 am very sorry. Why? Because you have not 
spoken to my uncle. 

But, why has he not a better(lO) house ? I do(l 1) 
not know. Have you(12) paid your (13)bill? Yes, 
sir, / have^ and all my debts. Have you consulted my 
friend ? Yes, / have^ (sir). 

1. jen'aipas. — 2, il avait ma,-^, aura,-^, auraii. — 
5.parlS. — 6. pas par li, — 7. ai-je^ or est-ee que fat — 8. mal 
icrit, — 9. pas de cheval, not un. — 10. meiUeurey adj. f. comp. 
ofbauy good, and not mieuxy which is the comp. of bieriy well. 
— 11. je ne sais, orje V ignore. — \2,pa2^L — 13. mimoirey m» 

9 

I am(l) a native of London. You are now(2) in Italy. 
I was very sorry. I am not(3) pleased. Where are you ? 
Where were you ? Where shall or will you be ? 
Where am(4) I ? 

I am loved by (of) every(5) one. He had read(6) 
tiiat book. Have I spoken against you ? You shall 
be punished.(7) For what (why ?) 

My sister is gone to Paris with her governess. (8) 
When did she(9) go? Yesterday. . I have not your 
book. Who (lO)has? I do not know. You are loo 
good. They are here. 

His papers are lost. His book is better than mine. 
Am(ll) I angry? You are now in (at) London, and 
your father is in (at) Paris I am not sorry. 
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Are 70U not tired? Yes, I am.(l2) Sbe is verv(ld) 
kind. What(14) is he? They are very ill. Where 
were they ? Where will they be ? At your(15) house 
(at you). 

We have not learned this lesson. Why not ? I have 
no (of) pen. I had no (of) master. I shall have no 
horse. Have you a good watch ? No, I have(16) none. 
My garden is very(17) fine. I will have(18) a box. 

1. je suis de,,, — 2. actttellementy (better than d present J y 
actually b trans, by positivetnent. — ^3. content. — 4. suis-je ? 
—6, de tout le moTide, not par tout . . only with tue, assaS" 
siniy arritSy use par. — 6. /m, froni lire, v. in*. — 7. puni^ &om 
puniry v. r. 2. — 8. son institvtricey not sa^ see Gram, or ask 
teacher. — 9. partie, from partir^ v. irr. not alleey which re- 
quires a, after it, unless followed by a, dey or pour, — 
10. qui I' a ? or qui est-ce qui I' a ¥ — 11. suis-jey or est-ce que 
je suiSy the first is classical, the latter familiar. —12. je le suis, 
OT pardonnez-moiy je le suiSy or si fatty fam. — 13. elle a Men 
de la hontiy or eUe est bien aimable, — 14. qu'est-il ? or qu' est- 
ce qu'il est? — 15. chez vous, — 16. je n'en ai pas. — 17 » fort 
beau. — 18. je oeux uney or faibesoin d^uney or il mefaut une» 

3. 

Your master is come (arrived). You are satisfied 
(content.) I hope( 1) so. So do I. I did not ask too 
much. He had read that book, I am(2) sure. Are you 
pleased (content ?) Yes, (I am.) Well? 1 am(3) no* 
'so.) 

Is he arrived ? Are they come ? Is (the) dinnerr4) 

ready ? No ; not yet. We are very sure of it. Is the 

King in (at) London ? I am very ill. I shall be very 

angry with (against) him. 

b2 
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Your drawing is very well done. Do you draw ^ 1 
have learned(5) drawing for five years. I do(0) not 
draw very well. Do you speak French ? Yes, sir, I 
do (speak French), and Italian also. Where did you 
leam(7) it? Near London; at Brompton, at the 
Misses Smith's. 

She has spoken French all day. Where is your(d) 
father now ? In(9) the East-Indies. 

I am glad(lO) to see you. Speak to that man. Are 
you determined to folio w( 11) your brother? 

\*je Vespkre, — 2. j'«» suis sHvy e. — 3. mai^je neUsuis paa. 
^-4. le diner est-U. . — 5. apprU cinq ans le dessin, — 6. je ne 
dessine pas, — 7. Vavez-vous appris ? — 8. oH est actuellement 
Monsieur wjtre . . — 9. ause grandes Indes, — 10. je sttis charmiy 
or hien aise de, . — 11. de suivre, 

4. 

Where are my children ? This house is very large 
(great); much(l) too large for my family. My sob 
was at(2) schooL Has he finished his speech (i>is- 
course) ? Sell your land. 

If you have a novel, lend it to my mother. If you 
come to-morrow, I will(3) give you something. We 
shall always have much pleasure in(4) seeing yoa. 

I shall have that field with this little house. He has 
had much(5) trouble. They are come (arrivep) ITou 
have(6) played very well. He has taken my bat and 
stick (cane). W© were rich, but now we are ver>'poor. 

Was(7) I with you ? No, you were with .M?s. D. 
You have done(8) wrong. It(9) is not my fault Let 
ufl have more ^op) prudence, and be more careful.(lO) 
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HaTO you(l 1) showed your(t2) writing ? Did jou show 
yoiii(ld) hand? Woald(14) you have showed jour 
letter? I have snng(15) all (the) night. 

I. beaucoup trop, — 2, en pension. — 3. je vans dannerai.^ 
4. infiniment deplainr de wma voir. — 5. de peine. — 6. fori 
btenjoui. — 7* itats-je^ ou eet-ce que fetais. — 8. maljaii*-^ 
9. ce n'est pas. . — 10. soigneux^ attentifs^ circonspects, — ^11. 
fnontrS. — 12. icriture, — ^13. avez-votu montri voire main ?— 
14. auriez-vous. . — 15. chantS toute la nuit, 

5. 

Thej have (are) arrived here hefore me. (The) 
Divine Providence. I have been(]) there 8evenil(2) 
times. At what time(3) do yon go (leave) ? 

The door is open. The gate was shut. You have 
left the window (4)open. Shut it, if you please. Whr 
has left(5) it open ? She is not here. 

I have hought this work for one hundred pounds. 
I have(6) it not, (or I have not it). He had purchaseif 
that house hefore his father s death (the death of his 
father). 

Is she ill ? Yes ; she has heen very ill. Indeed j 
Who told(7) ( it) you ? We have not been angry tinth 
(against) you. 

Where is your master? In the garden or in the 
yard? I cannot tell (I know not). Why are you so 
wicked ? Where will your friends(8) be to-morrow ? 
At Brighton. Did he send his letters and parcels ? I 
4>elieye he(9) did. Speak to(lO) him. Do note 11) 
speak to him. 
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The passions of (the) men. The keys of the boose. 
The master s desk, {or the desk of the master). Shall 
we be received in that company ? I hope so. If yon 
hare still(12) some hope, do(13) not abandon me. 

1. fjf ai iti. — 2, fon, — 3. — heurt partez-votu ?^-4. Of#- 
verte, from ouvrir, v. iiT. — 6. Falaissiouverte? — Q.jenePai 
pas, — 7. gui voxa Va dit? — 8. demain vos amis? (adverbs 
come before nouns). — 9. que oui. — 10. parlez-lui. — 11. ne 
lui parlez p<M, — 12. encore. — 13. ne ni'abandonnez pas. 

6. 

"We are ready — and so are we (also). The company 
of that man is dangerous. Do not believe it. I have ac- 
companied your son in (into) his travels. 

Was he prepared ? "Was he not surprised ? "W ere 
you(l) UDt astonished at it, (of it)? I am(2) glad of 
it. I have some.(2) I have not(3) any. I will eat 
8ome.(2) I give none.(4) 

I shall have those books next week. They were very 
polite. His plan was approved of by every(5) body. 
Will he be prepared this evening ? I do not know(6) 
indeed. I know(7) your cousin Charles. 

We were (have been) in Scotland this summer. 
Did you speak to her mother ? Yes, / did, (sir). 

Speaking(8) and writing are two very different 
things. I have not bought any(9) pens this week. "Wo 
shall not have that. Be honest and just. Have pity on 
(op) your relations (parents). They are not so weak 
(lO)as they were (so). It is full of faults (mistakes). 
]>o not be(l 1) so silly. She is in(12) a passion. 
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(The) life is precarious. Where are my drawings ? 
In the drawing-room. I do(ld) not see them. Look(14) 
for them. Be more attentive. Look(15) at that. Look 
for that. I am looking ybr you. Look at me, without 
laughing.(16 

1. ntn etiez-'vaus pas Honniy or surpria^-^^, fen* — 3. je 
n^en aipas.-^.je n*en donnepas. — 5. de tout le monde, — 6. 
sais» — 7. cannaisy (ask teacher the difference between savoir 
and cannattre, to know J. — 8. parler et ecrire, — 9. deplumes, 
— 10. si...qu*ils ritaient. — 11. no faites pas la bete, — 12. en 
<*olere. — ^13. je ne les vois pas, — 14. eherchez-les. — \6, re- 
gardez* — 16. sansrire, 

7. 

Have you dined ? Have you been invited to break- 
fast with the Duke of B. ? Yes, / have^ and also to 
«pend a month at His Grace's seat, near (of) Mario w. 
At what o'clock do you generally take supper ? At about 
(l)ten (towards). I (have) dined with him several 
times. 

You are an Irishman,(2) I believe. Yes ; I am (so) 
He was a general. I am a surgeon. Are they sorrow- 
ful ? I have pardoned(d) you more than(4) once. Pray, 
be(5) amiable. 

I am not an Englishman. But your name is English, 
i«(f)) it not ? You are right(7) (you have reasgis) 
Have done (finish). 

I have done. Are we in danger here ? No,(8) you 
art not (sir). My dear, you are always before me. That 
is excusable. 

I am always ill in (it) London. Why, (or bow is 
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that)? Beicause I am not U6ed(9) to it. Are jon fond 
of the country (do you loyb ?) Yes, I like it well 
enough in summer. Where will you spend the winter ? 
Perhaps at Bath. Do you know(10) any one in (at) 
Clifton ? 

She is very pretty. She has been prettier (morb 
pretty). Sophia is certainly the prettiest of all my 
cousins. What(ll) do you say (about it) ? I say 
(that) you are(12) right. 

1. vers les dix heures, — 2. je erois que wnu Stes, otjepri- 
swae que, — 3. je vous ai,—A, plus (Tune fois. — 5. genHly 
pron. genZiy m. genSley f. — 6. rCest-ce pas ? — 7. ...avez raison. 
— 8. oh pas du touty or oh que non ! — 9. je rCy suis pas. — 10. 
avez-vous quelques amis, or connaissez-vous quelques personnes 
d Clifton f — 11 . qu*en dites-vous ? or qu*en pensee-wms f — 
12. que vous avez parfaitement raison* 

8. 

Do not be so(l) silly. You are as(2) tall as I am^ 
but, I am older. He is not able(d) (or cannot) to do it. 
The penknife is lost in the grass. Who is there ? The 
French are very polite. Will you compel me to pu- 
nish(4) you ? 

(The) Italy is the garden of (the) Europe. The pens 
are mended. I write to the Ejng(5) every day. So do 
1.(6) I (have) received a letter in(7) which it is stated... 
Do you like (the) Italy ? Fine country ! Very much 

(much much), Were they merry ? Who are 

they ? What are they ?(8) tell me. 

I did (haye) not learn (study) this lesson. Why are 
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joxL 80 passionate ? Silence ! There is a post-chaise in 
the yard. He would have spoken much(9) better. 

I am a Frenchman. My father's brother is a Ger- 
man. "We often speak French. Your friends from 
Ijondon have (are) come. Yon have(lO) given him a 
^ood place. We are friends, and we have(ll) always 
-been (so). 

I am a merchant, and yon are a physician. He is at- 
tentive, and they are careless. (12) We are prepared 
{ready) and they are(d) not (so). What countrymen 
are they, (or from what conntry(14) are they)? 

Has he not been a shopkeeper ?(t 5) Let us go 
into(16') the country. I believe he is a merchant.(17) 
You are an unfortunate(18) Pole. 

1. nefaitespas la bite, — 2. ausat,,. que nun, — 3. en Hat 
dcy or capable de le faire,-^, de vous punirf — 5. tous lea 
joura au Roi, adv. before the nouns. — 6. et moi auaai. — 7. 
dana lagtteUe on me mandey better than m^icrit. — 8. ditea-le 
moi un peu. — 9. aurait beaucoup mieux parU, — 10. voua lui 
avez» — 11. Vawma toujoura Sti, — ^12. nigligentay or aana aoin. 
— 13. ne le aontpaa, — 14. de quelpaya. . — 15.- marchand. — 
J6. a la campagne, — 17. negociant, — 18. un malheureux, . . 

9. 

You have lost your favorite dog, have you not ? I 
liave(l) found it this morning. I am a8hamed(2) of 
his conduct. She is more useful to her father than he is 
(than him). 

Am I not inquisitive (curious)? How(3) inqui- 
sitive you are ! What was his intention ? We have seen 
all his prints (engravings). That boy(4) is a great 

b3 
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deal stronger than the other. It would be very strands. 
Mj glass was not quite full. The street was very nai^ 
row and dark. 

Their son has been very ill. This lesson is not so 
difficult as the other. I am wet(5) through. Where 
were the pupils ? You shall now be free. Praj,(6) do 

not be so idle. I give you my word of honour that 

Is she returned frum market ? Her(7) music-master 
is blind, but not so deaf as you think, I a8Sure(8)you. 
You have made(9) a mistake. Her dress (oown) is 
well made. His shoes are worn out. Have they(lO) 
done? 

The innocent have been oppressed and will always 
(ll)be so. He was(l2) wounded four times in the same 
battle. She had been educated(ld) near London. How 
( 1 4)kind he is ! Be( 1 5 ) quiet. Be( 1 G) sure that he 
never will do it. 

Eliza plays( 1 7) well on (op) the piano-forte. She prac- 
ticeB(18) five hours daily. It is a great deal of time. 

1. je Vai trouvS, — 2. fai konte, — 3. que voiis etes. — 4. eel 
etifant. — 5. tout mouiUi, — 6 je vous en prie. — 7. son. — 8. je 
VOU8 Vasaure, or je vous en reponds, fam. — 9. vous vous Stes 
trompiy or vous ites dans Verreur, — 10. fini^ acheviy or ter- 
tiUnS. — 11. le seront toujours. — 12. a iti. — 13. ^levie^ or 
recu son Education. — 14. gustiest bon! — 15. restez tranquiUe 
10. soyez sUtr quHl. — 17. touchey or joue. — 18. itudiCy or tra- 
wlie. . . .par jour. 

10. 

He was delighted.(l) Are you not guilty t Yos. I 
am (so). He had learned (the) French and his sister 
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/the) Italian. Have I not shut all the windows, and 
jou all the doors ? Have we not (or did we not dance> 
<]anced all night ? 

Their horse looks(2) tired does(3) he not ? There 
{4)are eleven children, six hoys and five girls. 

Every(5) hodj (has) sent something to that poor fa- 
mily. How many children are(6) there ? The clock 
has struck seven (hours). She is too young yet ; — she 
has left(7) school. Indeed ! Why,(8) she is (has) not 
fifteen (tears) yet. 

I have scolded my 8ervants(9) several times for the 
4same thing. He would have heen very serviceable to 
his country. Would they have been so ill-natnred ? 
Had you not taken (a way) the candle ? 

Is he not too weak (feeble) to go such(lO) a journey 
a,t this season ? Is(ll) there another man in this world 
who(12) could ? He is more bold than( 13) cou- 
rageous. It(14) is probable. It is possible. Is it(ld) 
probable ? 

1. chqrmey or au comble du banheur^ or bien content^ or 
iransporte dejoie. — 2. p<uraU. — 3. riest-cepcaf — 4. ily a, — 
5. totU le monde, — 6. combien y Or-t-il d^enfanls ? — 7. dU a 
4piiUe lapensiouy or elle afini son education^ or elUnevaplua 
^n penaioriy or ne va plus a Pecole (for day-school). — 8. com- 
ment, or tnais elle n'a pas encore, — 9. gronde plusieurs fois 
mes domestiques. — 10. pour /aire un tel^ or « long voyage. — 
l\»y or^-iL — 12. qui poumtU, or pdt, — 13. que. — 14.c'e«f.— 
15, eat'Ce^ 

11. 

She is always cross(l) when you are here. WHiat a 
pretty ero8s(2) she wears ! is it not (in) gold ? 
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Is(3) it true ? It is not well. It wa«(4) not troa, 
I am so tired. 

She is often cross. How cross(5) they are ! Do not 
be so obstinate, Have(6) yon come here to quarrel ? 

My gloves are dearer (more dear) than theirs. This 
little girl is very naughty. He is Teiy stout (pat). I 
am at home(7) every day (all the days) between nine 
and ten. You would be complaisant. They have been 
very giddy. I am angry with (against) you. 

Be as prudent as your dear mother. Do not be proud 
and vain. A despicable man is not worthy of... Hbjb 
he not(8) been accused of inattention to business (busi- 
nesses) ? (The) tea is ready. 

Napoleon was the first emperor of the French. Ha^e 
yon(9) ever seen him ? A thousand times. Is she not 
pretty ? Is she dark ? No ; she is fair. 

Your intention is good ; your uncle's(lO) is still bet- 
ter. Mine is not so good. Hi8(ll) is noble and generous. 

They have been very whimsical (fem.) She was 
a8(12) pale as (the) death. You would be rich, if yon 
were more prudent. I am very(13) cold. 

1* de moMvaiae humeur. — 2. joUe croix, f . — 3. est-ce vrai ? 
—4. ce n'itaitpas, — 5. quHls sont de mauvaise. . — 6. veneg'- 
wmspour vous qttereller ? — ^7. je suis tous les jours chez moi,'^ 
8. ne Vc^t'Onpas accuse de, or n^a-t-ilpcts He acciiside, — ^9. 
Pavez-voiu. . . .1 — 10. celie de voire ancle, — 11. la sienne.-^ 
12. aussi pdle que la, — 18. /at* grand froid^ or je suis gei£^ 
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12. 

I am verj much oblige<l(l) to jou, ladies. She is 
▼erj genteel. (2) I shall be obliged to send(d) him to 
Paris. Is (the) diiiner(4) ready? Yes; it has been 
«ome(5) time. 1 shall not dine at home(6) to-daj 
Very(7) well ; I will not wait ybr you. 

These merchants are very wealthy. They (have) 
made a considerable fortune during (in) the last war. 
Has he not consulted all his friends ? Yes,(8) he has. 
(sir). The greatest privilege of a king is(9) to pardon. 

We shall soon have an answer to the letter (that) we 
sent last night.(lO) Have they any (some) (11) ac- 
quaintances in (at) Paris? A great many (much much). 

Have you an/ (12) thing for me ? No. If I had your 
house, I would lei \ifor two years, and I would go and 
live in (at) the west of England to recover my health. 

How can I do itl How(ld) could I do it? Have I 
not (some) husinosaCpLJ in London which I cannot give 
up? You are, I am sure, rich enough (enough rich). 

All(14) is not gold that glitters, as the proverb says. 
This book was published last year in France (15) and 
America, and met (had) toitk (some) success (1837). 

l.je wms suiSf mesdamesyfort.., — 2. comme ilfatit, (pron. 

couiJfo), — 3. de Penvoyer a — 4. le diner est-il servi^ or a- 

4--<m servi ? — 6, ily a long-temps, — 6. je ne dineraipas aujour- 
d'hui chee moi, — 7* cela, or ga suffit^ or fort bien, monsieur. 
— 8. 81 fait, monsieur, (pron. moss.. . ) (in answering in the af- 
firmative to a negative interrogation ; never say, oui, but si 
fait). — 9. de pardonner, or de faire grace, or de gracier 
—10. hier soir, or hier au soir, — 11. des amis, or connaia- 
Bances, — 12. quelque chose, — 13. pourrais-je le faire f-^ 
34- titut ce qui Mile n'est,.. — 16. en France I'annee dermere. 
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NOTE. 

IMPOBTANT TO BOTH TBACUER AND STUDB.NT. 

It is particularly requested that the pupil should repeat the first twel-re 
Bumbers of this practice two, three, or four times previously to his b^^inning 
TO RJCAO the next twelve; also, that the master should, at every sentence, 
TiUNSJJiTBD AT SIGHT by the pupU, asic him any of these Questions, or other 
similar to them : — Commbnt? Combikn? PoimQuoi? or Quand? or havers 
course to the CompUment of this Work, in which answkrs, qubstions, 
and OB8BRVATIONS will be found for every line of this excellent practice for 
oral teaching. 

By following the above directions, the greatest improvement in French con- 
versation may be expected in a very few lessons. The Author earnestip urges 
masters and pupils not to depart from it. 

Vide Plan of the Work, which must be strictly attended to in order to ob> 
lain a certain proficiency in French conversation in a very short space of time. 
Use Le CompUment after having repeated three or four times the first twelve 
.wessons. 

*«* L'auteur prie instamment les mattres de ne pas omettre les r^p^tition^ 



13. 

You are very tall, and 1(1) am very short. You are 
rather (a little) dull (sorrowful). Leave me 
alone.(2) I am your very humble servant. 

.Are you married ? No, madam ; I am not yet mar- 
riefl, but I shall (so) be next year, next month, or next 
week. 

The next(3) day he called(4«) at my house. Do you 
call(5) me? Call my daughter. 

Bonaparte was a great general. (The) Gambling 
nas been the (cause of the) misfortune of many (6) 
men. 

Have you been to {or in) Russia ? Yes, / havet 
4iod also to (or in) America. 

You have travelled a great deal (much). 

Yes, / have; and if 1 have gained (acquired) some 
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iDformation (knowledge), (sf.pL) I shall never regret 
it. You are(7) right. 1 have lost a great many (of) 
friends. 

In what other countries have you been ? I fir8t(8) 
visited (the) France, where I staid (hate remained) 
nine months ; thence I started (set out) for Italy. 

I (hate) spent a month in Rome, visited all her an- 
tiquities, and, accompanied by a young and intelligent 
Greek, 1 went(9) to Naples and (to) Florence. 

After several(lO) months spent in(ll) studying the 
beautiful language of Petrarch, (of the) Dante, and 
(of the) Ariosto, we resolved to embark (ourselves) 
for the Mediterranean. 

Whilst we were(12) cruisiug in that sea, we were 
boarded by an AmericaD(13) privateer which took(14) 
us; and when within (15) sight of one of our ports, a 
Russian 8quadron(16^ retook us after a fight(17) of 
upwards (more) (18) of three hours. 

1. et ttunje suis trh-petU. — 2, laissez-moi done tranquUk. 
--3. le lendemain.—A. passa chez moi. — 5. rn'oppeleshvaus f 
— C. bien des.., or beaucou^ <f ... — 7. wnu avez raison. — 
C. d'abard, fai ke en.., — ^, fallaiy or je fus a, fern. — 
10. aprea avoir pcLSse plusieurs. . . — 1 1 . a Audier, , . — 1 2. noug 
croisions dans ces parages, — 13. corsaire Americain.-^ 
14. nous fit prisonniers, not prit. — 15. a la true, — 16. vne 
escadre nous captura^ not reprit.— 1 7. combat. — 1 8. de plus de, 

14. 

Is she a good(l) girl ? Pretty(2) well. Who speaks 
110 loud ? Is there(3) any paper ? Yes, there(4) is, 
but (IT is) not for you. I bought (I have) it for my 
writing-master who wants (5) to copy my book. 
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As loiig(6) as jou are attentive (tou shall bb). I 
love my children affectionately (tbndbrlt), but I can* 
not bring (7) them ap as I should (8) like (it). 

Bring(9) my cane and (my) hat. Take(lO) this coal 
to the tailor's. Bring(ll) your sister to (take) tea thia 
evening. Has he not(12) taken away my linen ? Where 
was it ? There ! Give me my flute. Do not(13) give 
me my grammar, but(14) my copy-book. 

Are not you(15) sick ? Yes, rather ; always when I 
ride (oo) in a close carriage. If you study hard (much) 
you will speak French (16) very soon. 

Do you write well? Look. That is pretty well. 
Who is(17) your master 1 lam listening to you (llsten). 
Speak the truth (tell). Speak openly (frankly). 

My parentsMS) have been in Germany. You were 
last week in England, and now you are in (at) Paris. 
Will you be satisfied ? Yes, / shall. Is he at home ? 
The wine was good ; but, was it not too dear ? If you 
are tired, rest(19) yourself. 

My pen is not good. Is it too(20) soft ? Rather 
(a little). You were formerly so diligent, why are 
you now so idle ? Was she at home ? My dear son, 
be diligent, and thou wilt be beloved by every body. 

1. sa^Cy or gentiUe ; 'fiUe is understood, omit it. — 2, asaez, 
— 3. y a-<-t^.-~ 4. ily en a. — 5. cUgire, or a besoitiy or veut..,, 
—6. tant que,.. — ^7* les Clever. — 8. je le voudraia, or desire- 
rais, — 9. apportez. — \0.portez. — 11. amenez. — 12. jE>m, from 
prendre^ v. irr. or emporte, taken away. — ^13. ne me donncM 
p€u, — 14. maispltUot. — 16. n*avez-vou3 pas malau ceeur? — 
16. hientGt franqais (adv. before nouns). — 17. comment se 
nomme votre^ or qui est-ce qui est votre... fam. — 18. mon 
vh'c et ma mh^e. — 19. reposez-vous. — 20. moUe^ not douce. 
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15. 

Had 1(1) been io (at) your place, I should have 
been more prudent. You are sad. If we were glad. 

Your sister was the prettiest woman in (of) this 
town. I was a soldier. I am a great general now. 

(Thb) interest, (the) glory and (the) pleasure are 
the three motives of men's (2) actions. You are older 
'than (3) I. She is as rich as you. I should be(4) the 
-most generous man in (of) the world if I were rich. 

To be rich and to have been rich, are certainly two 
very different things. She is(5) lovely. Are you an 
Italian? She is sulky.(6) Have you much (of) 
money ? Enough for our journey. — I have fifty pounds, 
and my brother one hundred and twenty five. You(7) 
had my nightcap. Where did (have) you(8) put it ? 
In your closet.(9) 

I had a headache. (10) My head aches (I have 
the). Have a little (of) charity. We have nothing 
to (11) give you. The Greeks had no (of) money in the 
time of (under) Solon ; but they have now. — ^Not much. 
1 will (12) have an egg for breakfast. 

I am as I was, and my infirmities are, as they(ld) al- 
ways have been, namely, very troublesome. 

When will you have a new carriage ? When I am 
(shall be) rich. When I have done (14) (shall 
have) I will speak to you. What(15) a noise I 

1 . H favais. — 2. des actions des, . . — 3. ^e moi,—-4, Phomme 
4e plus, — 6. ravissant€y or charmante, — 6. elk botuie^ or /cut 
■la nume^ fam. — 7. qt^aveg-vous fait de.,. — 8. mis, from metr 
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ire, V. in*. OT foune, fam.^-8. armoire, — 10, f avals mal a la 
tSte, — 11. a V0U8 donner, — 12. je veux, from vouloir, v. irr. or 
il me fata un.... — 13. ont tonjours ite, — lA.fini, — 15. quel..,. 



16. 

I give a book lo my sister. I do not give a pounds 1 ) 
of tea to that man. I was giving a dozen (2) lines to 
tlie(3) boy. I will give a fine bouse to my son. I would 
give a better price. 

Sbe sings as well as I*(4) She was singing (or did 
sing) a very pretty song. She will sing all the evening. 
She would sing, if she were not so ill. The fear of 
(the) death, and the love of (the) life, are natural to 
(the) man. Give her the loaf. Cut the meat. 

The price of (the) bread is(5) very high now. (The) 
men ought(6; to shun (the) vice. (The) France is a 
fine country. (The) England is the pride of all (the) 
countries, {or of the whole(7) world). 

The creator of (the) heaven and (or the) earth is 
the God of (the) Christians. Bring the mustard. Do 
you like Venice ? Not so(8) much as Geneva. The 
kings of France were crowned at Rheims, (pron, 
rinceI a town in (of) France. 

Afterwards I shall return to (in) £)ngland. 1 come 
from Scotland. I passed through the county of Cum- 
berland (at) (9) on my return to (in) England. Come 
to (in) England. I will (.with pleasure). 

1. wie Uvre de, — 2, donnaU une douzaine de, — 8. a Pen- 
fant, ^not garqoUy unless there be a necessity to distinguish 
the mix), car au petit ^ Hf under ten ).— 4. que moi,~^. haut, or 
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ie pain est fart cher. — 6. devraient fuir le, . — 1, du moiuU 
-entier. — 8. autant que. — ^9. a mon retour en Afigiexerre, 

17. 

Yon shall soon be satisfied. Are you not pleased ? 
^content). Yes; prett7(l) well. We shall be better 
treated. 

1 shall(2) send them to yon before two o*clock 
(hours). If yon call(3) npon me between nine and 
ten, you will find(4«) me at home. 

We have begun your defence, and hope to see soon 
the end of this business (affair), perhaps before the 
expiration of a fortnight (fifteen days). He will 
find his handkerchief under the chair. 

Let us love our neighbour(5) as ourselves. Who 
live8(6) in the(7) next house ? Mr. Brown. He i8(8) 
a very good neighbour, 1 assure you. Is he married i 
Yes, he isy and has a large (9) family. 

From what county does he come? (From) Sussex. 
How old is his lady ? (what age has his wife) ? 

I believe (that) she is more than forty (years). Do 
you forget that you owe me some money ? When do 
you(lO) intend to repay me ? (or return it me) ? 

Give(ll) her a glass of water. Look yonder. This 
action does not merit a large reward, (or a (of) reward). 
You surprise me ! For shame ! ( 1 2) 

1. assez bieUf '^r comme cela.^Z. je vom les enverrai,—' 
S. passez chez.,,—^, vousme.,.d lamaiaon, — 5, proehain,—- 
-6, demeurc^f, d'd cote, — 8. (fest un trhs bon Tfoisin, — 2. un€ 
nombreusefamille, — ^10. vous proposez-vous de, or atfez-wuM 
^intention de me vayer^ or de mete rendre ? — 1 1 . donneg-hd . . 
—12.>8 (folic/ 
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18. 

(The) wheat is(l) sold at eight shillingB a(2) (the) 
bushel. (The) cherries ai twopence a (the) ponniL 
Hay sells now for four pounds a (the) load. It (3)i8 
very cheap. It is very dear, is it not ? 

Hare you ever been to Ireland ? No ; never. It 
is(4) a fine country ! — I am speaking of an officer whom 
you know very well. You are mi6taken.(5) I am 
writing to a gentleman, and my wife to a friend of(5) 
hers, with whom she wsu9(7) at school upwards (more) 
of six years. I come from a very large town in (of) 
this county, that does not send any (of) member to 
parliament (1825). 

London is more populous than Paris; but (the) 
France is more populous than (the) England. How 
ms^ny inhabitants are(8) there in each country ? Thirty- 
three millions in France, and only twenty-two in 
England. Do you like either ? Both. 

Have you been(9) hunting this week ? Yes, I have 
(been there). Where ? In Epping forest. Bring us 
something{10) to drink. 

I will see him with pleasure (willingly). You have 
sent them(ll) your horse. You(12) hate them. Very 
much (much much). 

1 . se vend. — 2, hoisseau, — 3. t^est d tres hon marchiy or «p- 
tremement bon march^,-^, (fest un, — 5. votis vous trompez,-^ 
6. 11920 de 868 amies. — ^7. a Hi. — 8. y a^t-il. — 9. m d la,.. — 
10. i/uelque chase d hcire. — 11. vows leur avez. — 12. vaus its 
haUsez, or les detestez. 
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19. 

Take (away) my masterXl) tat and my brothers 
umbrella. The boy's books. The girl's bonnet (hat). 

Leave the gentleman's coat. He will come on Wed- 
nesday. Think of(2) it seriously (well). Who knocks 
at the door? Go and see who it(3) is. I want my horse 
by (at) three o'clock. Do not stay long (time) in 
Switzerland. I wish to meet (find) you at Geneva. 

Has he washed the carriage ? Wash this handker- 
chief. Wash(4) your (the) hands. 1(5) washed my 
(the) hands before them. Let us go in (enter). — Has 
the company come ? — ^Ask (invite) your brother to 
come(6) to tea. 

I will buy some cloth in (at) the market. We like 
(of) certain persons without knowing(7) why : and we 
hate (OF) others in (of) the same manner. When you 
come, I am always (8) engaged. Take a glass of wine— 
(of the) red or white? (Some) red, if you please. 
Did they tie up the bundle ? Is she engaged ? 

Have you not many (of) pupils at Miss Ts. ? Yes ; 
a great many (much). I will not fail(9) to ask her 
where she is(lO) going to spend her holidays. 1(11) 
spend more than eight hundred (12) a (bt) year. 
He (13) spends most of his time at home. Make(14) 
haste ! {or quick !) 

1. le chapeau de man. — 2, pensez-y Men, — 3. voir qui (feU 
4. lavez'vcus les, — 5. je me suis lave les, — 6. d venir prendre 
le,.* — 1, sans savoir.,.etnousen kelsons,,. — 8. en affaire, — 
9. de lui demander, — 10. eUe ira, or va passer, — 11. je d^ 
pense plus de,„ not que. — 12. livres par an, or annuellcinenU 
—13. U passe laplupart (2e.— 14. depechez-vcus ! 
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20. 



1 often carry (some) letters for my friends, and 
(some) parcels also. Do you not think (that) I am too 
good? / do (op course). You are(l) right. I 
never count them when I make up my bills. 

(The) lace is very cheap in Holland. This letter 
comes from the king, and is addressed to the magis- 
trates of this county (province). I am returning from 
town (London). Go to the poat-qffice ; enquire (ask) 
if there are(2)any letters for me. There (3) are four. 
I have received the order from the general. 

Where did you hear(4) that news ? I heard it at the 
bank. My father's clerk is very ill, and unable to 
come to the office. 

Go to the fishmonger's, tell him I shall want some 
fish on Monday, Tuesday, and Saturday, because i 
expect some(5) company to dinner. Let us prefer 
(the) honour to (the) interest. 

I have bought a sword, a cane, some silk-stockings, 
and (some) handkerchiefs. (The) white and (the) 
black are two opposite colours. The king of France 
is the patron of the fine arts. Every (6) body admires 
yon. (The) gaming is the ruin of young men. I do 
not like (the) winter ; that season is too cold for my 
health. This winter is very hard (cold). 

Let us (7) be merry. Take (8) her to church. 
Take (9) the arm-chair into his bed-room. The (10) 
enemy have burnt his mansion. Come and 8ee( 11) me. 
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1. voug avez raison, — 2. sHl y a quelques, — 3. il y en a 
qusUre,—^, av^-vous appris, — 6. du mcmde a diner, — 6. tout 
ie nwnde, — 7- rejotdssons-nous, — 8. conduisez-la a, — ^9. por- 
tez-le. — 10. lea ennemis <mt. — 11. me voir. 



21. 

Send me your corn-factor, as soon as possible. Never 
forget, my dear love^i 1 ) aU the duties (that) jou have 
to perform. I come to see all the curiosities of Londoni 
I come from home. I have sent my cows to your farm. 
Take(2) care of them. 

A good wife is a great treasure. Do you say (that 
the) great men are scarce ? His sister is very short(3) 
but extremely pretty. Their mother is veiy handsome^ 
and their father was the finest man in (of) the county. 
Napoleon, in spite of all his faults, was a great man. 

Napoleon was very short. Napoleon was not a very 
tall(4) man. I know it. The French tongue (or lan- 
auAOE) is(5) spoken in all the courts of (the) Europe. 
She brought him a considerable fortune. I am content 
toith (of) wh'at(6) I have. So am I. 

God be praised. I believe in God the Father Al- 
mighty,, Creator of heaven and earth. 

Show me the Gospel /or{7) the day. He has mis- 
laid his prayer-book. Has she a Bible ? Who preaches 
to-day ? The curate. Were(8) there many people at 
church this morning ? Who played(9) the organ? The 
churchwarden's wife.(lO) What does he bring us ? 

The bells of this church are the finest (that) I (11) 
hare ever heard. How many are(12) there? Only 
eight. They(ld) are excellent bells. 
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Ring (14) the bell, if you please, I (15) want ( 
LOOKING for) my newspaper. She is fit for (16) any 
thing. So (17J you say. And I mean (18) it. 

1. ma chhre, — 2, ayez en soin. — Q, petite.— 4, grcmd,-^^,9e 
parle. — 6. de ce que, — 7. d^aujourd^hui. — 8. y avait-U ce ma- 
tin beaueoup de monded P office?— 9. a touchS Vorguef — 
lO.femme du marguilUer, — 11. que faie^ not fat, (subj. gov, 
hy super.)— 12. y en a-t-U, — 13. ce sont de trh-bonnes.-^ 
14. wuilleg avoir la bonti de,.,^l5, cherche, — 16. d tout.- 
17, dee que vous,,, — 18. c^est ma propre eonvicticn. 

22. 

Are you a (the) friend to (fond of)(1) religious 
people? She is a friend to the poor. The dog is a friend 
to (the) man. 

Many(2) flowers have (3) no (of) smell, though (4) 
they are beautiful. (The) human life is never free 
(exempt) from troubles. I have been forced to go there. 

Do you see that mill? Yes, I do(sEE it). It be- 
longs to a (5) friend of mine. A friend of yours called 
upon us yesterday. I had a book of yours up stairs. 
A book of mine, do you say? Go and fetch it. / 
will (with pleasure); here(6) it is. It is not mine, 
I assure you. Wliooe is it then ? I think it is my uncle's. 

Glean the candlestick and the extinguisher directly. 
Has he lighted a (some) fire in my study ? No, not 
yetf but he has just lighted the candle. It is very cold ; 
[ want a fire immediately. Seal my letter directly, if 
not, I shall be too late for the post. 

He is rich, I suppose ? He has been very rich ; but 
he has lately lost a great deal of money by (<n* in coa- 
i»equence of) several failures. Where does he live? 
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In (7) the coantry. Does he not keep an (8) establish- 
ment in town ? Only during the winter months, De- 
cember, January, and February. 

You have broken four glasses ; you will be scolded. 
I do not (9) care ; I can pay /or them« Mind (10) you 
do then. 

1. de8 gens pieuXy or religieux* — 2. Uy a Men des,-^, pas 
d^odeuTy or sont inodores, — 4. qwAqv^eUes saient, not sont, 
(gOY, by conj.) — 5. un de mes amis,-^6, le voiei. — 7» d la 
campagne, — 8. une maisan montee a, — 0. cela m'est Sgaly orje 
m*en moque, fam. — 10. ne VoubliezpaSy or n'y manquezpas» 
oTJe vous le eanseUU, 

23. 

What shall I do? I really do not(l) know. Do 
you know (2) my master ? Yes; I know him very well. 
Does he know (that) you are here ? I do not know (^r 
I cannot tell) ; — -ask (to) him. You do not know your 
lesson, I know my repetition well. — And I also know 
that you are an idle fellow. 

Do they take (some) snuff? No, never. Why? It 
is a bad habit. So (3) you say. 

She sings sweetly (aoreeablt). Did she ever learn 
singing ? Yes, for some (4) time. Who taught her ? 
That celebrated master, Signor. D. T. Is he not a 
member of the Conservatory at (of) Naples? From what 
part of Italy does he come ? He comes from Milan. 
The Italians understand that delightful art better than 
we do. How (5) long have you been in England! 
Seven years. You are almost a native.(6) The hus- 
band and (the) wife are ill. Men and women are 

mortal. Life is precarious. 

c 
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I am generally in my study \.7) all the morning. Da 
you stay at home much ? We have done it carelessly. 
Pray, what are you looking /or ? I am looking /or my 
pocket-book and my snuff-box. Here they are. 

I thank you for (of) the trouble (that) you haye (8) 
taken. 

1. tie sais, — 2. cannmssez, — 3. a ce que vaus^ or comme 
votM...— 4. iong-temps, — 5. combieny a-t-ilquewms SteSy not 
avez it^y unless you have returned, or left. — H. naturaiM^y or 
presque Anglais, — 7 cabinet^ {itude in French means a law- 
yer's office). — 8. vous V0U8 ites donn^. 



24. 

My sisters are too generous. I will assist your 
master. We shall publish this book next year. I beg 
your(l) pardon. I should limit his power. I swear 
to (2) be faithful to my king and (to) my country. W© 
seek the means of doing (3) him good. I will insist 
upon that condition. 

I had left the window and the door shut. My 
mother and my uncle are come. I have six sisters and 
one brother (4) married. There were thirty-two ladies 
and nine gentlemen prepared (5) {or ready) to meet hia 
majesty* 

Let us imitate our ancestors. Warm (6) your hands 
It freezes. So much the worse. I cannot (7) skate ; 
you (8) slide, no doubt ? Very little. Never (9) mind ; 
just try. I will run the risk of (10) it. She is at 
school. He sees me; but I cannot see him. I love 
you, because you love me. I speak to you, bocauae you 
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speak to me. He loves me, because I love him. Thoy 
hate (11) me, because I hate (12) them. 

A brick house is far (13) preferable. To what ? He 
has gone (14) home. Of whom do you speak ? From 
whom did jou receive that? Those animals are re- 
vengeful. His deeds have been crowned with (of) 
success. All (15) that (which) you say is false. This 
wine is dear. Is it (16) not ? 

l.je vans demande,,. — 2. cTStre,.. — 3. de lux f aire du,.., — 
4. mariis. — 5. preparis, otprits a, — 6. chauffez-wms les,.,-" 
7. je ne sais pas glisser. — 8. vous saves ffUsser, sans doute $^— 
9. cela nefait rien; essayez un peu. — 10. fen courrai,.,-^ 
—11. h{£Usentf (pron. ha-iss). — 12. hats, (pron. ^),^l3.bien 
/>/tM.— 14. est retoume chez luiy or a la maisan, (if he be not 
the master thereof). — 15. tout ce que vous. . . — 16. t^esP-ee pas? 

NOTE. 

The pupil to requested to read again sereral times aloud these twentj-foor 
numbers Tery distinctly prefiously to proceeding any further ; and to use Le 
CompUment for answering nearly all the questions contained therein. 



25. 

What do yott say? I am angry with you. I Jo (1) 
not care. You are angry with (against) me. 

I have forsaken (abandoned) my friends. I am aban^ 
doned by (of) every one. He has blamed her con- 
duct. We have buried the dead (s,pl.J She has (2) 
been walking all day (for pleasure). Explain yourself. 
The rule is explained. J should have burnt her drawing. 

Throw me the ball. Throw it (3) me. I will not, I 
flay, leave my father and (mt) mother. 

C2 
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I have kissed his majesty's hand. Can (4) jon 
swim ? Let us swim. Swim over (5) to the other side. 

Draw this string. Draw your chair to the fire. 
Dance with her. Let us play at whist. Do you (6) 
aim at it ? I have thanked you several times. It is 
tme. 

He has avoided the danger, has he (7) not ? I avoid 
bad company as much as possible. I will avoid him. 
Why ? Tell me, is there (8) any fault in your exercise ? 

Are you Mr. Black's daughter? Yes, 1(9) am. 
Are you pleased (content) ? No, I am not (so). Are 
you ill ? Yes, I am (so). Are you the patient fa ladyj 
who sent for me ? Yes, I (9) am (so). 

1. cela m*eH igal^ or je m'en moque^ fam. — 2. ^eit pro- 
menie,,. or die a Hi & la promenade.,, — 3. jetez-kMnoi^ — 
4. savee-vous.,, — 5. traversez cette rivih'e d la nage,^S, jr 
aspirez-vouSf or pritendez-votu d cela ? — 7* fCett-ce pa* ?— 
8. jf o-f-tV UM seule, . . — ^9. cut, je la mis, 

26. 

I come from (1) home. There is a gentleman in (2) 
the drawing-room, who wishes to speak to you. 

What do you (3) mean ? I meant (4) that if He 

does not care. What does he mean ? 

He has never learned Latin, although (5) he hasbeem 
taught several years. Do you not see that high tower? 
Yes, / do^ (sir). This (6) is a very dangerous game* 
Comfort your poor mother. 

These children greatly improve.(7) He will give the 
uecessary orders. Order, and jrou shall be obeyed im- 
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mediatelj. We began oar exercise at foar ociock. 
Begin yonr lesson. The beginning is always difficult. 

Do not forget the services which he (8) has rendered 
you. Look here. FI7 to his assistance. They are 
speaking against me, arc they not ? The admirals will 
meet (assemble) this day. 

This little girl is very pretty. Is she clever ? Not 
fio much as her brother. Her works are very w^ieh 
admired. 

Both went to Paris last year, bnt neither could 
eipeak(9) a word of French. What a pity! Hav€ 
pity on (of) the unfortunate (s.pLJ 

Those apples seem very good, indeed. Bring me 
«ome cold beef. 

What a number of (10^ oxen! I am not (11) fond 
of that. What (12) a noise those boys make ! 

They love me, at least you say so» I do not believe 
it ; do you think really they (13) do ? 

Wliat a pleasant (14) morning ! 

1. de chez moiy or de ehez nausy or de la maison. — 2. cm 
^ahfiy or aujardin, or d la cave^ (better than dans,) — 3. que 
vouUz'Voua dire ?— 4. je voulais dire que... — 6. quoiqu'an le 
le lui ait enseigni, — 6. wild unjeu.,. — 7 » font de fort ffirands 
progrhy (sf.pl.) or avancent beaucoup. — 8. qi/il vous a rendus^ 
— 9. prononceTy or dire un mot de„. — 10. que de bceufsy (do 
not sound the f in the pi.) — 11. je ne suispas amatettr de^ 
ovje n'aimepas eela. — 12. quel bruit, or tapage^ or vacarmc 
{fam.) f<mt res... — 13. qi^Usy or qt^elles nCaimentf — 
14. belle matinie ! not matin. 

27. 

I have no (of) pens, bnt it is (1) al] the same, for 1 
liave a pencil in my writing-desk. What shall you do ? 
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Do thej (2) sell any at the next shop ? I reallj do not 
know. Ask (3) Mr. William. 

I have but one true friend. Thej are very scarce. 
I know it as well as 70a. Is he come ? Yes, lie is^ 
(sir). I shall be punished for that offence. 

This cloth is very fine ; how much do 70U sell it by 
the yard ? My sisters are reading in the library. Two 
gentlemen are come (wish) to speak to you. My aunts 
have (are) arrived. 

How (4) long have you been learning French ? Up- 
wards (more) of two months, and I cannot yet speak 
it. Whose (5) fault is it ? Do you know ? 

They were but ten at dinner. How long have (6) 
they been in England ? I think (that) they (7) have 
been two years. How much a (the) dozen ? Four 
pounds, ten shillings. 

Their shoes were worn out. His poor brother auk 
his ten children. Her instrument (piano) is not i\ 
tune. His mother is dead, and was buried in oui 
church-yard. 

Who are you ? How (8) rude ! Who is making 
such (9) a noise ? What is that (10) to you ? Have 
they ever travelled ? I believe (11) you (/am. J 

1. (fett tout de memey or cela revient au meme, or cela ne 
fait rien. — 2. en vend-on a V autre houtique^ or d cote ^ — 8. de- 
mandez d...— 4. combien y a-t-il que vous apprenez,,,, or 
kudiez,.. — 5. a qui la.„ — 6. combien y a-t-il qv^iU sont,.. — 
7. qiiily a deux,,, — 8. quel grossier personage / or quelle tm> 
pertinence ! or voue Stes bien mal ilev6 ! or quelle yrossiereti 
9, tant de„, — 10. qtieet-ce que cela vous fait ? or cela ne vout 
ttgarde pas, — W.je le crois bien^ fam. 



L'£00LIER FRAM9AIS. 81 

28. 

Giye me this or that. Wiue is better (1) tbau 
brandy. How do 70a (2) make that out ? Do not do 
that, (my) child. Go out. Keep (3) this; take that. 

The same person took that. Nothing pleases her 
Both went to the play, but neither of them were satis- 
fied. All that (4) you say is false. I know (5) them 
well; they are young and handsome. 

He reads (of) good books. You respect her. 

The Cardinals have elected a new Pope ^6) this year. 
The canals in Belgium are numerous. The admirals 
haye left (are gone) this morning. 

A pretty girl is seldom clever. That is a bold (7) as- 
sertion ! His efforts have proved (been) fruitless.(8) 
A brick house is preferable to a thatched cottage. That 
young man is very steady.(9) 

1. est meilleur, or vatU mieux que.,. — 2, comment eelaf — 
-8. tene?.— 4. tout ce que... — 5. je lea connais Hen. — 6. oette 
<innee un nouveau Pape. — 7* <fest un peu hardi. — 8. infruc- 
tueuXy or vains, or inutiles. — ^9. rangcy or de bonnes mosurs 
(pron. the r and s), or tranquille (pron. — ^il). 

29. 

I have (1) been waiting for you some time. 

I promised you to be (2) there by seven, and, it is but 
half-past six yet. That does not (3) matter, (^or never 
mind). Have you ever seen my father? Yes, (I 
HAVE SEEN HIM). "What did he eay to you ? How (4) 
dilatory Clono) you are ! How long (5) you keep people 
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waiting for you ! It is pouring, (or it pours) « I was 
not aware of it (1 did not know it). You are very 
sleepy. She is (6) sleepy. 

You hare (7) been (or were) so kind as to lend me 
Dr. Granyille*0 Petersburgli, which is very entertain- 
ing.(8) 

1. ily a gtielque temps que je, — 2. au rendez-vouB ^.-^. eela 
nefaU ridfi.^4. que,.„„lang ! — 6. cainbien^ or eamme vous 
vousfaUes aUendre, — 6. elle a Men sommeiL — 7* wms avee eu 
la bants de, — 8. €unusanty or rrCafort ifO^'essS^ or qui est fort 
irUiressani, 



30. 

Who is making (1) a (some) noise ? I (2) am. 

Who wrote to you ? He (3) did. My brother and 
(my) sister are in the garden. You know (or are ac- 
quainted with) my father. You do not know my mo- 
ther. Do you know (or are you acquainted with) my 
brothers ? I know them very well. I am sure you do 
not know them. How do you (4) know ? 

Do you know your lesson ? He learns French. He 
does not learn French. Does he learn French ? Does he 
not learn French? Yes, he is learning French and 
Italian. 

Do you sell your pictures ? Do you not sell books ? 
Yes, I do. To whom ? When and where ? 

Did you receive the letter I wrote to you last Friday ? 
No ; I did not. Who has got it ? 

I blame you. Do you (5) blame me ? Do you not 
blame me ? Surely, you blame yourself. 
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Do yon see me ? Do you not see me ? I cannot see 
you, but I can see them yeiy well. I haye it. I have 
not it. Have I not got it ? Have I got it ? You Lave 
^ot them. How ? (6) Take (7) them. Speak to (8) 
•them. Oo with (9) them. Follow them. 

l.fait du,.. — 2. moi, — 3. lui.—^. le savez, — 5. me bldmez- 
4MU8 ? — 6. comment f — l.prenez les. — S, parlez-leur, — 8. cwee 
*€ux^ or elles, 

31. 

Bring me some cold veal. I like (the) good oranges. 
Let him have (1) (of) good cheese. Neyer (2) eat much 
{of) meat. Why ? It (3) is not wholesome. Who 
«ays so ? — ^Who told you so ? 

Do yon see that high hill? No, / dont^ (sni), (or 
no, I do not see it). This (4) is a yery dangerous place. 
Is it indeed ? What does (5) he mean? I do not (6) 
-care. He does (7) not care, and in fact we do not care. 

Are they angry with (against) yon ? I am pleased 
with (of) them. He will not (8) care. I shall be yery 
angry with you, if you thus neglect your duties. I do 
sot care. Are you satisfied. Madam'? Yes, Sir, I am 
(so). Are you the son of Mr. D. ? No, I am not. 
Madam. 

There is some one calling (9) me. There are many 
ov) people who fancy they (10) can learn a language 
without (to study) studying it. He has neyer learned 
French, but he has (11) been taught it. 

1 . d(mnez'lui."2. ne mangez jamais, . .—3. ee n^est,..—^, <^est.., 
— 6. que vettt-il dire ? — 6. cela nCest igal, or peu mHmporte, 
'—7. cela Itu est igaL — 8. cela luisera egal, or il ien moguera 

C3 
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him. — ^9. ^tfi m^appeSe, — 10. qiion peut apprendtn^^ll^ on 
U lui a enaeiffni* 

32. 

I have given them to jour master. I have not giren 
them to your master. I will take (1) the very first op- 
portunity of (2) writing to them. 

The7(3) and my uncle are going (oo) to Walton. 
You and (4) I will stay at home. You and he shaU 
read a pretty story. Do not give me that. I do not 
like it. This wine is not so good as that cyder. 

Do (5) not go out all at once. He cannot see me, 
can (6) he ? Will he be angry with me or with them ? 
Give them my books. Examine them. Look at them. 
Do not read them. You read them often. You do not 
read the Scriptures often enough. 

Do you read them sometimes ? I was reading them 
this morning. Have you read yet those interesting 
books yon bought at that sale ? I am (7) reading 
them now. Who (has) sold them? I will sell them 
to you cheap. Hold your (8) tongue I 

1. je saisirai.., — 2 de leur derive, — 3. etus,—^, mat nous 
re^terona d. — 6. ne sortezpnu, — 6. n'est-cepasf — 7,je suieen 
train de Us dre^ or je Us lU actueliement. — 8. taisess-vous I 

33. 

Is there (1) a letter for me? Tliere (2) are three. 
Kow(d) much do they come to ? Wait a minute. Be 
(^uiet, I cannot serve every body at the same time. Will 
yuu speak of it to your friends (ACiinAiNTANCEs) ? Yes^ 
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I will (speak of it). Do not be so quarrelsomo. Let 
us be attentive. Has he come yet ? 

I liaYe(4) been nearly four years in England. 
How (5) long have you been learning French ? I have 
only one true friend. We were but ten at dinner. I 
have but one guinea. I never wrote but five lines. 
Come (6) here. Is sup^r ready ? 

This cloth C linen J is very fine, (7) how much is 
it (8) a (the) yard? Seven shillings. That cloth is 
waterproof (woollen cloth). 

"NLj sisters are in the coantry. Two gentlemen have 
<;ome to see you. My sister and her cousin are pre- 
pared. His shoes were worn out. 

Our poor brother and his seven children will be re- 
duced to (the) beggary. I was determined to follow 
her. Her piano is (9) not in tune. His mother is ill. 
Her sons are gone to (10) school. My lesson was very 
hard (difficult). 

What is he? What were you? Who are yout 
Your covetousness is despicable. My kindness to her. 
This man has always been (or always was) despised. 
He (11) is afflicted. The child has been (12) spoiled. 
Have they ever travelled ? A long time ago. 

l.y (i-t-il.,. — 2. ily en a... — 3. ^ combien nKmtmf,.—^. il 
p a prh» de qtuUre ans que je suis.., — 5. combien y a-t-U que 
vous apprenez.., — 6. approchez. — 7. Jin. — 8. eoute-t-u, — 
"9. n* est pas d^ accord. — 10. en pension. — 11. il a du chagriny 
ox il est afflig^. — 12. gati. 

34. 

I am thinking of (to) you. He wees coming to us. 
Do that for me. Do not speak against tnen., out go ^1 ) 
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to tbem directly. Do not go with her. Why ? She 
is always so cross (ill tbmpbred). They are inces* 
santly speaking against one another; I believe they 
hate one another. 

Is this (2) your house ? Yes, it (3) is. WTiy ?— It (4) 
is very well built. — I know it. It cost me a great deal 
of money. I dare (5) say it did. Upwards of (more) 
fiye hundred pounds. 

It (6) is a good deal. — Whose (7) was it ? — It be- 
longed to my wife's brother. The gardens of these 
houses are too small- The rays of the sun hurt (to 
the) my eyes. The toys of the children are broken. 
Give these pins to the girl, and those pens to the boy. 
Speak to Charles or (to) Frederick. 

I come from Paris, and you from Loudon. When 
he (will) returns (8) from Dover, I shall then send him 
to Richmond. Does he write from Vienna ? I have 
eome good pears, (of) excellent apples, (of) fine peaches, 
and (of) beautiful (9) grapes. 

I shall write to the King, (to) the Queen, (to) the 
Queen Dowager, and (to) the royal (10) Dukes.' 

1. tout de suite les trouver, — 2, est-ce Id, — 3. oui^ &est mo... 
— 4. eUe,„ — 6.je U crois Men.— 6. (fest hien de V argent. — 7* ^ 
^i... ce. — 8. reviendra, — 9. fort beau raisin^ (sing, num.) — 
\0.et aux princes du sang, 

35. 

This dictionary (1) has been very useful to them, 
flow so? Because when the pronunciation of some 
words is uncertain, even among natives themselves, it is 
there marked. You mean De Porquet's New Dictionaxy, 
published in 1844. Yes: I do ; dedicated to her 
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Majestj. He (2) has lent me some money. You have 
sent him your address, but you have not seen him. Has 
she a sister? Several. I am sorry for (3) it. Wretch* 
«d (4) miser ! 

This wine is not old enough. Your ink is too thick 
it does not (5) flow. His hat was too large for his small 
head. 

Did you speak to me? Has the boot-maker made 
fny boots? Did he go to college? Did the servant 
(footman) call me this morning ? Did you say I wair 
there ? Did we (6) come in time ? Did they jump 
over the ditch ? Did he study Greek ? Did we (7) 
read so far ? This lane is too narrow. 

How (8) high is that tower ? That ditch is not 
too (9) deep. Your stick (10) is not long enough. It 
is too short. Is it too short ? Is it not too short ? 

Did I not give eleven shillings for the whole ? We 
were more than ten at supper. Is it (11) hot? It (12) 
was very damp. I am not (13) aiile to finish it to-day. 
This ink does not flow. The anchor jh too smaU. 

1. leur a itS. — 2, m'a. — S fen suis - -4. vieil m>are! — 
^. tie coule pas, — 6. somnwnous venue a, — 7* avons-noue 
lu jueque Id. — 8. de guelle haiAefOT,-^ 9. caeez profondj-^ 
10. h&Umy or canne. — ll./ret^«7.— 12. UfaieaU^, or U temps 
4taU/art humide. — ^13. }e >ut me sens pas capable dele, or je 
ns puis lefinir. 

.36. 

September lOth, 1826. 
Dear Sir, 

I received (1) your letter last night, on (2) my return 
homCy and am very sorry I shall not be able to see (3) 
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jonr brother to-daj, previooslj to his departure for (4) 
Bengal. 

M7 son, who was taken yerj (5) ill at college, senf 
his servant this morning with a note from his physician, 
who wishes to see me immediately. However, if his 
indisposition be not as (6) serions as it has been repre- 
sented to me, I will endeavour to return to London in 
the evening, and prepare the letters of (7) introduction 
I promised him, the last time he called(8) upon (at) 
me. Remember (9) me kindly to Mrs« G. 

Believe me, dear Sir, 

Yours (10) truly, 

James D. 

l,fai regu hier soir, mon eher. — 2, d man retour, — 3. de . 
ne pouwirfaire mes adUux d Monsieur,,,— 4. pour U Bengal, 
-5. est tonM dangereusemeat malade, — 6. oMssi gr&oe, — 7. Ut- 
tresde recommendation, — 8. quHlpassa, — 9. veuilkz me rap- 
peler au souvenir de Madame voire,,,-— 10, tont d vous, 

37. 

Mr. and Mrs. de P. present (1) their compliments to 
Miss Wilmot, and will (2) be glad of her company to 
dinner on the 23rd instant.(3) 

St. Jameses (4) Square, 
(5) Dec. 10th, 1823. 

I, font Men leurs,., — 2. la prient de leurfaire Vamitii de 
venir diner ehez eux, — 3. du eourant, — 4. Place St, Jacques 
— ^. fc 10 D^cembre, 

38. 

Did you say that the door and the window were 
^ut, or open i 
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His brother and sisters are happy. I do not think 
^that) his wife(l) is happy. How do you know (it)? 
I am (2) told so. You (3) have not been told the 
truth. 

Who says (that) he is not brave and generous ? The 
<|ueen was not so generous as her father. 

This is a long and tedious book. I do not like it. 
He (4) is like his father. Rather so (a little). Silence! 

My mother and (&lT) sister are generous, but very 
prudent. You say (that) they, are prodigal, because 
you are a miser. 

You are a good boy, and she is a good girl. Yes, (5) 
they are very good children. Have you been {or did 
you go) to my bedroom ? No, I am coming from the 
<lining-room. Who has broken the milk-jug? The 
footman. 

This (6) is the fish-market. No, you are (7) mis- 
taken, it is the hay-market ; and on (8) the other side, 
to (9) the right, is the (10) corn-market. 

1. soUy not esty gov. by a verb expressing doubt. — 2. on me 
Va dU. — 3. on ne voits a /><»...— 4. il ressemble a... — 6,cesont 
de„, — Q.voild. — l.vous vous trompez. — 8. de Pantre. — 9. d 
droUe. — 10. U marckS oxmgrimM. 

39. 

He was skilful. How (1) blind we are sometimes to 
(upon) our own infirmities 1 

How many lessons (2) a day do you generally give ? 
Sometimes twelve, but more commonly nine; and I 
travel about fifty miles besides, or three hundred miles 
a week. 
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It is probable (that) we shall have a doable qnaiititj 
(of it). 

It is (d) said that the gentlemen of jour country are 
very (4) changeable. My land is barren ; yours, on the 
oontrary, is very fruitful. Their conduct has always 
been praiseworthy. He will probably be invited. 
How (5) rough you are, Sir ! What a coward (6) yon 
are! 

Her health is weak. It would be painful. Her re- 
lations were poor, but honest. Do not be so rash. 

Were (7) there many people ? Was there a single 
man (8) prepared ? There will be (of them) as many 
as you (shall) want. (9) There is now more prudence 
in his conduct than formerly. 

There were four lessons (10) given. There would be 
many difficulties to encounter There are two ladies 
who wish to see you. 

Last night it (11) was very dark. The clock struck 
twelve when (12) I reached home. 

1. que nous sommes.,. — 2. combim dannez-vous ordinaire- 
ment de,.* — 3. on dU que. — 4. volageSy or jfrivoles. — 6. que 
wnu Stes gromer! — 6. $«« vous ite8,„—1, y avaU-il.., — 8. de 
pripar^, — ^9. que vous en aurez besoin. — 10. de donniee.--^ 
11. H/aisaU. — 12. commeje rentraie, 

40. 

Get up, and (1) go out directly. I cannot walk,(2) 
I have a sore foot. They are walking (3) in the yard. 

Give us a yard of ribbon. I walk (4) every morn- 
ing before breakfast. We rise before five (hours) in 
summer, and by (at) seven in winter. That is very 
«arly. 
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Aak (to) that gentleman if he has bad his breakfast ; 
^or if be has breakfasted .) Yon are joking. No, in- 
-deed, / am not. I am speaking very seriously. 

Yon have sent yonr servant away because he (has) 
robbed you. "We should have played aU night, if (5) 
-we could. What (has) (6) prevented you (op it) ? 
TVe had no (more of) candle. 

Lend me your purse. No, I cannot, but I will lend 
you twenty pounds ; is it not the same thing ? Lend 
me your horse, I want (7) it. 

Where do you want (8) to go ? To my banker's. 
He has showed me his watch. Pray, watch (9) his 
mictions. Did you see the watch-maker in his shop ? 

Send for a watchman.(lO) I will show you his box. 
Play well. Where is the play-house ? At what game 
<loes he play ? He plays at cards, at cricket, and at 
draughts. (The) gambling is, and always has been (H) 
a despicable pastime. You are a fine player. 

Mr. Young is the finest (12) player on the English 
4Btage. He is considered the first actor in (of) Europe. 
Does he play (Id) on the piano ? Yes, he does^ but he 
<?annot play (14) on the harp. 

You know the Gamester; an excellent play (15) in 
three acts. Will you play a game (16) with me? 
What at (at what) ? 

He has married (17) a very handsome lady, who is 
very poor. What (18) of that? How (19) high the 
wind blows ! 



1. sortez. — 2, marcher. — 3. se promenent,^A, je me pro- 
mhie, or je fats un petit tour de promenade tous,.. — 5. si nout 
Veusnonapu. — 6. ^i vcus en a, or qt^est-ce qui vous.., fani. 
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—7. fm ai huom. — 8. o^ wnUeshWus oiler f — 9. veilleg d.-« 
10. la ffarde.-^!!. excellent. — 12. meiUeitr acteuTy or comidien, 
— 13. touehe-t-il le.„ — 14. pincer la,., — 15. eomidte. — 
16. /aire unepariie. — ^17. ^fxmee. — 18. qt^eet-ee que celafait ? 
•—19. qvel veni UfeM ! 

41. 

Are 70a pleased with (l) it ? He will come to our 
house. I have spoken to yonr ladj (2) and she does 
not seem (3) willing to sign the deed. Give me (4) 
eleven (op thebc). 

You know my intentions. He saw all his machina- 
tions. Who saw their design ? Take some. Give me 
some. Let us send some. M7 intentions were pure 
and honorable. Let him eat some ybr (5) (to) his lunch. 

Some (6) soldiers were taken up yesterday and locked 
up. "Will you (7) have some? Shall I have some? 
Will he read it? We have counted nineteen (op 
them). I will not lose any (op them). 

To write well, we (8) must have (op) good ink, (of) 
good pens, and (op) good paper. 

I have brought you some money, will you accept of 
it ? One (9) never refuses moneyy (or that is never re- 
fused). He 'takes snuff (at) every minute. (Some) 
4?yder is preferable to (some) water. (Of) good cyder 
is better than (op) bad wine. 

He awoke at six o'clock. At what time do you rise 
About (10) four every (11) morning; but on (the) 
Sunday not before seven (hours), both (the) summer 
and winter. 

I shall love you as (12) lonfi as you (will) do your 
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1. en SteS'V0U3,~^2, ^pouae. — 3. paraU wmtoir.--^. mW-- 
5. pow son goiUer^ or son second dejedwr^S. qwlques,,. ar* 
rites. — 7. en vouUz-wnu f — 8. il nous fata de,„ — 0. -eela ne 
se refuse. . . — 10. vers, . . — 1 1 . tous les, . .—12. tawi que, , • 

42. 

Do you speak French? Yes, Sir, / do. and alao 
Italian. Where did joa leium those two languages ? 

I speak a8(l) a father, do not compel me (2) to speak 
as a judge. Judge of my emharrassment. I do oot de- 
serve jour pardon. I do not wish it, and I do not ask 
for it, (demand) therefore, I would not accept it, if 
you (3) were to offer it me. 

Your offer was noble and generous. I was (4) of- 
fered ten pounds ybr it (of it) the other day. He will 
discoyer the whole (the) business. Pray, (5) do not 
«pen that window, for (6) I have a bcui (great) cold. 

We shall offer him our country seat for two years. 
Are you going to leave this county ? Yes, we are ; we 
are going to (7) Wales, to spend some time with our 
aunt, our dear mother's sister. How (8) old is she ? 

How old are you ? How old was he ? Are you (9) 
afraid of thunder? 

\,je pcurle en,.. — 2. ne m^obligez pas a... — 3. vous me Vof- 
friee,—^* on nCen a offert... — 6. je vousprie, — 6. parce que,: 
— 7. dans le pays de Galles. — 8. quel dge a-t-elle? — 9. awB- 
wmspeur du,., 

43. 

I shall soon go to London, to see my brother-in-law 
who is a clerk in the East-India House. 
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How(l) long has he been in (at or there) their 
service f I do not know. 

How long shall you stay (there; '< They run as last 
as you. You will lose your time. It is ( 2) all over. 
We shall dine at six. You do what you please. She 
goes out too often ; it is not right. 

We go to church, and they (3) to chapel. I shall 
say it, if called (4) upon to do so. Go and see him 
now. I (am) arrived here before you. You must 
come (5) back this week, or else you will be dismissed 
from her Majesty's service. He died in the arms of an 
affectionate daughter. 

I have followed your example. You read (from^ 
better and (in) better. 

Are you going (6) there ? Shall I go there f Did 
he (7) go there ? Do you see him now ? Do not stir. 
Are you staying there ? Do you hear ? Do you not 
understand me ? 

He speaks as well as she. The coach returned (8) 
empty. Do not all (9) go out at once. He does it on 
purpose.(lO) 

1. combien y a-P-U qtiily est, — 2. c*en est fait, — 8. et euxy 
Us.,,.— 4. si r<m m*y force, — 6. ilvousfauit, — 6. y alleg-vousf 
^'jf a-t-il iti. — 8. revenue a vide, — 8. sortez,,, — ^10. expres. 



44. 

1 send (to) him my work for (1) perusal, and also for 
his opinion of it. He writes to them every day. 
I see him. I owe her a hundred pounds. He obeye 
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(to) them punctually. He loves me more than (2) I 
love him. I give it you, on (at) condition that you do 
not sell it to them. 

He has bought them too dear. It is, however,, 
cheaper than what you showed me the other day. I 
willingly (3) consent (4) to it, because I am in hopes 
(that) it will contribute to the happiness of my 
children. 

Have I prepared them for such an undertaking t 
Has (5) he obeyed him ? He opposed (6) it tvith (of) 
all his might. Tou shall not have it before I have (7) 
given my consent. You will find your snuff-box in the 
drawer. Bring me my work-box. I cannot find it. 

We could (8) not find them yesterday. 

I could walk much better six years ago. I, indeed^ 
cannot spend so much money. He cannot go out 
without the permission of his parents. That is (9) 
right enough. They cannot finish to-day. 

Can you not write (10) to them (he day after to- 
morrow? May he not come now? We met him at 
Naples. 

l,powr leparcaurir. — 2. queje ne Faime.^^. volantiers, ot 
de ban cceur,-^, fy c(msens,—6, lui a-t-il„, — 6. t7 ^y opposa. 
— !• quefaie,,, (subj, gov. by the prep, before), — B.pouvioM, 
— ^9. eela est (usez juste. — 10. lewr Scrire. 

45. 

I shall be able to help (1) them now and then. I am 
(ought) to receive the half of it. We ought to attend 
to his instructions. I will not see them. I am taller 
than you. He will go on in spite of all opposition. 
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We wHl do it. He will not set out before dsLj^light, 

Have you slept well ? Yes, pretty well ; but I can- 
not sleep after six o'clock, because I am so accustomed 
to eet up very early, that I am sure to be ill, or to have 
a head-ache, if I rise later than usual. 

We spend (2) about two guineas a (per) week ; that 
amounts to more (3) than a hundred (pounds) a (per) 
•year. How do you spend (4) your time ? How many 
horses do you keep (5) now? Two carriage-horses and 
three saddle-horses. — No hunters ? Yes, one. Does he 
often ride (6) on horseback ? Not very often. 

It is difficult to find a good (and) (7) trusty servant. 

1. leg aider, — 2. tUpentons. — 3. plw (20...— 4. paesez, — 5. 
avez, — 6. monU^t-U, — 7, bon etfidl^^ or tin Ion domesHquede 
eanfianee, 

46. 

What advantages has he ? They were accused of rob- 
bery. By whom ? Such (1) an accusation was ili- 
founded. Apply (tourself) to the magistrates. Who 
adopted that orphan ? Bring me a number of acts of 
parliament, when you (shall) go to town (London.) 
The fair is abolished. My lesson is not yefc finished. 
How long (2) you are! Relate me your adventures. 
No, follow my advice, do not (do it). 

What ain ihe gives herself! Have you bought an 
almanack ? How (3) amiable they are ! Have you ever 
been to (in) America? Do not (4) take alarm. 

Adieu, my dear. You detest me, and I (5) abhor 
vou. Why do you hate them ? Has he surveyed Tmea- 
8Urbd)(6) the park? Yes, just (7) now. There are 
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one hnndred and twenty- five acres. Do not abandon 
me in my present situation.(8) That I won't.(9) 

"Whioh (10) are the fonr quarters of the world ? Eu- 
rope, Asia, Africa, and America. — And the fifth ? 

1. pareille^ or telle. — 2. que wms.., — 3. qu^eUes sonZ,,, — 
4. ne wms ahrmezpas, — 5. et mai,je wms,., — 6. arpenti le.,. 
— 7.a r instant mSme. — 8. position. — 9. je wms en riponds^ fam. 
or promets. 



47. 

How (1) far is it from hence to Paris ? Do not push 
tbem. How do you go ? By water ? — By land. 

I will drink after you. Do not take my book in- 
stead of hers. Her husband is a very handsome man. 
His wife is always scolding.(2) Her father is aged, 
bnt her mother is much younger. 

It was under the chair. It is true, and he will not 
believe (3) you. It was clear. It will be impossible. 
Is it (4) good ? Is it new ? Is it in fashion ? It would(5) 
be better to deny him such a favour. 

I will defend you at the peril of my life. You do 
nothing but sing. There has been (6) a dispute between 
them. All the soldiers and sailors. It is a quarrel 
about nothing. 

The silver waiter is in the dining-room. I (have) 
bought some silk-stockings at four francs a (the) pair 
When ? About two years (7) since (or ago). 

1. combien y ort-il. — 2.gronde toujours, — 3. vetUpas wms,.. 
4. e8f-e0... — 5. il wmdrait mieux. — 7. ily a eu. — 7. i/.f a, 
detAxans, 
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48. 

I only waiit(l) (ask) a little attention from theoL. 
Chelmsford is not so large as Colchester. I give (to) my 
servants and (to) their friends on (at) Christmas-day 
(some) beef, (some) beer, and (some) plum-pndding. 

My fathers hat is lost. Mr. B.'s horse has been 
stolen from the stable. He does nothing but play. 
They go as far (2) as Edinburgh. They have offered a 
considerable reward. Qo to the grocer's (3) ; tell him 
I want (of) seventeen pounds of sugar, three ounces of 
pepper, and nine pounds of his best tea. I prefer (the) 
Burgundy to (that op) Port, She is fit /or (to) any^ 
(4) thing. We have but two hundred and fifty poundr 
a year. Is there any Dutch cheese in the house ? 

I am very sensible of (to the) cold. I am delighted. 
(or much (5) pleased) to see you. We are very much 
pleased (6) to receive (op) such (7) good news. Take (8) 
that, and leave (9) this. €k) (10) now, and come again 
soon. 



1. je ne leur,,. — 2. jusqv^d,,, — 3. cheg rspteier.—A. d UnU, 
6. charmS de,., — 6. hien contents, — 7. de m, or d^atuH bonnes... 
— 8. emportezy or prenez,.^ — 0. laissez, — 10. aHes-votU'-eny or 
partez, 

49. 

She (1) is a good wife. Bring this. Which wiil you 
have, this (2) or that ? Wliat (3) I complain of, is 
your incorrigible idleness. 
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All is not gold that glitters. What (that which ) 
I demand of you (4) is civility, nothing else. 

(The) Italian wines are cheaper than French. Wine 
is sold (5) there for (at) twopence a bottle. It is (6j 
cheaper (7) than beer, bnt it is not so good. Is it not ? 

So many books to he bound. So mnch to be said {or 
to say) in his behalf.(8) I assure you (that) I have nc 
(of) time to lose (9) in this manner. 

1. c'crt. — ^2. eelui-ci cu eelui-ld, — 3. ce doiU,-^, c^ert, — 
6. s'y vend d, — 6. if est, — 7» a metlleur marchS, — 8. faveur,-^ 
9. ainsif or de cetU manihre. 

50. 

Mrs. B. requests (1) Mr. F. de P. to call (2) upon 
her in the course of next week, as her eldest daughter 
wishes to take some (3) lessons in (of) Italian. 

Chelmsford, March 17th, 1821. 

Dunmow, Essex, April 8 th, 1829. 
Mrs. T. presents her compliments to Mr. F. and is 
sorry (4) to inform him (that) she will decline (5) hia 
further attendance this summer, as (6) her daughters 
are going (7) to the sea-side. 

Riffham's Lodge, Danbury, Essex, 
Tuesday Morning. 
Me9 S. p. presents her compliments to Mr. F. de Por- 
quet, and is under (8) the necessity of desiring him to 
postpone his yisits to the Lodge, to Saturday fortnight, 
on account of the indisposition of (9) Mr. S. P. 
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1. prie M-^de touhir bim. — %pa8ier ckez.^^, quelgueg, 
—4. lui announce a/cec regret. — 6. disconHmtera.^^, vu tjue 
or paree que. — 7^ vont passer quelque temps au...— 8. se voit 
fweie de. — 9. son mart. 

51. 

I oome from Rome in Italy, where I resided eight 
months. What I have given you for that desk is more 
than (1) it is worth. 

The brother and (the) sister are ill. The £Either and 
brother are dead. What he says, is not tme. Men 
and women are mortal. I know what you are looking 
for. He knows where it was. 

I do not like (the) flowers. I shall return to (in^ 
Italy next winter ; will you (2) accompany me ? I am 
afraid (3) of the highwaymen {or banditti). 

Two yards of lace, at (one) half a guinea. A bushel 
of (4) coals. A large quantity of ribbons. A crowd 
of children (5) ran after (6) them. 

1. qtifil ne vatU. — 2, my accompagnerf — 3. fat pew, — 
4. de charbon^ (nng.) — 6. eoururent, (third person pluraL) 
—6. apr^ eux. m. or eUes^ f. 

52. 

I go almost every day to the park. With whom ? — 
My brother. Are they going to dine with him to-mor- 
row ? Yes, and we are invited. Shall we go ? — ^Do as 
you (1) please. As for me, I have more than onoe of- 
fended him ; therefore,(2) I will not go. 

Send me back my music. 1 did send it back last 
night. To whom did you give it ? (To) your servant 
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He will not go, unless (3) jou order him. Run, ruu 
again. Really (4) I cannot run. 

Did (5) 70U gather me a rose ? I cannot gather (6) 
anj (some) unless jou give (7) me the key of the gar- 
den. Have you not it ? No ; I have not. Take it 
then ; you will (8) find it in the drawer. 

1. camme vous voudrez, — ^2* <fest pourqtwi, or cinsi je ne 
veuxpas y aller, — 3. d, mains que vous ne le lui ordonniee, — 
4. vraiment, or ma foiy or ea vMU.—h^ m'avoer-^KnM.— 6. en. 
— ^7. que wms ne me donniez, — 8. i)ous la„. 

53. 

1 have seen so many(l) people in the street. They 
have never bought any thing (2) (of) finbJ*. A troop 
of men were (3) killed. Do not learn so many (of} 
lines by heart. There is nothing (of) good in his shop. 

Have you no (of) more (4) pears ? "We have enough 
for the dessert. I did not understand him* Have you 
yet let or sold your houses ? You want (demand) too 
much ybr (of) (5) them. I sold them (6) last month 
I came (7) on foot. Make haste, quick ! You may 
go elsewhere; you will never find a better situation 
(place). It will cost you at least twenty shillings. 

Speak freely. Never be afraid of speaking (tell) 
the truth. You have acted wisely (or prodently). You 
do worse (8) and worse. Let them receive him in ^9) 
private. You do very wrong to go thither. (10) 

1 . tant de moncl0.^-2. rien de„, — b. furent tueSy (plural) or 
otU die.— 4. plus de„,—6, en, — 6. vendis. — 1* suis venu^ or je 
tins* — 8. de pis enpis,-^, en particulier. — 10. malcTyaller^ 
or de vousy rendre. 

d2 
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54. 

I will get f 1) rid of this horse. He will buj it, no 
doubt. How much do you want (2) for him ? Pat on 
jouT hat. Thej can easily do it. Do yoa always saj 
what joa think ? No, not always. He seldom reads. 

She always scolds. Does she (indeed)? He wil- 
lingly consents to that condition. They did it secretly. 
So they say,(d) Do not believe such prattlers. I tell 
yon frankly, that it is good(4)ybr nothing. He comes 
regularly. You showed (5) too much indulgence to 
your children. 

Few things are necessary to make (6) him happy. So 
you (7) say* Give them plenty of bread, little meat, 
and a few (8) coals. The number of subscribers 
amounts (9) to twelve hundred. A number of friends 
came (10) to his assistance. How much did they give 
him ? Oh plenty ! A plentiful harvest. 

This room is, (has) I believe, ten feet (of) long, and 
seven (of) wide. Did you measure it ? I believe (11) 
you. I am taller than you by (of) a (the) whole (12) 
head. Who told (13) you so ? Nobody. 

1. je me diferai. — 2. en denumdeshvousf — 3. du moins Us le 
diserU, or dee quails.— ^, cela nevaui,—6, itiezy or avez ititrop 
indulgent envers. — 6. rendre, — ^7. a ce que tfous dUes» — 8. un 
peu de.., — ^9. monte (sing). — lO.accoururent a (pi). — 11. je le 
erois Men»—12, toute la, — 13. wms Pa dU, or vous a ditcelaf 

55. 

He has quite displeased (to) him. They are quite 
sluggish. There is in our village a house with stablof 
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to let, and several fields to be sold. I will do it on 
purpose (1) to displease them. 

Since (2) (that) I saw jou I have lost a great deal 
of money. When do (3) jou intend going to the 
Netherlands (low countries) ? Immediately after the 
recess, if I hare no engagements here. Which (4) way 
•do you go? I have heard a great noise all (5) night 
At (6) first we were astonished at his not comilig (be- 
cause HE DID not come). We almost always g^ve 
eomething to the poor on (at) Christmas-e2ti^. He is 
returned (7) from town (London). I neyer(8) saw the 
Queen of England — I have seen the Prince of Wales. 
Is she up (9) stairs ? 

I usually take an egg at breakfast. Let him come 
in the daj-time^ and then I will receive him. Rise (or 
get up). Come,(10) let ns go 

1. q^ de leur tUpkare^ or pour que eela lew diplaise 
(subj). — 2, depute que, — 3. wme propoeez-vousy or aeeg-vous 
Pintention de„.-^ par oH. — 6. tauCe la nuit, — 6. d^abord, — 
7. revenu de, — 8. Je n^M jamais vu, — 9. en kaut, — 10. allone 
partone. 

56. 

Comb(l) my hair. Your hands are rery dirty. 
Has (2) he pared his nails ? Cut (3) my nails. Q«t (4) 
my shoes mended. Dress yourself quickly, we are (5) 
going out. 

He is going to town (London). Are they gone, (6) 
tell me ? Do not wipe your hands with my towel, if 
you please? It is a dirty trick. That is (7) no matter 
ior that does not matter). Give me my stockings. Has 
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he mended my coat ? Whose hat is that ? Your father's 
I want a pair of shoes (8) and he a pair of boots. 
Try on (9) this pair. They are rather too narrow 
Take them off. Undress yourself. Where are their(lO) 
clothes ? — In the next room. What ! in my bed-room? 
This coat is (11) out of fashion. I have a mind (12) to 
put on this blue coat. Try it on (13) me. It does not 
fit (14) you. 

l.peiffnez'fnoiy or fontes^-moi les... — 2. ^est-ilrognS^ orJuU 
k^-^. rognez-moi leg, or faites-moi.^^.feaies raccammander, 
— 6. nous allonssortir, — Q, partis. — 7 cela ne/ait rien, — S.u 
mefaui une, or fai hesoin ^une,.. et lui ^une.„ — ^D. essayez, 
— 10. efets, — 11. n*est plus de mode, or a la„^ — 12. fai envU 
de... — 13. essayez-le-moi. — 14. U ne vous va pas. 



57. 

Yon read a good book. He wiL come to our house. 
We have won a hundred guineas. You entered (1) be- 
fore me. I would not speak to them on your account. 

I have bought an umbrella for your sister. I am sure 
that we shall have rain before (2) long. This hat is 
made after (at) the French fashion. It is frightful ; I 
never saw (I hate never seen) (3) such an ugly thing. 

I have met him at your house. She shall go with 
her brother. As to what he says, I would advise you 
not to attend to (4) it. He is half cracked (mad). 

I shall begin after you. He is near (of) the fire. 
Come (5) near. I am now travelling (6) (make) two 
hundred and seventy (7) miles a (per) week, give from 
ten to twelve lessons a day, and attend upwards of 
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tliree hundr^ pupils of both sexes, in eighteen sohools, 
and twentj-four private families, in the connties of 
Essex, Hertford, and Suffolk (1827). 

1 . wnu ites entrSy or mtrdUs. — 2. avanl peu, — 8. rien de sin 
— 4. tPyfaire aUmUon, — 5. approchez-v<nu,—6, ie fais, — 

58. 

That is (makbs) more than one thousand (miles) a 
(per) month. He has travelled by sea. You will per- 
ceive (1) in (betwbbn) the Italian language a groat af- 
finity (or rbsehblanob) to the French. You will un- 
derstand French in a short tipie. 

Put the candle upon the table, and the snuffers also. 
You have broken my stool, and you must (2) pay for it. 
By his assiduity and (bt his) diligence, he has made a 
large fortune. 

You know that gentleman ? Yes ; / (26.(3) He does 
not know his rules. Yes, he does^{^) He knows nei- 
ther his articles nor his verbs. I know what you say. 

I should (5) like very much to know that family. He 
knows them by sight, but not personally. I know all my 
prepositions by heart. I knew (6) him long before you. 

1. entre la langue. — 2, il faut que vous U poj^,^^* ouiy ; 
je le connais.-^, si, or si fait, il Us saU, — 5,jemmdraisbien. 
— 6. je Vai amnu, or ai fait sa connaissanee avant vous, or 
aivani de vous eownaStre, 

59. 

Do not speak so fast. I find (1) it difficult to speak 
.good English. Can you speak German ? 
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I learned it a long time (2) since (or ago.) Do yos 
pronounce it well ? As well as yon. 

How long have you learned ? Six months. It is a 
very short (3) time. How long have you been learning 
it? Not long. I shall never learn. Nonsense.(4) 
Every body speaks French. French and Italian (5) are 
spoken every where. 

The sun is rising.(6) What o'clock is it ? Look at 
your watch. It is half past nine. No, you are mis- 
taken; it is only a quarter to eight. How (7) so? 
Your watch loses. It generally gains. 

It is (8) moonlight. How is the (9) weather ? 

J.je trauve ^Uest. — 2. ily a lanff-temps, — 3. Henpeu..,, 
—4. vaus pMsantes, or badinez, — 6. se parlenty or anparle. . . . 
—6. se lhe.—7. comment cela ?— 8. ilfaU,—9. quel, ,.faU-il ? 

60. 

Will you eat any (1) more? He does not want 
any (2) more. I shall write to my father to send mt 
some money, A greater degree of (morb) prudenoe 
is highly (very) necessary in your conduct. 

I have been twice indebted to him for (of) my health. 
I will write to him, as soon as it suits (3) me. We will 
send it to them. He gives them (4) some. She always 
takes (carries) it with her. I will send them to her. 

I ask of you a favour ; do not refuse me. Give it 
them directly. Send it to her to-morrow. 

Take it and eat it. Taste it, and eat it if you like (9) 
iU Take them and read them. Read this pap<3r to 
your father. 
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Read that news to them. How many books do jou 
-want ? Very well. Read them by yoiirself.(6) Tear 
them and bum them. Do not grant (7) it them, 

1. dawifOage. — 2. il n^en veut pku or pas davantage. — 
h3. qtiilmeserapou&le. — i, Imr en. — 6. t^U est a voire ffoiU^ 
or ft 90US Vamea. — 6. tout send. — 1. ne le feur.... 



NoTs.— Important to teaeh«n and pupils. See page 14 or S7* also preteee 
wad PLAN OP THE WORK ; and use nndemtiiigly Le CompUmmt as before 



61. 

Let us see them. Permit me (of) to open them. 
He answered him very impertinently. (The) France 
'IS indebted to him for (of) many useful institutions. 
Germany never was (has been) so powerful under the 
last dynasty as it now is. You have promised them to 
them. "WiU (1) you have any ? "Will they take somet 
I shall give it them. 

Do not give (2) me four (of them). I am surprised 
«t it (of it). Has (3) he not sent them some ? We 
have some. We have not any. 

Are you (4) pleased with it ? Will you (5) not have 
any ? Do they come from thence ? He wiU (6) treat 
you with them (of them). He shall not stay there 
long (time). I will carry (7) soma there. 

I shall not get (8) any thing by it. Will you not (9) 
^et any thing by it? Do not carry (10) your brother 

4heie. 

d3 
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1 haye receiyed a letter from an officer who was with 
mj brother in France last year. A book well bound. 

I haye giyen clothes to a man. She speaks of » 
woman, and I of a man. I write to a gentleman, and 
ray wife, to a lady. The window is ajar.(ll) 

1. en vcuUz'wms ? — 2. ne m*en,,,, — 3. ne leur en o-^-t/.... 
—4. en Stes,,,. — 6. n*en wmlez-vous pas? — 6. ilvtnuenr^ 
ffalera. — 1, fy en.,. — 8. je vCtf gagnerai rien. — 8. n'jr... rien f 
—10. n*y tneneg |mm....— 1 1. entre-ouverte, 

62. 

She depends on (from) a friend. Those parcels 
come from a banker in (of) London. He came in a 
ship and landed in a boat. 

We are going to a garden belonging to our family. 
Haye you the key (of it) ? We shall write to him. 
I^ haye done it myself. We shall do it without them. 
He. has deceiyed us. It(l) is not him (of whom) I 
want, it is her. I am looking ybr them. He looka for it. 

I alone (2) haye done it. I alone shall be sacrificed. 
They (3) who were so proud. It is I (me) who saw you. 
It is they who will undertake the business. I who (4) 
lost eyery thing. I (5) (mb) who loye him so (6) much. 

1. ce n*eet pas de lui que,,, — 2, mot eeulje,,.-^. euas quL,. 
—4. moi qui,,.— 6, moi,^S. taint,,. 

63. 

l(ou(l) are always laughing at (of) us. I did 
not (2) laugh at you It is yery wrong to laugh (d) in 
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|>eople's faces. Do not laugh at me. Be (4) still, lie 
is in hopes {or hopes) that yon will not laugh at her. 
You mock people (5) so. 

Pray, go on. Look! he is now making (6) grimaces 
at us. You abuse (7) my kindness. What a fog . 
It is but a mist. There is very little difference between 
them. 

What a mistake 1 It is a slight error. Try and catch 
me, if you can. Take (8) your aim. Fire ! (9) Do (10; 
not miss me. I am sure (that) you wiH miss me. 
Haye you not missed me? 

1. V0U8 V0U8.,. — 2, je ne me suis paa moqui^ or je ne me 
moquais pas de,.. — 3. de rire au nezdumonde.^^, reetez,.. — 
6. tant, or du monde comme cela^^S, nous fait des gri" 
majces, — ^7. abusez de, or misuses de„. — 8. visez Men. — 
^. feu ! — 10. ne me manquez pas. 

64. 

(It is) (1 ) they who have taken the house. (It is) (2 ) 
I who did it. (It ib) they who robbed the man. 
He (3) and they have been attentive. I ? What haye 1 
said ? You give it me. You do not give it me. He 
sends it to them (4) . I think of (to) him. He speaks 
against them. This young lady reads too many (ov) 
novels. 

This young man is wasting his time. Do not speak 
to that man, it is wasting your (5) time. 

To whom do you speak ? I received it from that 
<5hild. Whose (6) coat is this? What do yoii(7> 
mean ? This (8) does not please (to) them. 
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1 . e'eif euXy or ee sant euas, m. or eUes, f.) — 2. ^ui moL — 
S. M €t eUes.-^, il U Uur enwie. — 6. if est perdre votre Imi^. 
(. d qui eff ...-^7. que votdeg-vaus dire ? — 8. ceci ne leur..,. 



65. 

The flowers (that) I have in my garden are very 
fine. Who did that? He did. Who dines here to- 
day? I do. Who learns French? What do joa 
think of it ? The vegetables (that) we have bought 
at market. It is not (of) what (1) I want. Does this 
displease yon ? 

He (2) who reads his Bible every day. They (8) 
who pray all day. Those who are poor. They who 
scold their children. They who sing. I do not know 
what has happened to them. 

I want (of) yon. I am losing. Do yon read (bomb) 
French anthers ? A (4) few. 

This is not as handsome as (5) that. Do not take 
this. Do not do that. Take this. I do not (6) like 
that. What books do yon (7) read ? What misfor- 
tune is ours ! In what house do you (8) live ? What 
lessons have you (9) learned (or prepared) ? 

l.ce dotU, — 2. celui qui. — 3. eenx qui,^^. quelquu-wu, — 
5. que eela. — 6. je n*aime pas..., — ^7. UsesHmu? — 8. ie- 
meurez'vous ? — ^9. apprises ? 

66. 

What play have you seen ? What defence has he 
cuuiot What are his crimes? What was your re- 
mark ? 
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What a child ! What a pitj ! What an obstinate 
child ! What a man ! What men ! What fools ! 

That(l) is mj fathers house. This is mj cousin's 
liorse. Such ar» the king's orders. Take mine, and 
not hers. Do not forget ours. What irretrievable 
losses ! — What kindness ! What a misfortune ! 

They have stopped him on the high road. They (2) 
sfLj the king is much better. It is said (that) he is 
going into the country. 

I am (3) told (that) you have cut (4) yourself. She 
is my own child. 1 prefer my house to yours. Take 
^5) my horse, and bring (6) me his. 



1. wnld, — 2, an dU jtie...— 3. on nCa dU,,,-^. que vmu 
wnu Am...— 6. emmenez, — 6. amenez-moi le tien. 



67. 

I kaye taken your books instead of mine. 1 have 
met the same gentleman and the same lady. Tell me 
what (THAT which) (1) you want. That house was 
ours before (2) it was his. Take my gloves. I do not 
like yours. Give me hers. 

Somebody (3) wants you, (or you are wanted). Some- 
body (4) came to ask for you. I believe that neither 
yours nor mine have been sold. I will have (5) nei- 
ther yours nor mine bound. Look for theirs. 

His stockings and mine are worn out. His master 
and mine are gone (6) into the country for a montL 
Where is yours ? One of my horses and one of youra 
are lame. 
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Some one stole my male. I met nobody. No one (7) 
speaks to 70a. I found out another thing against him. 
The greatest men often commit the grossest (8) mis* 
takes. I am looking ybr something. Eyery country (9) 
has its customs. 

1. ce dont vaus aveg besain, (oTceqf^Uwms fo/ut.) — 2. avmA 
qtieUenefiU d Jm^ (or ^eUe ne kd apparUntt) (subj. gov. 
by prep. )-^. on votss,,, — 4. queJqtiun est, . .— ^. je neferai re- 
Iter ni le„,, (oTJe ne veuxfaire relier,,,) — 6. sont alUspasaar 
un mots d la,.. — 7» persanne ne,». — 8. les plus grandeSy (or 
Srossihres,) — ^9. pai^Sy (or cofOr^ a ses.,.) 

68. 

Every (1) one must do his duty. I see neither of 
them very often. Both of them danced all night. 1 
have seen nobody come here. Go directly. I am not 
fond of high life. I am listening to what you say. 
£rery (2) lesson must be learned by heart. 

However (3) kind you may be, you will be reproyed. 
He was then still at school. He takes eveiy thing he 
sees. Do whatever (4) you like. Have you done(5) 
already? When I (shall) have done my duty, I shall 
leave you. When we go to church, we ought to pray 
for every one. 

Both are broken. Take both. Do you pay by the 
week, or by the year? He came (arrived) lately 
from France. I expected you the day before yesterday. 
How is (6) that ? 

1. ilfata que ehacun fosse.,. — 2. ilfaut apprendre chaque 
..., (or il fata que chaque leqon soU apprise..,)-^, quelqne 
inm que wms soyez,^^, tout ce que vous voudrez, (orce^uevoua 
...) — 6. d^dftni,-^, comment cela f {pi pas possUncm) 
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69. 

Brompton, September 29th, 1829. 
(My) dear Mother, 

I thank you a thousand times far (of) the hand- 
some present you (have) sent me by William last. 
Saturday ; I assure you (that) I will do my (1) utmost 
to deserve such kindness. (2) 

My tutor Mr. H. wishes (3) me to inform you thai 
he is satisfied with (of) my improyement, and he hopes 
to be able to place me next year in the first class, and 
to make me begin (4) Greek. 

Can you send me to-morrow, or Wednesday, a few(5) 
good quills, and all my Latin and French books, which 
you will find in my closet, as I may (6) want them to go 
on with my studies. 

I wrote the other day a French letter to my uncle 
Wilson, but I have not yet been favoured (7) with (op) 
an (to) answer. I rather (8) suspect he is puzzled how 
(of) to write French, it is so long since he has cor- 
responded in that language ; if you see him, tell him I 
am daily expecting to hear from him (9) (every day.) 
Believe me, (my) dear Mother, 

Your affectionate and dutiful son, 

Walter F. 

P.S.— Give my love (10) to Jane and (to) Sophia. 

1 mon poMtihUf (or tous mes e forts.) — 2, tant de bontS, — 
8. mepnede votu mander.-^, mettre au grec.—5, qwlques 
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pUtmei nm^4a%0Aes, — 6. fm aurai petO^re,., — 7. U ne wfa 
pat eneore fcM PamUU^ (or Phonneur,) — 8. je presume. — 9.je 
nCatUnds A recevoir de ies ftamoeUes. — 10. veuilleg hien/aire 
metamUiSs d.,,y (or dire hien des chases de ma pari d,,.) 

70. 

Afterwards there was a ball, I have extolled his 
high deeds. I have (1) bathed in the Thames, and joa 
in the pond. I go to the (2) theatre now and then. We 
have (3) repented of our sins. Are jou np ? I rose 
at five (o'clock). 

I write daily seven pages in Italian, ten in French... 
At what college were you ? I came (4) down at nine 
(o'clock). We started at about three in the afternoon. 
&e came suddenly. Have (5) you been out to-day? 
This work will soon be (6) published. 

They drink (somb) red wine. I shall drink (some) 
white wine. It has frozen very (7) hard. It has rained 
all day. It is very fine weather. I hope (that) you 
will do better for (at) the future. He came imme- 
diately. 

I shall give it to you by and by. Do not speak so 
loud. I will come and dine with you on Christmas- 
Eve. Will you go to church (8) to-morrow? Of course. 
I will do it as soon as possible. I always rise early. As 
for (9) me, I often walk before breakfast. I frequently 
take chocolate and an egg. In a (10) short time you 
will speak French. I am going to France next spring. 

I travelled in Italy /or (puRiNo) several years. Qo 
elsewhere if you like; they (11) will tell you just the 
«ame thing. 



9JL 
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My house is situate in the yioinitj of Antweip,(12) 
In the Netherlands. Robert seldom goes into the 
-country. How do jon like (find) (13) London? I 
like (14) it well enough. 

1. je me suis bai^ni. — 2, au spectacle de temps.,. — 3. nous 
nous sommes repenUs de^.-^.je sids descendu d.— <5. avez-vous 
sorH. . . f — 6. paraitra bimtci, (or sera bientSi publiS, or mis au 
^our.) — 7> trks/ort, (or d pierrefendre,ys, demain d Fi^ffke^ 
(or Sglise?) — ^9. piont d..„ — ^10. dans pen. — ^11. on,,,. — 
12. Anvers (sound the s like ce). — 13. trouveg-voas., — 
14. comme celuy (or pas maly &m. or oomme qa^ fam.) 

71. 

I passed (1) through Genoa on (at) mj return to 
England. I shall go this evening as for (2) as the 
•next town. Be so good (hate the goodness) as to tell 
4ne what o'clock it is? It is the custom among the 
Dutch. Go up stairs ; the company is there. Let 
liim (3) go down. 

Waiter ! bring me a candle and a newspaper. He 
wants a (of) loaf. Do not forget to come and give me 
41 lesson at half-past nine. I cannot come before (4) 
a quarter to ten. 

My eldest daughter has been well educated, and so 
has her sister who plays on the piano-forte. He (5) is 
an old bachelor. These boys (6) are learning French 
4uid Italian. Tell the truth. Let him (7) go and see 
bis friends. 

1. fai passi, not je suis. — 2. jusqu'd la premihre... — 
3. qnfU deseende.^^. dix heures moins un quart, -^6. ifett 
4m... -^. enfants,-^. qi^il aiUs voir.... 
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72. 

What kind of «ireather was it? It mowed. The 
moon (1) shines. It is very hot. It was cold. 

"We (wb) trust to you. I have (2) grown rich in this 
eonntry. I nurse myself (8) too much. We go to bed 
before you. I have (4) taken cold. Let us make haste. 
They tormented themselves for nothing. 

He intended to travel. I travel on horseback. 
You deceived yourself. I do not remember (of) that 
event. She has funted away. They have complained 
of you. He has (is) repented of his faulta. We walked 
in your garden. My flowers have (ari ) faded away. 
1 (am) married (5) a year before him. Why do you 
laugh at him ? You had (were) laughed at us. 

Is it true ? It is false. We have ex«iosed ourselyefl 
to his anger. He was right. We (we) (6) lost our- 
selves in the wood. I bathed in the river. We are 
used (7) to it. I used (8) to read a chapter of that book 
aloud.(9) Not every day ? Yes, indeed. 

1. ilfait elair de„. — 2, je suis devenu rieke, (or je me mu 
enrichi dans...)—^. je m^icotUe, (or dorUOte, fern.) — i, jeme 
stUs enrhumS, — 6, je me suis marH, — 6. nous nous sommes, . . — 
7. nousy sommes,,. — S,je lisais ordinairetnent,,, — 9. d haute 
voix. 

73. 

She draws badly. Can she paint ? You have fancied 
^that) I was in the wrong, and on the contrary I was 
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in the right. He gives it to me. I do not know where 
he lives. He has sold it to us. He saw her yesterday 
morning. 

James, pray, tell it to my father-in-law. Do not 
give it him now. 

I have invited your sisters ; I do not know, if they 
are (will bb) coming. Where were you ? Here, my 
dear. What have you done with (of) your watch? 
There it is, father. Here is your master; now mind 
what you are about (do). He always minds (1) his 
own affairs hotter than (to) those of others. That is 
right(2) enough. 

My history is short. My friendship is great. His 
hope is well grounded. 

I wish (that) you would (3) read those exercises 
several times before your master^ as if you were (4) 
reading some (5) French book, sLntl that without the 
least hesitation. 

1. il fait plus attention d... — 2. <^est tout natureL — 3. j< 
desireraiSy (or voudrais hien que voue lussiez..,) (subj. gov. by 
a verb expressing unsh, desire),-^. li8iez,—-6, quelque,,. 

74. 

Then I can assure you, that you cannot fail being 
able to speak the language you are studying in a 
mnch(l) shorter time than by following the old me- 
thods, generally used (2) by most masters in this 
country (1825). 

Read them over and over again ; never be tired of 
doing so, and you will succeed. 
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Believe a man whose labonrs have been, for these 
last twentj-iiye years, directed to smooth the numerous 
difficulties which at (of) all times have hindered the 
progress of those who are studying the most useful and 
the most ^uhionable language in Europe. 

You will not, certainly in this little work, have exer- 
cises upon all the general, and (upon thb) particular 
rules, of the French language ; but you will find in it 
the most essential part of them in various phrases. 

Wken once master of this practice, the reading (3) 
of some of our best authors will soon enable yon to 
imitate them either in your (4) writing or (nr youb) 
conversation. 

1. en Hen matns de temps. — 2, dant ee servent la plupari 
del... — 3. la lecture,'^^, Merits. 



75. 

Which do you choose, (will you hatb) the white 
^me or the black ? 

Which came first, the youngest or the eldest ? Which 
do you love (or like) t Which is the best ? Tell me, 
which did you take (hayb you taken) ? 

How pretty she is ! How (1) glad I am to see you 
again ! How dangerous it is to run so fast ! 

How (2) small that house is ! How foolish you are ! 

How difficult my lesson is! How pleased she ist 
How black it is ! How strange his conduct is ! 

Many (3) professors of the French language, and of 
the highest (4) merit, have seldom found the true mode 
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of imparting (5) it to finglishmen. Let them study 
(the) nature. But they will not. 

My brothers are much esteemed* My sisters are 
very much respected. I have respected my master. 
I have esteemed your brothers. They are (6) gone to 
Dover. By the railway ? As a matter of course. 



1. qtte je.., — 2, que cette,.,—S. phmeurs,,,-^. grand, ..-^ 
5. Penseigner aux,,, — Q, partis poWy (or aUSg a) Downres, 



76. 

I have spoken to my father. My father is loved by 
(of) his children. My mother is loved hy (of) her 
daughters. I have sold my cow, have I not ? My cow 
is sold, is it not ? My horses are sold, are they not ? 

I have finished my narration. I have followed his 
advice. My counsels were attended (1) to. The la- 
dies have danced. The ladies have (are) come. The 
daughters of Captain B. have arrived in England. We 
liave admired the works of (the) nature. The works 
of nature have been admired. 

They have learned their lessons. Their lessons are 
learned. 

We have put out the candles. The candles are put 
out (or have been put out). 

I have (2) washed my hands. Will you (8) wash my 
my feet ? I should be very (4) much obliged to you. 
Can you not wash (5) them yourself ? No, I cannot 
stoop. What is the matter ? I have a pain (ill) in 
(at) my back. Send /or a (the) doctor (surgeon). 
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Ijot as rejoice, (the) peace is made. The Queen for 
ever ! God bless her ! 

Give (6) a chair to the (7) (that) gentleman. Your 
horse is very lean. Ton do not feed him well. Tea, 
I do, but he is not well to-daj. 

I did not sleep (8) all night. How so {or is that) ? 
How do you like (9) the books we sent (10) you ? I 
find them very entertaining (amusing). 

I owe (11) you all that (which) I have. Hush! (12) 
(silence !) 

I . auivts, — 2. je me 8uis, , .— d. — me laver lea pieds ?-— 4. in- 
flnimeni obligi,—-6, — vaus lea laver voua-mSme ? — 6. pr^- 
eentee, (or donnez, or offrez.,,) — ^7. d, Monsieur^ (or a c«...)— 
8. fermi Vml de UnUe la nuit. — 9. traitvez* — ^10. envoyis, — 
11. je vaus suis redevable, (or je vous dots tout,,,) — 12. ehta ! 
(sound the x). 



77. 

We have received several letters. The letters are 
sealed, and will be sent to (the) post. 

I am come to dine with you. She comes to see you. 
They had come to play with her, but were sent away. 

He entered (into) the room without (1) looking at me. 

For (2) conversing, I would advise you to be (3) per- 
fect in the articles, adjectives, verbs, and especially in 
the prepositions. 

I have (4) sore- eyes. She has (5) a sore-throat, and 
a sore-tongue. He has a sore-foot. My feet are cold. 
Her (6) hands are very cold. Be (7) quiot I 
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1 . sams me reffarder, — 2, dfln de^ (or pour pouvoir),-'^ de 
Mavoir d /ond,.,^^. fai mal aux.,, — 5. eUe a mold ia... — 
6. eUe a grand frcid ausc,^ — 7» resteg... 



78. 

Onr feet are sore (or we have sore-feet). She has a 
headache. I have often a headache the next morning, 
when I go to bed late. Her head aches. I am hungry 
He was very hungry. Are you hungry ? I am very 
thirsty. 

How do you do ? How do the children do ? They 
are very well, thank you. How does she do ? She i» 
rather (1) indisposed. What is the matter with her ? 

What is the (2) matter here ? But what is the mat- 
ter with her ? She has the toothache. Is that all ? 

The more (3) I see him, the more I esteem him. So 
do (4) I, and so does he. The more I see and hear her, 
the more I love her. 



1. ufi pm...-— 2. qu'eat-ee otfU p a 9^-Q. plus je U.,. — 4. et 
mai auMi. 

79. 

A fisherman, who had lost his nets, sent (1) to (ask) 
a friend to ask him to lend (2) him his. 

Tell (to) my tailor to make me a suit of clothesy and 
to send (3) them by the coach, in the course of a fort- 
night. Take (4) my mare to our meadow. Take 
care (5) to fasten the gate ; have you the padlock and 
the key ? I am going to pay (6) a visit to my father,, 
and spend Christmas- week with him. 
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How (7) far is it from here 7 Sixty miles. Indeed t 
Your horse will never do (8) {or perform) such a long^ 
Journey in one day. I know (^) it. Mind {or pay at- 
tention to) your (10) own business. 

1. envqya demander d... — 2. les Hens, — 3. de me Penvoyer, 

—4. nwfieer.— 6. ayeg soin, (or n^oubluz pas de, . . )-— 6. rendre.—* 

7. combien y a—t-il? — 8. ne pourra jamais /aire un si longy 

(or tm pareil, , . ) — ^9. je le sais hien, — ^1 0. melez-vous de vos of- 

/aires, (or cekt ne vous regarde pas, fam.) 



80. 

Wait /or me till four o'clock. Shall you(l) be back 
m half an hour ? I cannot tell ; do not go, but wait. 
Birds fly, fishes swim, and quadrupeds walk ; and we 
also walk. 

Never copy the French of these exercises, until (2) 
you have read them many times aloud (3) before a 
person (4) conversant with that language. Fill my 
glass, I am (5) thirsty. How long will you stay in 
London ? Fifty pounds. That is (6) not an answer. 

I beg your pardon, such an answer is understood by 
Oxonians or Cantabs. Explain. It means (7) that I 
shall stay in town so (8) long as this sum (will) lasts. 
That is very ingenious. 

Mend my watch and his (fern. J My faults and 
hers Cplur.J are unpardonable. Your brother and hers 
are (9) taking a walk on the lawn. 

Wliat a handsome (10) carriage ! It is not so hand- 
some as yours. His horses (11) are very fine : but ours 
are handsomer ; and yours are the handsomest of alL 
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Lderetour, (or reviendrez-vous). — 2. avant de les lire,—^. 4 
haute oo£r.— 4. Men vers^e, (or qui connait bien^, — 5. fat soif 
— 6. ce iC est pas Id une, (or ce n^esipas Idripondre). — 7. cela 
vetft dire que^ (or je vetus. . . ) — 8. tcmt que. . . — 9. se pronibneni^ 
(or soht a se promener), — 10, bel iquipage, (or vaiture^ the 
former more elegant),— 11. aUelagey m. (means two or four 
a set, more elegant than cheva/ux). 



80.W 

Teffont Manor House, Wilts, Sept. 'o^ 1829. 

(Mt) dear Sir, 

I begin to fear 70u(l) have entirely forgotten your 
old friend. It (2) is now nearly six weeks since (that) 
I last heard from (3) you ; I must (4) attribute, I sup- 
pose, such silence to your numerous engagements. 

I should have written before, but I expected to 
come(5) doum on the 1st, to join your shooting party 
on that day. Howeyer, Mrs. H.'s indisposition would 
not admit of my leaving her. 

I am happy (6) to say she is fast (7) recovering, and 
if nothing prevents me, I shall take (8) her to Clifton 
next month, to spend a few weeks at Major W.'s, 
which will enable (9) us to have the pleasure of calling 
npon you during our stay at that delightful spot. (10) 

I remain (11) dear Sir, 

Your's truly. 

1. que vous fi^ayez (subj. gov. by a verb expressing /ear, 
apprehension), — 2. il y ad present prhs de„.^ (or wnld prh 
cfo...)—^. refu de vos nouvelles. — 4. il me fata. — 6,je mepr<h 
posais d'aller (or de me rendre) d Teffont. — 6. je vous mp- 

E 
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prendt a99e joie^ (or plaUir). — 7. d vue cTmL^S. eondmrH^ 
(or tuxompaffiwrai), — 0. ee qui naut proettrera Ib»„ — ^10. em- 
droit, — 11. fai VhowMur d*Hrt. 

81. 

Just(l) toll me, who will bring back the other? 
What do yon mean, the horse ? I shall leave it there 
till (2) 1 return next week. What an expense! 

Let him (3) take (carry) this bill to my bankers ; 
he lives close to the Mansion-House. Ask for three 
pounds of silver and the remainder in gold and bank- 
notes. 

They shake this table (4) so much that I really can- 
not write. 

When I play at cards, I do not like to lose the (5) 
game. At what game (6) does he play ? How did 
you spend your time last summer? I played fifty 
games at billiards a day. A.re you not ashamed of your- 
self? Rather. 

I advise you to avoid idleness, which is the mother 
of all (thb) vices. He admired the beauty of the 
gardens. The cares of a tender mother. 

What does (7) my brother do ? What does my undo 
think ? 

When you (shall) return from town, bring me 
some ribbons, an umbrella, a lamp, and a few French 
books, well bound in calf luith (8) gilt edges. 

1. dUes-maiunpeu... — 2.ju9q9^d monretour, — Z.q^UporUt 
(orgtiUaille ehea — hU remeUre cette„.)—4L, remuent tant 
MfC0...(adv. before nouns). — 6. la parHe. — 6. jeu. — ^7. gtm 
fiat men JHre ? — 8. sur tranche. 
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82. 

What does he ask for ? Who do you mean ? What 
are they looking /or ? The lady of whom I was speak- 
ing, is my wife's father s sister. 

The young lady who sings so sweetly (wbll) is my 
friend's niece, who applied to you last year /or (to 
fill) the situation ( 1 ) of governess in your family. I« 
it possible ? That it is. 

The reasons upon (2) which I rely (3) are good. It 
is an argument to which there is no reply. It is a 
malady for which (4) there is no remedy and of which 
the cause is not known. 

Read this book often in French, without the assist- 
ance of (5) which you will scarcely ever speak French 
in this country, unless (6) you spend a few months 
abroad, (7) and then, it is doubtful whether you could 
without a similar exercise; even with living among 
natives, yon might certainly get a smattering or parrot 
knowledge of the language and nothing else ; it would 
soon be forgotten on your return. 

Hand (8) me the book that is on the table. Avoid 
the faults into which I have fallen. 

The world is a stage upon which men are always 
masked. Idleness is a vice of which you cannot have 
too much (9) abhorrence. 

How do you translate the English word WHICH ? 

I onght to know it now. Against which (fn.$, fjL 
m p/. f. pL ) For which. After which. Into which. 

B 2 
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I thank jon for (10) haying given me so good an 
exercise, without a rale at the top of the page, and 
with an example under it, which I should have no doubt 
cop/.ed. How (11) are my brothers and (mt) sisters? 

1. place (Pinstiiutrice, — 2, sw lesqueUes. — 3. je me fonde. 
—4. ci kiquelle. — 6. duqttel. — 6. A mains que vaus fCaMes 
passer,,, — ^7. chez fHrangfir, — 8. passez^ (or €lofm«er...)<- 
9. <f A(>rrMir.«>10. da m* avoir, — 11. se portent.,. 



83. 



The happiness of the people causes (makbs) that of 
(1) the prince. 

The fronts (2) of the houses. I am going away^ will 
you accompany (3) me ? We have built (4) a very 
handsome country-house. Where ? Yonder. 

Give (to) my little brother his night-cap. I passed 
through the butter-market, where I (hays) met the 
rabbit-man. 

I have given him (of) good books. The king's 
guards. I always carry fire-arms at night when I am 
travelling. We often see (5) the king's troops pass 
under our windows. 

I want the mustard-pot. Hand me the oream-jng 
and (vie) sugar-bason. 

Paris is a delightful city, which I intend visiting (6) 
again soon. You were there last winter. Yes, Iwa$; 
I returned (7) thence on Monday last. 

Will he go with me ? I should very (8) much like 
to go there, if I had no business here. 
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1 will (9) take you there next year, since you will 
not go alone (10) (thbbb). 

I. celui du.„ — 2. fofode^ sing. — 3. m'accampaffner, — 
i. hdiif (or fait cofutruire^ or hatir), — 5. ncus vqyons souvmt 
pcutser les.„ — 6. de revoivy (or de retourner), — 7»fen mis re- 
venu lundi dernier, — 8. je voitdraie bien y„. — 9. je vaus y con- 
duirai. — 10. Una seul. 



84. 

Did you not hear what I said? That I did not. (1) 
You gave me the milk. 

Go to the hay-market and huy me a load of hay, bnt 
do not give more than four pounds for it. I shall send 
the (2) boys to school with a plum-cake. I do not like 
to go on fbot 

Come a7id dine with us ; we shall have (some) rice- 
soup, (an) apple-tart, (some) roast beef, and (some) 
vegetables. A very good fare. 

The money which my father sent me last year. 
{Some) onions, (some) celery, (some) cabbages, with 
a little meat, make (of) very good soup. 

I have no apple-trees in my orchard. Plant some. 
We have two little boys, seven little girls, and eleven 
tall servants. My brother and sister are gone out. I 
give (to) her a lesson three times a (per) week. 

She lives (3) in Paris. My friend is open and frank, 
but yours is cunning and sly. This book is very small ; 
that (4j much smaller. A sweet apple is better than a 
bitter orange. 

That young (5) lady has an harmonious (or sweet) (6) 
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voice. I hare called a hundred times at your hoiae. 
Although I am (7) not rich, yet I am charitable (to- 
wards) to the poor. He bid (8) them good bye with 
(the) tears in his (9) eyes. 

1. je vous assure hien que nan, (or mafoi nan, lam.).— ^ 
2. enfants^ — 3. demeure d...-^, celui-ld.^^. jeune penoume^ 
(not dame^ unless married). — 0. bienjoUe... — 7* sois, (subj. 
gov. by conj.) — 8. il leurjU ses adieux. — ^9. aior... 



85. 

I have seen him, and hare spoken to him. I expect 
kim to-day. I am obliged to him. I am going to 
show (1) it to you. Look at that fine house, it is well 
built. Go with him. 

He plays the king of spades, and I the knare of 
diamonds. Have you any hearts ? None. 

I play the ace. I do not like cards at all. Why?(2) 
because you are constantly losing, is it not ? I am sure 
you have not a single trump in your hand. You are a 
very bad player. Whose (3) deal is it ? I dealt (4) 
last time ; it is your turn. (5) I beg your pardon ; it is 
my (6) wife's. It is getting (7) late, "We are six, (8) 
and you are nine. You cannot count any (of) honors. 

Your fire is (9) very low, stir it up a little. I must 
(10) get rid of this animal. You should (11) get rid of 
your bad habits. You must (12) know the whole busi- 
ness as soon as possible. We must be (13) content 
with it. He is called (14) every where. 

1. vous U montrer. — 2. c*est parce que.,, — 3. d qui eaP<€ i 
fmivF— 4. <^«rt rroi qui ax fait la„. — 5. t^est d oi>cm.«-<S. t*€tt 
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^ mafemme, — 7. iltefait... — 8. nous en awms.,. — Q^s^eteint, 
•{oTva t^iteindre) — 10. •/ fatU qtie je me (^fasge, — 11. voui 
decriee voui.,. — 12. ilfaut que vous sachiez, — 13. Ufaut nom 
€n eontentery (or que nous nous en contentions^ subj. gov. bj 
iL faut). — 14. on le demanded (or PappsUe), 

86. 

In the year one thousand eight hundred and eleven. 
It was in (1) the year one thousand seven hundred and 
fiixty (that) the battle was fought. 

She praises herself a great (2) deal too much. 
Speak as (3) long as you like. I will Aave(4) (ok 
takb) either of them, 

I can neither eat (5) nor drink. This carriage (6) 
<sost me two hundred guineas. Do not cry, (mt) child 
She cries for nothing. This (7) is the road to (of) 
Paris We dress (8) ourselves after (at) the French 
^fashion. His hat is in the English fashion. He died 
like a Frenchman, on (upon) the field of battle. 

The men fell into the ditch ; many (9) were 
^Irowned; (of) others swam to (towards) the ram- 
parts. If (the) France were as rich as England, it (10) 
would be the best country in (of) the world. I know (11) 
who speaks to me. I know (12) the person who 

1 . cefut, (or ifStait en se donna), — 2, beaueoup. — 3 tatU 

qtiil ffous pknra, (or tant que vous voudrez),-^, je veux t'un 
ou,. — 5, ni boire ni manger. ^6. me coiUe,,, — *!, voiei la 
route de... — 8. nous nous mettons, — 9. plusieursjurent, (or il^ 
en eutplusieurs de nqyis),'-^\0,ee serait,,. — 11. jesais qui,., 
«— >12.^*e connais lapersonne qui,,. 



HOTB.— Important to, Stc, Ac.. See paft U. 
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87. 



Whose (1) house is that? My unole's. (2) I haye 
seen the letter (that) you (hayb) sent me an Saturday. 
This (3) is the very word (which) I spoke to you (4) of. 

She pulled out a purse (that) she gave me, and in 
which I found a great deal of gold and silver. 

I have sore eyes. 1 know whom you love. Do you 
like him better than her? Giye (return) me back 
that penknife. Who has my flute ? I have lent you 
my slate. Come and fetch your hat, which is on the 
shelf. I see him coming. (5) Such is always the fate 
of the idle. At (6) the beginning of the battle I was 
(7) very much afraid. 

When you (will) return here, I will then pay you 
that bill. He is much stronger than you. When you 
(shall) have done your work, come and see (8) us. 
When I have written (9) all my accounts I will read 
the books you have had the goodness to (10) lend me. 

Adieu 1 (11) (till we (12) meet again), (fam,) 

I, dqui est, (or appartieni...)'—2» ^est d, (or d wion...)— 
3. i^esi Id le, . .—4. dont je. . . — 5, venir. — 6. des le. . . — 7. fofoaiU 
grand? peur. — 8. nous voir, — 9. quandf<mrai/ait„. — ^10. la 
bonU de me.,, — 11. fai bien Vkonneur de vous saluer, (or j$ 
vous salue, monsieur). — 12. adieu, (or au revoir, fam.) 

88. 

I do not deserve your pardon. I did (1) not ask for 
it, I do not wish it, I do not demand it ; and (2) iihero^ 
fore I will not oak for it ; and I would not request it, if 
I were sure to obtain it. 
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9ie did (3) not take them, she does not take them, 
will not take them, because she does not wish for them, 
and would not demand them, even if she tlionght 
(that) you would give them (4) to her. 

His sister would have learned them, if you had 
wished (5) it. His mother has been very ill. Her son 
has not yet (6) returned. What (7) is agreeable to the 
taste is often hurtful to the body. What (8) I like, is 
exactly what she dislikes. 

What! are you playing at marbles? Fie, for (9) 
shame ! a boy of your age to play at marbles ! Any 
(10) body knows that. 

\,jene Vaiy (or ne le demandais pas), — 2. et par conse- 
quent j or aussi je ne le, or aussije me ga/rderai lien delede- 
mander). — 3. ne les a pas, (or les prenait pas),-~A, les lu% 
d<mneriez,^-6. si vous VavieZy (or Feussiez disiri).^-6. n^est 
pas encore revenu. — 7. ce qui,.. — 8. ce que.,. — 9.^ danci (or 
quelle haaCe /)— 10. tout le monde^ (or la premiere personne 
venue sail celOy or wms le dira, or qu'est-ce qui ne sail pas 
eela?) 

89. 

When we are in (1 ) company, we generally make a 
point (2) of being agreeable. 

When she scolds I get (3) out of the house. When 
I am at church I behave as I ought to do. When you 
have (4) played that piece (5) of music, Madam, I shaU 
take the liberty of asking (to beo) you to play, ^^God 
save the King." 

When I write in French 1 seldom use (of) the Die- 
tionaiy. When I have (6) done (finishbd) these ex* 

E 3 
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eraaes. I am verj fond of them. We 8ap at nine, in 
summer ; and at ten, in winter. 

I forgire (to) my pnpils their faults, when thej 
promiae not to do the (7) like again. We never (8) 
thought of it. 

1. en iociAi, (or dans U monde), — 2, notre possible de nous 
rendre^ (or ncus nousfaisons vn detxnr de.,,}—^.je m'en pois^ 
(OTJe me sauvSy fiam.)— 4. aure»iou6, — 6. morowitt,— 6. fa»- 
rai,.. — *J, de nepas recommencer, — 8. nous ti^y awns pouU 
pensS, 

90. 

Whoever (1) you (may) meet. Apply to any (2) 
body who may think as you do. 

Whatever (8) riches he possesses he is never satisfied ; 
and whoever he associates with will tell you so. I 
know him so well. I am told (4) he is (has) toorth 
twenty thousand a year. (5) 

However (6) amiable she is, yet she is not so amiable 
as her mother. Whatever may (7) be your motives, I 
advise you to mind what (8) you are about. 

Let (9) them be ever so attentive. Are they (10) 
•tupid ? Rather so. 

I assure you these words. Whatever^ Whoever^ and 
Whosoever are very hard. I can hardly remember 
them. 

Repeat these exercises (11) ^y^ or six times, and then 
write tliem drrum in your copy-book. 

A certain gentleman who has taught me for MTerml 
years, never would allow me to read (12) my themea off : 
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CBid ft young English gentleman to the author of this 
book. 

He had also the adyantage of attending me for 
several years, (13) he add3d. That is very probable, 
was the answer of the other. 

1. ^t que ee eoU que.,, — 2. d qui que ce soit^ (or quelqu'tm^ 
OTdla premihre personne venue), — 3. queUes que, , .—4. on 7n*a 
dit. , .—5. de renie, — 6. quelque aimcAle qt^eUe soU, . . — 7. quels 
que soieni vos„, — 8. prendre garde d vous. — 0. quelque aUen^ 
tives qtielles, — 10. sont-ile^ {orelleebHee, orn^ont-iUpa^^ee- 
prU?}—>ll, cinq ou sixfoie ees esDerciees. — 12. d haute voix. — 
13. pendant, „annies. 



91. 

They may excuse (1) you to-morrow. She is (2) 
hemming a handkerchief. You are now learning the 
task (that) you ought to have (3) done last month. 

They were approaching (of) the city. 

Smell this flower. They jumped (4) over the wall. 
Here are some (5) mulberries, which are not ripe. (6) 
i hare thrown it to her. I feel the strength of your ar 
gument, I promise (7) it him. It (8) smelt very bad 
I shall esteem you (9) for it. 

His cows and mine are in the meadow. My watch 
and theirs are (10) out of order. Our country is more 
extensiye than yours. 

1. on vous pardonnera peut'Stre^ (or Us eottf...)— 2. ourle 
cm... (or est d ourler un^ or en train d*omSer im...)— 3. que 
vous auriez dH faire,,.-^, sautihesU par dessuSy {or fran- 
ehirent le„,) — 6. void des tmdres, — 6. pas mdres, — ^7. je lo 
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bit...— 8. ceia 8entait,.,f (or t7 smUaU mauvoif)^— 0. Je voui 
«•...— 10. derang^^ (or ne vont pas bim). 



92. 



1 am tii(l) the right and 7oa(2) are in the wrong. 
WTio is right ? Who is wrong ? Throw some crumbs 
to the birds and to the chickens. 

I was just now (8) in the kitchen ; I saw some flour 
and some dough on the dresser. Do jou give any brai 
to your horses with their oats ? Yes ; and some ground 
beans also. 

There (4) are some fine prints in the parlour. Tha 
upholsterer is in the (5) hall; he has brought you a new 
screen, a Turkey carpet, a new sofa, a feather-bed, and 
a bedstead. Ask him to walk (6) in. 

Ask if she has had the measles and scarlet feyer. 
She had then the (7) small-pox. Will you come with 
me? No. Why? I have (some) chilblains. Is mj 
whip mended ? Is your father in the country ? Is hia 
horse in the (8) stable ? Is your carriage in the coach- 
hoiise?(9) I am (10) very fond of birds; buy me a 
lark. 

\,fai raison, — 2, et vous, wnu at»0...— 3. tout a Vheurc- 
4. il y a de fort belles.,, — 6. antichamhrey (or vestibule),'^ 

6. dites-lui de se donner la peine d^entrer^ (or faiies /«...)-• 

7. petite vSrole, — 8. d PSeurie, — 9,danslaremiie^^l0.faime 
heaueoup, (or faime Us., A lafolie. fam.) 
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93. 

I have (1) had a dozen canaiy-birds, (2) seveii ohaf- 
^nches, six dozen sparrows, (3) four tomtits, one black- 
l>ird, several larks, and nine or ten thrushes given me. 

The butcher always calls when I am at breakfast. 
Tell him to call (4) again ; ask him if he has a leg (5) 
of mutton^ some veal cutlets, and a calf's (6) head. 

What can (7) you be afraid of? What do you fear ? 
Oardener, I want (8) some rose-trees, currant-bushes, 
and strawberry-beds this year. My vine wants (9) 
cutting. So it does. 

1. on m'a danni.., — 2. serins. — 3. moineaiuD.—^. de re- 
passer. ~^. gigat,—^. tSte de vetiu. — 7. que craignez-vausy (or 
que pouvez-vous craindre ? or de qu&i avez-wms pear ?) — 
S^fai hesoin cette ann^e de.„—4i, a hesoin d^Hre taiUke. 

94. 

Have you swept all the (1) walks ? Did you water 
the French beans? There (2) are still a great many 
leaves. Cut (3) a few bunches of grapes for (4) dinner. 

Mend my pen, if you (5) please. He has been 
dangerously wounde4l. Have you (6) mended your 
stockings ? Do not blame (7) any body. 

She is rocking her infant. Has she not warmed the 
bed? My child will be baptized to-day. I would 
borrow that sum at (8) four per cent. Calm her anger. 
Gness who he was ? I cannot guess whom you (9) 
mean. 
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Do 7011 learn (10) dancing or drawing ? Do not (ll) 
rub out my writing. Where is the Indian rubber? 

1. alUes. — 2. ily a...— <3. cueiUez quelques grappes de rai' 
#tfi.— 4. dessert, (or c^ner). — 5. t^ez la borU^deme taillercctte,,. 
-S. raffaudi.,. — 7» personne, — 8. a raison de, (or a quatre 
pour, . . ) — 9. wnUez dire, — 10. la danse cu le dessin ? — 11. n'ef- 



95. 

The wheels of my carriage want ( 1 ) greasing. Yo« 
4ure (2) married, and we congratulate you upon (3) it. 

I have won the bet {or wager). I am in mourning 
for (of) my grandfather. Cut me some slices of ham. 
He was Incky at play. The shepherd is leading his 
flock ; look at him yonder in the pastures. 

The dress-maker has sent hofns a new gown, and the 
shoe-maker a pair of shoes, and a pair of (4) pumps for 
dancing. You attend (5) our balls, I suppose? Yes, / 
do; I attended one yesterday. Where (6) was it? 
Here. 

1. ofU hesoin ^itre,.. — 2. vous SteSy (or vous wild,,, fiun.)-* 
3. vous 0».— 4. escarpins, — 6, suivez,,, — 6. itaU-ce, (or Hai^ 
UfoTeia-aiieu?) 



96. 

1 took (had) care of her during her stay in (at) 
Paris. We are going shortly (1) to see a review 
'^I'he; riches are a burden to the (2) wealthy. If yoo 
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are a naught j ^irl again, (8) your papa will never give 
jou a kias. You are a good-for-nothing (4) fellow. 
He beats me for nothing. I live (5) in the front part 
of his house. 

The king was oyeijoyed at (of) his arrival. (The) 
Dutch cheese sells /or sixpence a (the) pound. Their 
journeys are rather (6) tedious. The French eggs that 
are (7) sold in this country are most (8) of them rotten. 
What are you looking for? I am looking for my 
purse. Look, yonder. 

This wall is (has) fourteen feet (of) high ; our ditcb 
seven feet (of) deep. The paths of our garden are 
three feet wide, and the roads (9) of our park about (10) 
ten. 

The air of this town is very wholesome. (11). He is 
digging (12) a well in the orchard, to get (13) water for 
watering the plants (garden). 

You have a nice (14) ring on your middle finger, 
which is the longest. The grossest (greatest) insult 
was to invite us without asking (15) him to come. 

I look upon this work as one of the most useful per- 
/armances of our age. They left (16) for St. Helena 
last week. It is very (17) provoking. 

l,iou8peu, (or bierUot). — 2, lea gens opulents. — 3. mSchante 
mofuieur votre pkre ne,,. — 4. vaurien, — 5. sur le devant.,.^ 
6. ennuyetuc.'~'7 . qui se vendent. — 8. pour la plupart,,,^ 
^. ehmnin8^(oT a//^).— 10. environ, — 1 1 . salubre, — 12. creuie. 
—18. pour ie procurer de /'... — 14. jolie,.. — 15. sans hU <2r 
mander, (or leprier de..,) — 16. partirent, — 17. enni^ani. 
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97. 



My niece is the loveliest (1) girl I ever met (2) with. 
I had (3) rather sing than play. Had you rather (4) 
go than wait ybr him? I do not oare (or it is im- 
material to me). Who is there? I. Who speaks? 
He does. Who plays ? 1 do. Who will come ? She 
will. 

1 must (5) lay a snare ybr (to) those thieves. Have 
you set a trap in your orchard ? Just now. Let us go 
into the poultry-yard. We were certainly in the wrong. 
Were we (6) not? They will do it afterwards. 

Brush my hat. Let us give it him. I never (7) 
mentioned it to them. He has sent it them. Let him 
read it aloud. He feels it. Take it and hum it. We 
are (8) going. 

1. aifnable personne, — 2. que faie jamais (subj. gov. by 
sup.) w«c, (or connaisse). — 3. jepr&f^rerais.,.—^, aimerieg^ 
vatis mieua vous en aller qtte de^ (or prif&reriez-vous.,.)^^, U 
fata queje tende, . . — 6. n*est-ce pas ? — 7* je ne leur en ai jamais 
fait mention, — 8. nous nous en aUons, (or nous parions, or noua 
allons partir), 

98. 

Study it. He has promised(l) them to him. He has 
•ealed it with some black wax. Bad omen! 

This knife is not cleaned (2) His shoes are too dircy, 
he must (3) not come into the drawing-room. I am 
willing (4) to help you. Let her (5) alone, pray, (or 
do). Do not tease her. You will suffer for (6) it. He 
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has. deceived him. I have (7) deceived myself. Un- 
deceive him. Do not undeceive him. 

Look at it. Do not look at it. Write it. Do not 
write. 

I am happier than if I had married (8) her. Her 
temper is so peevish,(9) that there is no (10) living with 
her in peace. You behave with all the prudence be- 
ooming (11) your age. 

W^ had rather (12) walk than ride (m oarriaob). 
Ladies babble too much. Girls prattle, and always will 
prattle. Boys will be (13) boys. Boys are very 
noisy, (14) and always will be noisy. Listen to the 
warbling of the birds. 

Tell (to) the maid to put an the table the peppen 
salt, vinegar and mustard. 

1» leslui a... — 2, propre.^Q, il nefaut pas qt^il.., — 4. je 
veux bien.'^, laissez la tranquiUe,-^, votu le paierez, — 7»je 
mesuis.,. — 8. ipmisie, — ^9. acaridtre, — 10. qu*<m nepetUvivre^ 
(or gu*<m ne saurait,,.) — 11. qui «Wa...— 12. nous aimerions 
miewc, (or prifSrerions alter dpied). — 13. ilfata quejeunesse 
96 passe, proY. — 14. tapageurs, fam. 

99. 

Send her away. She is a great (1) deal too careless. 
If we could tame (2) our passions, how much happiei 
we should be. The silver forks which I have bought(3) 
in Paris are not so strong as those I bought in London. 

He has been dragged (4) into the most fatal errors, 
which have ruined his constitution. They now receive 
me in (of) the most civil (5) manner. I had (6) rather 
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beg my bread than (7) submit to such hard (8) con- 
ditions. 

Have you seen them ? I do not scold them. He has 
finished my picture : is it like (9) me ? The likeness is 
indeed excellent. How many (of) sittings (10) did yon 
give ? Half a dozen. He draws (11) uncommonly well. 



1. de beaueoup trap.,. — 2, dompter, — 3. fai achetees a.., — 
4. erUraini. — 6. affable^ (or poUe), — 6. faimerais mieuas men- 
dier.., — 7* que de me soumeUre d... — 8. des..,M dures^ (or de 
pareiHes conditions). — 9. me ressembte-t^l ? — ^10. e^aneee. — 
ILonnepetUmietUB. 



100. 

I was overturned in my chaise last summer, and my 
horse was very much(l) injured, but 1(2) fortunately 
escaped unhurt. Was it (3) not near (of) our bridge? 
Yes, close (4) to it. 

I never was dazzled by (of) his immense wealth. Do 
you swim ? No, I am no swimmer ; but I regret very 
much (much) my natural aiersion to (for) that usefol 
exercise. I am trying (5) to induce them to do it. 

The whole is not worth five pounds. How much 
does (6) the whole weigh ? Weigh it. He is wholly 
taken up in (7) composing (of) works for the use of his 
pupils. Drawing is a pleasant (8) amusement. 

1. se blessa grihement, (or fut grikvement bktssi). — 2, fen 

/us quittepour la pew y (or fickappai sans une^atignure^ or 

je ne reftu aucun mal), — 3. n^itait-ce pas...-^, tout au pi»U* 

— 6. je tdche de les engager a. . .—6. combien pkse U tout,-^!* it 

tomposer des„, — 8. charmant^ {or joliy or agriabU)* 
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101. 

There are in this stuff several colours well inter- 
imxed,(l) namely: yellow,(2) red, green, blue, brofm... 
I was standing at the door, when J saw (3) his Majestj 
the King of France pass. 

The horses of this farmer are very lean ; he does not 
Kiye them oats (4) enough. Thej (5) are blood horses, 
Sir, and you are (6) well aware that they would not look 
much (7) better, were (8) he to give them three times 
ajB much (op it). 

I have examined your bill (9) twice, and I think yor 
bare made a mistake. I will (10) call the landlord, 
Sir, for I am only waiter at this house. 

Who (11) praached this morning? The (12) curate, 
Sir. How so ? Is the rector (13) ill ? No, Sir, he i« 
gone to (14) London for a short time. 

1. savoir,-^, du jaune, — 3. vis passer sa maiesti fe...— 
4. a«a«9<r...— ^. ce sont des.,. — 6. savez bien que.,, — 1, aU" 
raient,».fnei[leure mine. — 8. sHl Uur en donnait,,. — 9. deuM 
/bis wftre mAnoire, — 10. je vais chercher fo... — 11. a prfcki.,. 
—12. vieaire. — 13. cur^, — 14. alU passer quelque temps d... 

102. 

James, take(l) my boys to school, and mind, drive 
them carefully. Is the horse (2) put to ? The minister 
will never give your petition to the king, because its 
contents (3) are contrary to his plans. 

The lands in (of) that country are unfruitful, but they 
might be improved, if (4) properly cultivated. Leave 
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it or take it. Copy my manuscript (5) fairlj, and bring 
it back (6) to me on Saturday morning, as I intend send- 
ing it to the printer's, on Monday next. 

Undress these children, they are (7) quite sleepy. 
Put them (8) to bed. Sell them to us. Buy them some 
sugar-plums. Childien are fond of them. A mad dog! 
Kill him. When I nave (9) given you a lesson, I must 
go to the vicarage. He is a madman ! 

When you have forgiven him his faults, I expect (10) 
that you will forgive me mine also. You are (11) very 
right. 

1. eoniuMdsr...^2. aUeU.,-^. ce gu'elle coraient,,.-^^, H 
fiUes itaient hien cultiv^, — 5. au net, — 6. etmele rappartcs.^ 
— 7. ont grand sonuneH.-^, couchez-les, — ^9. faurcd.,.'^ 
10, je m*aUends d ce„.-^ll. votu a/oesthtenroMcn, 



103. 

When I have heard him, I shall be able to judge of 
his abilities. When I have learned French, I intend (1) 
to study German. When they have answered my (to) 
letter, I will then go and see (2) them. 

When I have friends staying (3) with me, I seldom 
study. When I am in France, I do as they (4) do in 
France. When she is staying at Brighton, she goes to 
the chapel royal. When I have finished this little 
book, I intend to begin writing one in German. 

I have seen him, but have not spoken to him. Bo 
you send any more (5) (op it) ? Pray, do not send me 
any more (op it). I believe him. We do not believe 
her. 
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You are a Frenchman ? Yes, I am, Sir. Are thej 
rich ? Yes, they (6) are. Are they come ? No, they 
are (7) not. Were (8) you there ? 

l,je me propose (r.,,y(0Tfai Pintention cP,,,) — 2, les voir. 
—3. chea moiy (or du monde en i?Mi^e).— 4. onfait,,,-^, en 
envqyez'vous d*avafUage ? — 6. ils le,,^ — 7^ Uane te eont paa.-^ 
8. y dtiez-wyua f (or eUez-vow Id? ) 



104. 

I have heen ill, and am (1) still so. I am very sorry 
to hear (2) it; pray, do not he frightened. She Li 
joking. 

I thank you very much, Madam, for (op) all your 
kind (3) attentions to (towards) my children, I hope 
they have not heen (4) troublesome. 

He launches into (5) company to forget his griei 
You have softened his hard (6) heart. 

Besides all my household expenses I have also my 
taxes (7) to pay. "What are they ? 

1. le auia encore, — 2. de Papprendre.-^, aUenticne poUea^ 
(or bofO^s),-^, importune,— 6, monde,^^, coBur de rocker.'^ 
7. eontrUnaionSy (or impositions). 



105. 

He will gradually (1) (or by degrees, or in time) make 
a fortune. It will take a long while. I play (2) fairly, 
hut you always cheat. I have learned six lines at (3) 
the most. 
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Bhe sets (4) every thing wrong. Hereafter I will 
give jon (5) mj custom. I nsnallj rise at fire (hours) 
both snmraer and winter; break^Eust at eight, dine at 
two, and go to bed at nine. I ran (6) to his assist* 
ance. She fell suddenly. How (7) far do we say? 
How far did you read last time ? 

I hardly ever see them, except on a Sunday, at 
church. GK> that (8) way, you will meet her. I (9) 
had rather go this (10) way. This field has been sown 
with (of) turnips. 

1 . fera fitviune pen d peu, — 2, de bonjeu. — 3. Una auphu. 
— ^. met tout de trovers, (or derange Unet^ or bouleoerae.,, — 
0. pratique. — 6. accourue d... — 7. jusqt^od rSpitoru-nouef 
—8. par-ld, — 9. faimeraia mieusB,.., (or faime mieux,..\-^ 
10. por-fct. 

106. 

Can (I) you play at chess? Do not stir, (2) my dear 
child. 

My land is sown (3) with wheat. This field is 
planted with (of) potatoes. I have lived (4) this year 
in four different places.(5) 

Is he still alive ? (6) He was then alive. Was she 
living when your uncle died ? Louis the Eighteenth 
died (7) in the year one thousand eight hundred ana 
twenty-four. 

I have counted ninetynseven pages in this book. 
George the Fourth was crowned in the year one thou- 
sand eight hundred and twenty-one. 



1. savee? — 2. bougee. — 3. sem^. — 4. demeurie, — 6. d^ 
ftremte endroite. — 6. en vie^ (or vit-il encore f — 7. maurut. 
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107. 

The same year (1) the king's consort died. Does b» 
r&aMj owe (2) so much money ? 

You come too soon ; it is(3) only a quarter (4) to ten* 
We agreed (5) last time that I should receive my lesson 
at eleven. He travelled by land. Between you and 
him there is something that I cannot find out. 

A servant walks (6) behind his master, and not be- 
fore. For want (7) of assiduity, he will never succeed. 
He is gone to meet (8) his master, instead of mind- 
ing (9) his own business. You receive (some) (10) 
company, and neglect that which would ensure a 
respectable (11) maintenance for your family. 

I lent him, last month, seven hundred pounds, at 
four per cent. This old (12) miser never spends a shil- 
ling. They have blemished (13) her reputation. Pour 
some oil into the bottle. Go to (14) my father. 

1. son "Spouse est mcrte la m^me,., — 2. doit, — 3. il n*est que.,, 
— 4. diw heures mains un quart, — 5. nous sammes convenus,-^ 
6. se tienty (or marche,) — 7» faute rf*...— -8. au-devani de„, — 
9. faire attention d..., (or valuer d...)— 10. du monde, — 
11. subsistance honnite d.„ — 12. vieU avare,^^lS, temi,^ 
14. ailez trouver,,, 

108. 

Have you not seen the new(l) weights and mea- 
sures ? No, not yet. Do it quickly. 

Ail the goods (2) that were (3) in his warehouse 
were (4; burnt. At what time did that fire(5) happen i 
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The general was attended ly (of) the chief (6) officers, 
of the gtaff. I am (7) now in hopes of oyerooming (8) 
all the difEU^olties of that beautiful language. 

Do thej go (9) to churoh? I attend (10) lectures 
on ohemistrj erery Friday. 

He never attends to his French. My master attends 
me once a week. Who attended (11) your daughter 
during her last illness ? 

1. fumoeaux poids et mesure8?~^2. marehandises, — 3. pd 
te troupaient.-^i» orU ^..., (or fitrerU,..) — 5. pris.—Q. prin-' 
eipaux, — 7. j'Mp^c... — 8. surtnonter, — ^9. d Voffioe ? — 10. je 
tuit tauB lea , , , .un cours, — ^11. wigna... 



109. 

He generally attends ine family. Who do yoo 
mean? Dr. B. Now, my dear children, attend to 
what I say. He attends the market every Wednesday. 

Does he condescend to do that ? A man of such (1) 
abilities. We shall go over to (in) France next sum- 
mer. Will you go (pass) over the water ? There (2) 
is a boat and two watermen ready to take us over to 
the other side. 

What a (3) story ! The (4) bishop is expected here 
next Tuesday. If he believe such nonsense, ho 
must (5) be a great simpleton. 

A bull defends himself with his horns. A mad dog 
has been killed. He is plunged (6) into misfortune; 
who will (7) extricate him ? I have a (8) large fieunily 
to provide ybr, I am tired of (9) writing. It rains 
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hard. (10) I delight (11) in reading nuch books 
Peraae my newspaper. 

1 . de si grands. , . — 2, voila un bachot et, . .—3. carUe /— 4. an 
attend ici V&oSque, — 5. ilfatU qt^il soit hien hSte, — 6. phngL 
— ^7. Ven retirera, — 8. unegrande^ (or nombrettse,,,) — 9. d^^ 
crire, — 10. d verse, — 11. faime beaucoupy (or je me plats 
a...) 



110. 

He takes (1) great pleasure in bunting. We (2) can- 
not bear (3) each other speak. Of what stuff is your 
gown made? Look at that fop (or dandy); he (4) 
seems quite pleased (5) with himself. 

They have (6) declined having any thing to ao(7) 
with it. They bear his insulting conduct with patience. 
I could (8) not, I am sure. Nor I. 

1. son seul plaisir, (or amusement <fest„,)~-Q, an ne sou- 
rait,,,y—9» ^entendre.'— 4, a rair,,, — 5. content, — 6. rejus/t 
de, . . — 1, de ien miler, — 8. je ne le pourrais. 



111. 

1 cannot (1) bear him. The bee is the emblem of 
industry, and was taken (2) by the late Emperor of 
the French for his arms. I know it. The slave-trade 
has been abolished in this country for (singe) several 
years. We out the ears of (to) our dogs. It is very 
omel. They are (3) talking together. Who, the 
dogs? 

p 
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If we were(4) to listen to them. We cannot bear (5 
ihe sight of them. They are (6) likely to talk till to- 
morrow. Well, they may. A cat is sly. That man is 
deceitfnl. Cats are (7) fond of mice. Children are 
fond of pleasure. From what county do you come f 
From Sussex . 

Leave (8) off crying. Have you (9) left off doing it ? 
Has (10) he left off going to bed at nine? (Thb) 
drunkenness has been at all times looked upon as a 
vice, which destroys the happiness of families. 

Let us sit down (11) under the shade of this oak. I 
have (12) forbidden (vro) the maid to (13) use this set of 
ehina. 

1. Je nepiM U sentir^ (or le «oif^r.)— 2. ctdopUe. — 3. Us 
g<mt d causer^ (or portent ensembUy-^. si nous les icouSions 
— 5. nous nepouvons les sentir. — 6. ils parleront probablement. 
— 7. aiment 2m...— 8. ne pleurez plus, — 9. ne le fcutes-wnts 
pkis? (or opeg'Vous discontinue de le fairs f) — 10. ne vort-U 
plus se eoueker d... — ^11. d Vomhre de.., — 12. d^endu. — 
13. de se servir de... 



112. 

A man of wit (1) and of education is not always the 
richest. Do (2) not hinder him from (3) studying. 
After (4) having declared my sentiments. They were 
quite intoxicated; so (5) much so, as not to be able to 
return home that night. He ill-treats his children. 

What a fine poplar 1 You (6) must cut down that 
walnut-tree. Wolves yearly destroy (7) in France a 
great number of cattle. (S) My last servant was a 
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great rogue. The storm began at three in (of) the 
morning, and lasted nearly (of) four hours. It thun- 
dered, lightened, and rained as fast as it could (9) pour. 
Let us spend this Chnstnuis merrily. So (10) we 
wUl. 

1. <P esprit.., souvent n*en estpcu plus... — 2. ne VempSchea 
pas,—^. d^Hudier,'^. avoir. — 5. au point qiiils ne...—6. il 
faut que wnu abattiez^ (or que voue fassiez abattre). — 7. dS- 
truisent, — 8. bestiofux. — 9. d, oerM.— 10. i^est hien notre «»- 
tention. 

113. 

My library contains (1 ) above (more of) ten thou* 
sand volumes; namely, Travels, Histories, French, 
Italian, Greek, German and Latin authors; some ex- 
cellent works on Gbometry, Astronomy, and Mathe- 
matics. You will not find in (2) it one single novel ; I 
have banished them (frobi it). 

The carpenter (8) has forgotten his hammer. Give 
it me, I want (4) to hang up this (5) picture. 

I am told (6) you have learned music, have the good- 
ness to tell me, what difference there is between a (7) 
flat and a sharp ? 

1. conHent plus de,.. — 2. ny trouveres pas un seul..,^- 
3. m^rtUMMr.— 4. je veux^ (or vaisaccroeher^ or pendre).-^, ct 
tableau.—^, on m*a dU que...— 7. enire un bhnoL 

114. 

How many quavers are(l) there in (2) that barjl 
Count (beat) the time. You do not keep (are in) 

F2 
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fcime. I am sorry to saj (that) jour fingering is bad. 
How many do you count in a bar ? (2) That note is too 
flat, the other is too sharp. You have no ear. (3) My 
oar (4*) is excellent. 

Who tunes (5) your (6) instrument ? Mr. Brockley, 
72, Warren street, London. This is a good instrument* 
Now, mind your time. 

He seldom brews (of) any good beer. Yield to 
his (7) entreaties. Subdue your passions. My child is 
quite (8) spoiled. She never (9) spoils her children. 

1. combien y Or-t-il de, . . — 2. d la mesure, — 3. roreille/ine, — 
4. fai roreiUe.,.--^. accorde. — 6. piano, (or fortS-piano). — 
7. dsesifutaneet, — 8. tout-drfaitf for entih-ement ffdt^), — ^9. ne 
gdte jamais. 



115. 

I have broken my whip, take (carry; it to the col* 
lar-maker's. You have dropped (1) your thimble, 
pick (2) it up. Take your yard, and let us measure thie 
Gros-de-Naples. 

It is as (3) sweet as (some) honey. Buy me some 
lemons and some oranges. A pickpocket has stolen a 
few sovereigns from me. His child died before he was 
of (4) age. 

Hold your tongue^ I cannot read. Sailors seldom 
become rich. In my (5) opinion, a hogshead of beer 
13 not (6) worth a dozen of (7) wine. 

1. laissi totnb&r. — 2. ramasser. — 3. otcMt sueri ^m...— 
4. avant quHlfiU majewy (or sa majoriU), — 5. sekm moi,^ 
41. ne vautpas,.. — ^7. debouteiHes de.,.. 
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116. 

The doctor entertains (has) slight hopes of her re- 
covery; the physician also attends her once a (per) 
vreek. 

I wear (some) silk stockings, they are nearly (1) 
worn out; I must (2) buy another pair (of them). 
They are too tight,(d) they do not (4) fit you. 

It snows (5) and has done so (6) all night. In case 
you (7) want any (of) thing, I have placed the bell on 
the table. I am going to the tea-dealer's and (to) the 
tailor's. 

She is a nice girl, but very idle. Whatever (8) his 
intentions mav be, they will be condemned. The ape 
resembles (to) man. 

1. presque uses, — 2, il fautquefen achette, — 3. trop itrdts^ 
(or vous serrent).-^, vont pas, — 5. neige, — 6. U a neige, — 
7. ayez lesoin de.,, — 8. quelles que saieat.,. 



117. 

On Twelfth (1) night we have generally a few friends 
to sup with us ; it is an old custom, and I like to (2) 
keep it. My grand-daughter is gone to school. What- 
ever your faults may be, they (3) will forgive you. What- 
ever you may ask, they (4) will accede to your wishes 
Tall as she is, she has no strength. That cannot (5) be 
endured. Thou art a madman. How darest thou speak 
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fhna to a man of his rank ? It is a very genteel (6) 
family. 

It is all (7) over with (of) him. Did jon (8) sno- 
ceed in catching him ? Has he (9) been able to tame 
him ? I have finished (10) mj task. 

1 . le jour des rois^ (or d /a fSte de3.,.)—2, d i' observer.-- 
3. on vous les pardonnera.—A. on se rendra, (or acqtiieseera 
d vo8,„) — 5. on ne peut le souffrir^ (or cela ne pent se sup" 
porter). — 6. comme il fcua, — 7. <fen est faU de.., — 8. avetH 
vouspu, (or rhusi d,..) — ^9. a-t-Hpu. — 10. tichevS. 

118. 

Though (1) he be ever ar attentive. Rub ont all 
these lines. 

The washerwoman has not brought (2) back all jour 
linen ; there are many things (3) wanting ; namely, one 
collar, three pocket-handkerchiefs, a pair of black silk- 
stockings, a white under-waistcoat, two pairs of wrist- 
bands, three frills, and one nightcap. 

Every (4) one toho is accused is not always guilty. 
His friends (5) were at a very great expense in educat- 
ing him. Has he any money left ? (6) Put in (7) 
some cinnamon. 

When my uncle was in (8) India he had several 
camels, and (9) brought one over to England. London 
\a/ar (10) (much) more populous than Paris. 

1 . quelque attentifquHlscit, — 2, rapporti. — 3. qui manqueni» 
— 4. iota accusi, — 5. ont beaucoup d^pensi pour, (or fait de 
prands sacrifices pour lui donner une bonne idi4cation),—6. en- 
core, (or n'a-t'il plus d^...)—'1. y^ (or dedans)* — 8. auM 
grandes Indes* — ^9. en amena un en„. — 10. bienplus. 
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119. 

I have not followed his steps in every (1) thing. 
The rules of the grammar are not always intelligible to 
young (2) people. This turkey is very fat. I have a 
pain (3) in my back. Pare (4) your nails nicely. 

The church-helh have been ringing all day. On 
(at) what account? The mark (5) has been passed. 
The loss (6) of time is to be lamented. The (7) mob 
did a great deal of damage in (the) King street. 
Were (8) there many mistakes in your exercise? There 
is not a (of) rose without a thorn. Who (has) sent 
me that ? To play well (9) on an instrument, is a gift 
of nature. 

The king's death happened (10) about three years 
after the coronation of his cousin. His faculties were 
very much impaired (11) long before his late illaess, 
which terminated his frail existence. Lend me your 
horse. 

1. ses traces en totet, — 2. auxjeimea gen$y (or a lajeunesse), 
— 3. mal au dos^—^./aites-wmSy (or rognes^ wits les,,,) — 5. la 
marque estpassSe^ (or on apassi la marqtte),—6. on doit tou- 
jours, (or devrait regretter la perte.,.)^, la populacey (or 
canaille JU beaucoup de d^gdt). — S,y avait-il.., — 9. Jnenjouer 
de quelque, (or d*un), — 10. arriva environ, — 1 1 . affaiblies. 

120. 

The Duke's carriage has just (1) passed. I have (2) 
]ust arrived from Scotland, where I passed the summer. 
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The cat has scratched (3) my (the) hand. If you 
play with the dog, he (4) will bite your finger. Will 
you (5) wash her head ? ' Qiye your (the) hand to her 
as (6) a sign of reconoiliation« Snuff the candles. 
Blow your nose. 1(7) have hurt my foot. You (8) 
tread upon my (toe) feet. 

We do not always see those who see us. We often 
love those who do not love us. He loves us. We love 
him. We love them and fear him. We speak of him. 

1 . vientde pcLSser, — ^2. farrvoe d Pitutant. — 3. m*a ^aiigne 
Us.. .-'-4. ilvausmordra le.,. — 5. lui laver la„. — 6. en iigme 
de.,, — 7>je me auiefaU tnal au.., — 8. vaue me marches. 



121. 

We know them. We understand them. It is evi- 
dent he has(l) improved in his studies. It is necessary 
to attend to one's own affairs to thrive (2) in this 
world. 

I like those whom we have met, but those who (3) 
called on us, do not seem to like us. The boy has (4) 
cut his tongue in playing with the scissors. He loves 
play. My hands (5) are cold. Warm yourself. 

Church (6) begins at eleven in the morning, and at 
three in the afternoon. Tliey all (7) went out. 

1. est avancS, (or a fait dee progrks), — 2, pour f aire son 
ehemin. — 3. qui aont passes cheg.,.^-^. ^est coupS la, . . — 5.7*01 
firoid auaf,., — 6. rojjke divin. — 7. its sortirent tons < sound thift 
Sf) (or Us a^enfurent). 



'-~- ^^=a=M*^ 
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122. 

Who preaches to-day? Do you mean in the morn- 
mg ? Yes. Doctor W. Had yon a good sermon last 
Sunday? What(l) time did you get (arbiyed) there? 
Very late. It was not our fault : the clocks differ (2) 
flo much. 

Put every book in its place. He (3) commits faults 
(at) every (4) minute. He has the (5) toothach. What 
a service he has rendered to his country ! 

He will be rewarded (for it or them). I am in 
want of a good servant, who can wait (6) at table. 
Nothing can prevent your going (7) there. I have 
been (8) watching this hour. 



1. a queUe heure,., — 2. t^aceordent si peu,-^, ,^x$^.— 4. a 
chaque instant. ^^. mal aux dents, — 6. qui puisse servir d... 
— 1. d^y aUer.-^, ily a une heure queje.,. 



123. 

Every (1) one is afraid of them. Did you (2) take 
{carry) your prayer-book to church ? 

What do you think of my work ? If it may, in some 
nieasure,(d) improve (4) my pupils, I shall think myself 
fully rewarded. 

Do not look at that tree. Do not forget that. 

Take this. Carry it to your poor father, and tell him I 

wish (5) I could do more for him. 

fS 
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He is a dangerous man. The English fleet set sail 
thia day at three. What ! on a Sunday ? Yes, sailors 
prefer that day to every (all) (6) other. 

What a shame I I cannot believe yon 1 

1. taut le monde, — 2, avee-vaus partS, — 3. manih'e. — Lfaire 
/aire dea„. — 5. je dSsireraiSf (or voudraia powooir faire). — 
6. ^ taut aiutre. 



124. 

I can say(l) for certain, that of ten ships sailing 
from our ports, seven (2) (of them) sail on a Sunday. 

I made this remark during my stay at Gravesend, in 
Kent, where most of our £ast-Indiamen stay a short 
time previously (3) to their sailing for Madras and 
Bombay. 

Do not plague her, (4)1 say. 

1. jepuis certifier, — 2 Hyena sept qui,.., — 3. aoatUdepar-^ 
tir. — i, vous dia-je* 

125. 

I am(l) ordered to follow you wherever (2) you go. 
Spare (3) your health more than your money. The 
king s palace will be illuminated. At whose expense ? 

A quire of paper. Half (4) a hundred of pens. A 
bottle of red ink. 

Your copy-book is not ruled; give me your ruler 
and your pencil that I may rule it. Have you any 
blotting-paper ? I want (5) to rub out this Une : give 
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me your Indian-rubber. Our glass is cracked* The 
coach (6) starts at five on Monday, 

1. on m'a ardann^ de wms,„ — %..pariout oii.„ — 3. ^pargnezt. 
—4. undemi-eent de,., — 6.je veua^ (or vaudrais),-^, pari 
le lundi H,,. 



126. 

He sf^ares in her face. Do not stare at ns. He 
smokes in the presence of (before) the ladies. It is 
not genteel.(l) 

The chimney smokes uncommonly. Send for the 
bricklayer. This poker is red hot, [2) Do not leave 
it in the fire. It is dangerous. 

Is your tea sweet enough? Ann, I have no (of) 
0poon. Put my bunch (3) of keys in the cupboard. 
It is very vulgar. Here are rolls quite hot. (4) I pre- 
fer toast. 

May (5) you be blessed ! How (6) thick the fog is I 
At what o'clock is the tide to-day ? 

What a dust yon make I 



1. comme il faut. — 2. tout rouge.-^, trotuseax^^^. tomt 
€kauds. — 6. pttissiez'vous,,, — 6. que k„. 



127. 

You (1) must have new gravel laid on the walks of 
our garden. A spark fiew (2) out and set fire to the 
whole building. 
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There are seven days in the week. Have the good- 
ness to repeat them in French. Yes, (3) Sir. I think 
(that) I have learned them ; I will try (4) to remem- 
ber them; Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, 
Friday, Saturday, and Sunday. 

Very well 1 there are twelve months in the year ; be 
so good as to say them (repeat), also, in French. 

January, February, March, April, May, June, July, 
August, September, October, November, and Decem- 
ber. 

The four seasons, if you please : — 

Spring, Summer, Autumn, and Winter. In what 
month (5) is your birth-day ? I spent the Ekuster-week 
with them at Morton Hall, the country-seat of my 
uncle. Christmas will soon come. (6) 

1. il vaus /aut /aire mettre^ (or il faut que vous /assieM 
mettre), — 2. eauta, — 3. out, moneieuTy voUmUers, (or ovm 
plaiiir),—4fje vaia tdeher de„. — 5 ^om^.— 6. iapproche* 



128 

The beard of this venerable old man nearly reached 
the ground. He fell on his knees, and prayed (1) to 
God to save (2) him from such a perilous situation. 

Give me your left hand, I want (3) to try this ring 
on jout finger, I have cut my thumb. Your nails 
are too long, yon should cut (4) them. Give me a 
nail, I want to drive it into the wall. 

She has learned dancing, and yet she does not pos« 
oess a genteel (5) carriage. 
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Have you alept(6) well? I always sleep well. 
Yonr sleep has not been interrnpted. My horse had (7) 
AfaU. 

!• implorer,'^2» deluifaire Mter^ (or soustrmre A...)— « 
S.jevettx.,,-^4. serogner, (or se eouper, or sefaire fe»...)— 
6. port gradeux.'—Q. bien dormi. — 7. i^ett abattu. 



129. 

The noise of the carriages offcen prevents my sleep- 
ing (1) in London, but never in the country, where of 
course, the bustle (2) is not so great. 

There are five senses, namely, the sight, the hearing, 
the smell, the taste, and the feeling. The small-pox is 
in the village. I would advise you to take care of 
yourself. I do not fear it ; I was inoculated several 
years since. 

Did you (3) not cough in the night? Yes, nearly 
the whole (thb) night. 

1. de dormir d„, — 3. bruity (or tapage). — 8. n^avez-vaiu 
pas^ 

130. 

I was (1) bled last winter for a very obstinate (vio- 
.4iENt) cough. I have a pain in my arm. — Your finger 
bleeds.(2) I see it is nothing (3) but a scratch. 

No one can be free (4) from envy. His firmness was 
admired even by his enemies. His eagerness in fnl* 
filling (5) his duty. He grumbles (6) for nothing. 
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He is nevor pleased. The plough is one of the most 
«sefal implements in (7) hosbandrj; how ooold we till 
our lands (8) without it f My ploughmen earn eighteen 
ahillings a (psb) week. The cart is loaded. I am 
sonj to 9eeit 

1. OR mc Moigna, (or je fug ioigni), — S. vomm aatgnex an...— 
^ qu*wu„, — 4. i Vabri d!e... — 5. a rempUr. — 6. gronde^ (or 
grogne, fiun.)-«7. au labourage, — 8. labourtr not terrea mum. 

131. 

What is his complaint) What is she crying (1) 
for ? The shovel is bent. The tongs are so rusty that 
they (2) cannot be placed in the drawing-room. A 
pack (3) of cards costs more in England than five 
packs in Paris. The pillow is too hard. The hands (4) 
of my watch are broken; I must (5) send it to the 
watchmaker^s (6) to have them mended. (7) The jeweller 
is (8) waiting to show you some earrings. They are 
right (9) down gamblers. 

\, powrquoi pleure.., — 2. 911*011 ne peut.,.^S, jeu dle...^ 
4. aiguille8,^5. U faut que Je Cenvoie, — 6. a, (or chez TAor- 
lDjgrer).^7. /aire raccommoder, — 8. vient — 9. fieffie. 

132. 

The ashes were thrown (1) away. I am going to 
have some to-night.(2) Has (3) he inquired after me f 
What is the meaning (4) of that ? I thought it was 
later. I have hurt (5) my hand. Let us go and skip 
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wjih (6) the rope. Have 70a a ball ? I hare missed 
the ball. I will (7) make room. May we go out now ? 
I thonght (that) it was later. Is there a lump ? Bear 
it patiently. The sun shines. (8) 

1, <ma,„ au vent. — 2. je vais en avoir ce «otr.— ^. t^eei-il 
informs de PSkU de ma santS, (or a-M7 demands de mes 
nouvelles),^^, qt/est-'ee que cela eignifief (or veut dire ?)— 
6,je me smafaU mal d... — 6. d la corde. — l.je vais f aire de 
laplace,-^^. ilfait total. 



133. 

The wind(l) blows hard. It is sultr7.(2) The 
weather is cloudy (3) this morning; has the wind 
shifted (changed) ? I beg you will excuse (pardon) 
them. I have made a good breakfast. Let us take a 
walk. Let us (4) put off the walk to another day. I 
prefer your small beer. I must (5) go this morning to 
an auction. I hate the fashions of that country. Is he 
out of doors ? (6) This is the lowest price. Is it right ? 
I wish you a pleasant walk. 

That is your watch, I presume? Yes, it is; it (7) 
etops sometimes. The moon rises early. 

1. ilfaU grand.., — 2. une t^ialeur ikyii^fainte. — 3. ee matin 
un temps eouvert^^^» remeUons, — 6, U fata que faille ce 
matin, — 6. sortu — 7. eUe s^arrite. 

134. 

There (1) will be enough for that. We shall be de- 
lighted (2) to see them. He takes (3) much pains to d« 
it. He heard it. They are lazy. 
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The sea is rough. (4) Make a (somb) noise. I>o 
not be so stiff. I oannot bend. Bend slowly. Your 
(the) head it apright.(5) 

It is as smooth as (somb) velvet. Feel (6) mj pulse. 
Bhow me jour (7) doll, (my) sister. Let us cut for (8) 
deal. You have taken (9) my fish, We will not go 
there. 

].. ily en aura,,. — 2, chamUs,-^. il se donne, {or Uprend^^ 
—4. la mer eat agit^e^ (or grosse), — 5. droite, — Q.tdtee^moi 
le,,, — 7' ta poupSe,^-^, d qui dfdire? — 9,ftehes, 



135. 

Feel my head; you are a phrenologist, I presame. 
You did not look at the rules. You do not (1) improve. 
I have made a new apron. 

What a (2) sloven he b ! Is it right ? (8) I do not 
play (4) high. How much has he paid? (From) 
whence oame you ? 

1. n*avancezpas, (or nef<Ute pas de progrhs). — 2. qu*il est, 
— 3. bien? (oritwfc?)— 4. graajeu. 



136. 

Bring in the card(l) table. She looks(2) well. She 
is quite recovered from her late illness. There (3) is 
too much of it already. I shall discharge (4) my clerk 
in the course of a. month. 

What is the matter with your hand ? What is the 
matter with yon ? I will have them (5) do so. Give 



1 
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me ten (of thbm). They (6) say he is dead. [ am 
told yoa have acted very much (7) to the dissatisfactioD 
of your friends (parents). 

They (8) pity him very much. They accuse (9) them 
wrongfully, 

1. table djeu,'^2. die a bonne mine, — 3. ily en a c^jd,.. — 
4. rewverrai.,. — 5. je veux gtfUafassevU ainsi, — 6. on dU,„ — 
7. au grand mScontenlement,.. — 8. on le.,. — ^9. on lee accuse d 

ton, 

137. 

it is(l) said (that) we shall soon be rewarded. 
We hare (2) been told (that) it (3) will not be neces- 
saiy. They(4) follow the fashions. 

My eyes (5) have at last been opened. They (6) 
have amused the children. I am (7) assured that he 
has left the country. They (8) have sung a very fine 
song. 

They (9) have not attended to the orders. They (10) 
have been fdsely accused. — It is very much lamented. 
It is expected (11) every day. That has (12) been well 
played. 

1. on dU que,,, — 2, on notu a dU que,,, — 3. quecela ne„, 
4. on suit.,, — 5. on m'a enfin dessiUS les„, — 6. on a,,, — 1, on 
m'a,,,-^, ils, (or eUes ont, or on a,.,) — 9. on n*a p<u,„ — 
10. on les a...— 11. on s*y ttttend, ,,-^12. on a fort bien,,, 

138. 

I am (have) eight years old. Lay (I) the cloth 
Pull (2) off your coat. Put on your gloves. Pull (3) 
o^his shoes. 
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To whom do (4) these belong? I sell cherries ybr 
twopenoe a (thb) pound. Is the fire out ? (5) Are 
mj boots mended ? 

Let OS come. Let us dance. Let us read. I do not 
like cards. Nor (6) I. 

How many tricks hare 70U guned ? Seven. What 
is he ? (7) He is nine. 

1. meUeM, — 2, Ues, — 3. dichaussex-Uy {or QUsh-hd Mf...) — 
4. a qui appartiennerUy (or d qui satU ceux, or ceUei-cL) — 
6, iteuU. — 6. flit mai nonplus. — ^7. eombien en a-PM? 



139. 

I see a windmill, some silk-worms, and a flower-pot. 
He wants (1) (of) a watch, some gunpowder, a box 
of colours, and a colour-box. I have bought a tea- 
chest, and a chest of tea, some fire-arms, and a coffee- 
milL Bring us a i£;tn6-gla8S, some letter or post paper, 
the ink-bottle, and a bottle of ink. 

I was in the (2) corn-market, where I met the pie- 
woman. I bought an apple-tart, and a cream-cheese, 
also a silver milk-pot. I never eat rice-pudding. Has 
he called the oyster (3) girl? Where is the flower- 
basket ? Tell (to) the butter (4) man to bring me next 
week three pounds of fresh butter. 

Tell the wine-merchant I do not like his wines. I 
will settle (5) his bill, when I am (shall be) in town 
next month. 

I. il a besoin cT..., (or il luifatU une,..) — 2. d la halUy (or 
marehS aux grainsy or au hU), — 3. 6eailUrey {orfemme enui 
Aflc^ef).— 4. marchand cfc, (or rhamme au beurre.) — 6. re- 
(or/Mzteroi). 
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140. 

I was (1) bom, said he to me, on this happy island. 
They were (2) walking on the (3) sea-shore. This is 
not in accordance (4) unth yonr feelings. Will you not 
Bpeak to her on my (5) account f Give me your ac- 
coant.(6) 

Agreeably (7) to your orders, I have hired a good (8) 
house with a large garden and a fish-pond. There is a 
pump, a well, stables for twelve horses, a coach-house, 
two water-mills, a small windmill on the (9) top of a 
faill, twenty-five acres of meadow land, three fields of 
arable land, with a brook, and a nursery ybr trees. 

What is the rent of the whole (10) estate? 

The house, with the out-buildings, one hundred and 
sixty pounds per annum, upon a lease of twenty-one 
years: the land about one pound an acre. Do you 
think it a high (11) rent? 

No, it is rather (12) cheap. The house (13) must be 
very (14) large, I suppose ? Why, (15) there is a great 
deal (16) of room in it. 

Did you go (17) all over it ? Yes, / did, sir. There 
are fourteen bedrooms, two small parlours, two draw- 
ing-rooms, a hail, servants' hall, two kitchens, five 
sleeping-TOomB for servants, an excellent cellar, a pan- 
try, a nursery, and several other rooms. 

Is there a library ? Yes, and a study ; a hot-house 
and green-house, an orchard, a shrubbery, a beautiful 
(18) lawn in front of the mansi€m^ with a piece of 
water. 
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1. je naquu^ (or suia ni). — 2, se promenaient. — 3. le l(mg dtt 
ritagty (or hard de la mer).— 4. confDrme d... — 6. d cause de.,. 
—6. mimoire, masc. — 7- conformAnentd..,^ {or selon oof...) — 
S. IM$, — 9. 9wr 1$ sammet, — 10. que demande^-onpour ie layer 
deeetteterre? (or quelest 1$ prix du Iqyerf) — lI.eoUckerT — 
12. assez bon marcki, — 13. dmJt Hre, — 14. grande, — 15. oiit. 
— ^16. eUe est trie^wute. — 17. examinie. — ^18. beOepelouee, 



141. 

The meat was not done.(l) How (2) tiresome jon 
are I I have done. By whom is England (3) go- 
remed ? 

Who destroyed that city? He did. What does 
yon uncle think ? What are the Children doing ? Wlio 
<lid that? I did. How (4) large is that country ? 

A great number of children came to (5) meet us. 
What may (6) be the number of your pupils ? He has 
pulled (7) down the wall which was standing before bis 
house. 

Will you put that on the table? Who has broken 
that bottle ? Now put (8) an end to that. Have you 
taken your measures and your baskets ? 

1. cuite. — 2. que vaus.,. — 3. est gowoemSe UAngleterrel — 
4. de quelle Hendue,,,. — 5. au-devant de nous — 6. d comhieH 
se mante le nombre de,.. — 7. fait abaUre. — 8. IMUezfln d... 

142. 

Do not put (1) me off so. I must (2) postpone my 

journey to another day, because it is (3) such very bad 

weather. There is one wanting.(4) I will lay you what. 
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yon like? Done.(5) Let us go (6) out fishing. I 
never sin, but you are a great sinner. 

Give me that peach. Call the fisherman. Plant a 
p each-tree in your garden. Waiter ? Here, (7) sir. 
Bnng me a glass of brandy. Put this cup upon a 
iiraiter.(8) Where does he sleep ? (9) At his uncle s. 
I cannot (10) sleep in London owing to the noise. 
Does he sleep (9) in London or in the Country ? 

Is my (11 ) cheek red ? What is (1 2) the matter with 
your cheek ? 

My master has just (13) given me a good box on the 
ear. 

The case (14) of this watch is not strong enough. 
Where did you sit in the theatre last night? In tho 
fluke's box. 

Bring your box, let us pack up, for the coach gets 
(arrives) here by six ; so make haste. 

What wood is that? I think it is rose-wood. Do 
you not see that it is (15) box. He is (16) shooting. 

1. ne me remettez pas.,.. — 2, ilfaut queje remette... — 8. il 
/ait «... .—4. il en manque un, — 6. cPaccord, — 6. a la pSbhe^ 
— 7. me voiciy (or me voiU). — 8. plateau. — 9. couche-t-%17 — 
10. dem ir.... — 11. q^est ce que failajoue... — ^12. qiiaveg- 
vaus d la..., — 13. vient de me dontier.... — ^14. boite, — 15. du 
ludk, — 16. U ehassey (or est d la chasse). 



143. 

I did (1) not give it. I do not give it, and 1 will not 
give it to (2) any one, even if vou were to ask for it. 
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Go on £Mter. He did not like them, he does noi 
like them, and he nerer will like them. 

Gh> on now. Qet (3) on. Do not get on. I>o joa 
get on ? Do jon not get on ? 

Has the dock straok ten ? Has not the clock struck 
ten ? Did the clock strike ten ? Will the clock strike 
seven? 

Will not the dock strike? Does it strike ten? 
Does it not strike ten f It is striking ten. Is it not 
striking ten ? 

Yon hare lost yonr (4) pocket-book. Yon have not 
lost (or did not lose) your pocket-book. 

Did yon lose yonr pocket-book ? Did you not lose 
your pocket-book? Had you lost your pocket-book? 
Had you not lost your pocket-book ? 

Should yen have lost your pocket-book? Should 
you not haye lost your pocket-book ? It was just (5) 
as you said. 

1. je ne Pai.,, — 2. d qui que ee sait, (or pers(mne). — 
3. avaneeMy (or conHnueg). — 1. perdu voire popte^/euiiBe*'^ 
5. exadement,,,. 



144. 

Where are the relations ?(1) Where were the 
friends (rblations)? Where will the children be? 
Where would the seryants (2) be? 

He WM nsefuL He was not useful. Will he be 
useful? Would he be useful? Would he not be 
useful f Would he not haye been useful ? 
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I give you my (3) word. I did give you my (3) 
word. I gave you my (3) word. I will give you my 
word. I would give you my word. I should not have 
given you my word. 

Now, 1 give you my library, Had I given you a 
receipt? (4) Should I have given yon my address? 
Have you (5) written ? 

1 . parents, — 2, seraient les domestiqttes,'^^. ma parole,^*. 
4. reguy (or quittance for ren^).— <5. ^erU, 



145. 

They(l) have said so. They have not said so, (or 
they did not say so) They had said so to every body. (2) 
They would have said so (3) to me. Have they said 
so ? Have they not said so ? They (4) would, {or 
should) have said so to your mother. Would (5) they 
have said so to my father? He speaks to me, (or 
ia speaking to me). He was speaking to yon. 



1. iU Vent dit, — 2, tout le monde, — 8* Pauraient.-^^, Pau^ 
raieat,--^* rauraient-ilSf (or Viiwrait'On)* 



146. 

We hare done (read) so far. They(X) say the 
plagae is at Adrianople. Do not (2) plagae me. 



120 LB TIIASOB DB 

What a (3) plague you are! Are we not at the end ol 
the book yet? Be patient (hatb patience). 

I want a little nutmeg, and a drop of brandjr to pot 
into this pudding, and then jou shall (4) take it to the 
baker* 8. Give him a glass of beer. 

What a fine goose! Is there any (of) stuffing (5) 
in it? (6) Yon hare made no gravy. I dislike 
pickled (7) pork, but I am yerj fond of minced meat. 

You may laugh as much as you like, but yon wonlii 
look very silly, if when in want of these articles fot 
either yourself or servant on the continent, yon could 
not ask for them in French, although you 'v>uld trans- 
late Milton into French at sight. 

He takes no food, but a little very (8) weak soup. 
Cut me some stale bread. I have none. — ^Will jou 
have some new bread ? 

Where did you send the servant? In the dining- 
room. There is some cold veal. What a fine calf I 
see yonder ! 

Take a dose of salts, that will remove (9) your head- 
ache. I have (I will) (10) no objection ; if you will 
give me a lozenge. I do do not like crumb, I prefer 
crust. Did you seal your letter ? Yes, with a wafer. 
Have you no sealing-wax ? Send us some slates and 
tiles. Has she any furnished lodgings to let? Yes, 
near the brewery. 

Tap the cask of wine. Take off that hoop (11) first. 
Knock at the door. There is no (12) knooker 
Lift (13) up the latch. 
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1. on dU qite,.. — 2. ne me tourmentez...-^. quel towment! 

[,porterez ches,., — 5. de la farce. — 6. y. — 1, le petit saU, — 
8, bouillon coup^, — 9. ceila vousfera passer voire snal. . . — 10. je 
le veuxhien. — 11. oteg d^abord.,,. — 12. pas de,„ — 18. tires.,. 



147. 

You are a fop, a dandy and a fool. ' That is a pretty 
compliment ; to whom is it addressed ? 

He is a wretch, a story-teller, an outlaw and a great 
sinner. Why do you call me a cheat ? Because I like 
it.(l) He is a dunce, (2) and you are a mocker. 

They (3) say you are very rich. I should like to 
know what (4) that is to any one. Excuse me, I 
mean (5) no offence. Now (6) are you satisfied ? Yes, 
/ am (sir). 

1 . cela me fait plaisir, — 2. une grande hSte,-^. on dit que, . . 
—4. qui cela regards. — 5. je n^ at pas P intention de vous man^ 
quer de respect,—^, maintenant. 



148. 



CONCLUSION. 



We have(l) just finished this little book, whiob, we 
trust (2) has been of the greatest utility to you, and (to. 
all our yuLng friends studying (or who study) the 
French language. 



G 
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We hope you did not forget to read (3) over eveiy 
twelve numbers four or five times, preyiouslj to 
passing (4) on to the others. You may, now they 
are (5) nearly committed to memory, write them down 
in a copy-book to obtain (6) a through knowledge of 
French orthography, or French spelling, as it is called 
in England. 

Had (7) you began by writing these exercises, instead 
of reading them aloud, you would still have a great 
deal more to do, to obtain a facility in speaking 
French; (8) you have now acquired it almost impercep- 
tibly. (9) 

Procure now the Petit Secretaire Parisierif a Selec- 
tion of English Letters on different Subjects, and also 
the Sequel to this work, by the same author, entitled 
"Turning (10) English Idioms into French at 
Sight," which is composed of only the most indispensable 
and most familar and elegant idiomatical phrases of 
both languages. If these phrases be read in the same 
manner, they will make you completely masters of the 
French language. 

Then if you are studying Italian, procure II Teso- 
retto dello Scolare Italiano, or Italian part of this 
work. 

After that, if you can have an (the) opportunity of 
spending a month with a French family, you will 
surely find it very advantageous, (11) provided that 
those with whom you may converse, do not speak 
English. 

You can certainly speak as good French in Exeter 9M 
in Tours, if you constantly converse in that tongue in 
England. 
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Attend also French churches; visit (12) French 
theatres, or any public place, where that langua^ i^ 
properly(13') spoken. We now(14) wish you farewell 

THE A UTHOR. 

Gloucester Place. 

1. nous venous deftnir,..'-~2. nous esp&ons, (or notts osons 
espSrer...) — 3. de repiter, (or de lire plusieurs fois).^-^, de 
passer a la traduction des, . . — 5. qtie vous les savez presque par 
coBur.—^. pour avoir une parfaite connaissance, — 7* si vous 
aviez,., — 8. tcmdis que,.., — ^9. sans vous en apercewAr, — 
10. traduction deSy (or Vart de traduire les.,.) — 11. vous p 
gaffnerez heaucoup^ (or vous y trouverez eertainement un fort 
ffrajnd avantage), — l^.fr^quefOez.., — 13. hien parU,-^14j'mi 
bien rhonneur de vous saluer. 



CThe aanw work for int Halian iangnage, may be had of any bookaauar* u 
alao for tba German, l^panisk and Portuffwse langnagea.— Fide OataU)gu€.1 



A. IS INDEX 



or 



ALL THE ENGLISH WORDS. 



CONTAINBD IN 



LE TRESOR, 



TRANSLATED INTO FRENCH. 



A. tuhitanHve. 

UNO. tinpular, 

^TL. pluraL 

A. adjective. 

M. tnatculine, 

F. feminine. 

pp. past participle. 

p. VKEB. participle pre- 

siTRi. subjunctive, Itent 

▼. verb. 

MA. marine. 

IMP. imperative. 

▼A. verhortfvr-. 



ABBREVIATIONS 

▼N. v«rfr neuter. 
VR. verb r^etive. 
▼. IR. verb,{rrQftttor. 
woM. nominative, 
«BN. genitive. 
ikAT. datfve. 
AOC Mcujotfve. 
1. c. jlrf ( eat^fuffotiam, 
8. a second ditto. 
S.O. (ftirdditto. 
4. a /ourtik ditto. 
AO. adverb. 
PR. preposition. 



PRO. pronotin. 
ooHj. eon^n««on 
INT. interjection. 
t «. cfboth ffenders 
POP. popular. 
OB8. obsolete. 
▼UI.O. vu^r. 
H M. mule ^ 
H ASP. A aspirated, 
r AM. familiar. 
PRoy. proveric 
PBRP. perfect tense. 
PRON. pronounce. 



A. 



A, or AN, indefinite article uuy 
m. «««, f. (Tufiy of or from, 
a or an ; d un, to a. 

The indef. art. un^ une^ is not 
expressed in French in thb 
sense : I am a physician, je 
suismedeein; he is a French- 
man, il est Francais ; two- 
pence A pound, deusB soua la 
Jivre; not un. or une; it is 
however, used with an adjec- 
tive : Ex. he is an unfortu- 
nate Pole, c^est un malheur- 
eux Polonais ; I am an un- 
fortunate being, je suis un 
malheureux morteU 



Abandon (to), abandonnery 1 c. 
Abandoned, pp. abandonn^y e. 
Abhor (to), va. ditester, aA- 

harrery 1 c. f m.) 

Abhorrence, s. rhorreur, f. (h 
Ability, s. un talent ^ m. capa- 

cit4, f. 
Abie, a. capable, m. ana f. 

(I s,m),je puis, {or peux) 

(he is not), U ne peiit, (or 

n*est pas) capable de. 
(to be), V. pouvotr, ir. 

pauvant, pu^ pp. 
Abolish (to), V. aboUr. 1' 

abolissant, aboU,ii, } p 
Abolished, pp. dboli, e, { p. 
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Abominable, a. aftomtfiaMff, 2 g. 

About, prep, dant, par^ touch- 

anty environ^ atUottr de^ sur^ 

— ^ the house, dans la fnaison, 

— (vou speak) us, vauapar- 
Uzdenous. 

— (at) twelve o'clock, (noon) 
vers midi; (at night), minuit. 

(look) you, prenez garde 

d vous, {or faites aitetUum). 

— it, en 

(he speaks) it, or them, 

Uenpartsy (or d^eux, d^eUes). 

him, atUour de ltd, 

— — — that business, touchanty 
(or concemant) cette affaire, 

— (I have no money) me, Je 
rCax pas d^ argent sur mou 

(set) it, commencez'le, (or 

mettez-vous y), [heures. 

ten o'clock, vers les dix 

, ad. d rentour, fa et Idy au 

rondf environ. 
Above, ad. en-hatU, Id-haut, 
i— ^ his door, au-desstis de, (or 

sur sa porte), 
•— pr. au-dessus de. 
.— {for more than), olus de, 
(for more than) five shil- 
lings, pltis de cinq schellingsy 
(or cheUings). 

— all, ad. surtaut. 
Abroad, pr. (in foreign climes), 

chez, (or a) I'itranaer, 
i— ^ (out of doors), dehors, (or 

sorti). 
Abuse (to), va. & n, abuser de, 

(or dire des impertinences d, 

oT des invectives d). 
Academy, s. (school), ojcadS- 

mie, une pension, f. un pen- 

sionnat, m. 
Accede (to), v. accSder d, 1 c. 
Accent, s. un accent, le ton, m. 
Accept (to), va. accepter, 1 c, 

'^^eoevoir, ir. agrier, 1 c. 



Acceptable (that is very), ac 
ceptable, agriaJtiU, ce£a n'est 
pas de repis, (acceptable is 
little used). \heur, m. 

Accident, s. VacddenJt, mal- 

Accompany (to), va. accompa- 
gner, 1 c. ace. escorter. \de. 

Accompanied, pp. accompagnS 

Account (on), {for by cash) 
ad. cL compte. 

Account, (for a bill), un m^ 
moire compte, m. la note, (a 
tavern bill) f. 

(to give an J, rendre 

compte, 4 c, ditatUer, 1 c. 

(on), conj. d cause de^ 

parce que, [cctsion ? 

? (on what), d quelle oo- 



Accounts (to write or make 
out), faire des, (or ses 
comptes. 

Accusation, s. Paccusation, f. 

Accustomed {to\}e),StreaccoU' 
tumS, e., hahitu6, e, d. 

Accuse (to), va. accuser, 1 c. 

Accused, pp. accusi, e, de. 

Ace, s. as, m. (pron. ass). 

Ache (to), vn. avoir mala. Ex: 
I have a head-ache, or my 
head aches, fai mal d ta 
tite, {iLotfai le mal de,,.) 
tnc 



(the tooth-), s. le mcU dB 

dents, 
(the head-), s. U mal de 

tSte, 
Acknowledge (to), va. enouer; 

reconnaStre,\T,reoonnaissani9 

reconnu, e, pp. ; accuser rS^ 

ception d^tme lettre. 
Acquaint (to), va, faire savoir 

d, (or faire part d^une cAom 

d, IT. or informer, 1 c. or 

faire dire). 
Acquaintances, s. des coMfiatf- 

sances, f. (or des amis, m. or 

amies, f.) 
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Acquainted (to he) with some 

one, connaitre quelqu'un. 
(to get), /aire connoif- 

sance avec quelqiiun^ (or 

faire la connaissance de qud- 

qu'un), 
• (I am not) with him, je 

ne Is connais pas. 
Acquire (to), va. ac^uirir^ gjc- 

qukramt. \e. 

Acquired, pp. acguisy e, appris, 

perf. acquu. 

Acre, 8. acre^ f. arpenty m. 
Act (to), vn. ctgir, 2 c. agis- 

sant ; (as a player), jotter, 

reprisenter, 1 c. 
8, (of a play), un acUy m. 

une action, f . 
Acted, pp. agi, e, yerf. agis. 
Action, 8. action, t,fait, m. 

at law, unproeks, m. 

(to bring an), intenter un 

proch a, (or faire,.,, v. ir.) 

(gesture), un geste, m. 

Active, a. a^itif, m. active, f. 
Activity, s. racHviU, f. 
Actor, 8. un acteur, m. 
Actress, s. wie adrice, f. 
Adapted, a. propre a, d. Viuage 

de, (or a lapitrtie de). 
Add (to), vn. ajouter d, 1 c. 
Address, s. adresse, carte, f. 
(superscription of a let- 
ter), ddresse, f. 
■ (to), va. icrire a quel- 

qu*un, (not adresser, 1 c.) 
(to) oneself to, vr. s'a- 

dresser a, (only one d). 
Addressed, pp. adress^, e. 
Adieu, adieu, au revoir. 
Adjective, s. un adjectif, m. 
Admirable, a. admirable, 2 g. 
Admiral, s. amiral; les ami- 

raux, pi. 
Admire ^to), va. admirer, 
Admiied, pp. <idmiri, e. 



Admired, perf. admiral. 
Admit (to), va. admettre, ir. 

admettant, admis, e, pp. 

(to allow), permettre, v. 

reeevoir, 3 c. [ir. 

Adopt (U)), va. adopter, 1 c. 
Adorn (to), va. embellir, 2 c, 

embeUissant, embelH, e, pp. 
Adrianople, s. Andrianople, (a 

city). [1 c. 

Advance (co), va. avancervers, 
Advanced in years, ag^, e. 
Advantage, s. un avantage, m. 
Advantageous, ad. avantagmus, 
Adventure, s. aventure, f. [s9. 
Advice, s. Vavis, le conseil, m. 



rt-e] 

Ldvi 



Advise (to), va. 1 c. conseiUer, 

(or dinner avis a). 
Affair, s. V affaire, t. 
Affection, s. Vaffsction, f To- 

mour, m. [tendre, 2 g. 

Affectionate, a affectionnS, e, 
Affinity^, 8. ressemolance, f, af- 

finite, f . [surer, 1 c. 

Affirm ^to), vn. affirmer, as- 
Afflicted, a. affdgi, m. e, f. 

trit^e, 2 g. chagrin, e, de, 

— (he is very), infirme, 
with fits, sujet a des ac- 



ces, (or attaquesY [2 ?. 

Afraid, a. cratntif, ve, timi&, 



(to be^, avotr peur de. 
(1 am),faipeur. 



Africa, s. PAJrique, f. 
After, prep, apres ; after you^ 
apres vous ; after me, aprhs 
moi, [franfaise, 

the French fashion, d la 

(the day), le lendemain, 

all, ad. apres tout, 

noon, apres-midi, 

(to look), chercher quel-' 

que chose, something, or quel- 
qiiun, some one or some' 
Dody. 
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After the example of jour fa- 
ther, d Vexemple de voire pere, 

my taste, d mon paiU, 

—( for afterwards), M. 0iuuito 
Aflerwards, ad. eruuUe, aprhs 
Again, ad. encore, \quoi. 

ad. encore unefois, \veau 

(for afresh)^ ad. de note- 

[to come), reoeniTy v. ir. 
to give), va. redonner, 1 
to see), reooiry v. ir. [c. 
to iH^n), va. recom- 
meneer^ (and so on with verhs 
not heginning again with r) 
Against, prep, eontre. 

me, cantre moi, 

his will, malgri luiy (or d, 

centre eoeur). 

one another, Tun eontre 

Pautrey for two persons, and, 
les uns eontre tes autreSy for 
a larger numher. [pr^, 

it, tout eontrty (or tout 

Age, 8. VdgOy m. les anSy sihileSy 

pi. \a/oeZ'VOU8 ? 

Twhat) are you ? quel age 

— (I am twenty-two yeai^ 
of), fax mngt'deux ans. 

— (century), M'dcZe, m. 

— ( I am o^ , je suis majeury e, 
(she is not of), elle est 

mineurey (or pae majeure). 
Aged, a. daey e 
Ago, ad. (long), u y a long- 

temps. [ems. 

(five years), il y a cinq 

»— - (half an hour), Uya une 

demi'heure. [temps ? 

? (is it long),^ a-t-UUmg- 

Agreeahle, a. offrMle, ai- 

mablcy 2 g. 
Agreeably to, ad. selon Uy 2a, 

or Usy (and not a«, nor a loy \ 

as in English). \ 

Agree (to), v. eofWtfn^tr,ir.,ar- j 

rangety 1 c. eonvenir de. 



I Agree (to) upon, in, with, itre 
d^aceordy /aceordery eoneenir 
de. 

•— (l)to ity fen convienSy (or 
fy consens, orje me rends). 
(to) with, iarremger avee. 



Agreed, pp. conf>enUy m. «. f. 

(I have), je me suis ar- 

rangi avec. 

ad. d^ accord ; fy coneens. 



Agreement, s. agrementy eon- 
sentementy aecordy mardkSy 
(or eontrat, m.). [UercCy f.) 

Ague, s. lafihre, (or laf&ore 

Au (to) any thiiu^, avoir mal d; 
what ails you f qtiavez-vou^ 
what ails ^our foot ? qtiavez- 
vousaupted? 

Ailing, a. (she is always), elle 
a toujours quelque cnose, (or 
elle se platnt sans cesse). 

Aim (to) at, vn. aspirery 1 c. ; 
I am aiming at ity j'y aspire. 

at a partridge, viser d une 

perdrix. 

Aim, s. le buty m. lafiny f. 

(to take one's), viser» 

(take your), vises bien» 



Air, 8. un airy m. 

Airs (what) she gives herself! 

comme elle se carre, (or quels 

airs elle se donne !) 
Ajar, a. entr^ouverty e. 
Alarm, s. tin alarmcy m. 
Alive, a. vivanty (or en vie). 

(when), de son vivant. 

? (is he still), est^U eneon 



vivant? (or en vie, or de e§ 
monde?) 
All, a. touty m. toute, f. 

day, toute la joumie^ 



(not iejour). 
the morning, toute la 

tinSe, (not mattn). 
the evenine, toute la 

soir^y (not soir). 
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All the year, taute rannie^ 
(not Van). 

(the), U tout, m. 

(after), aprhs tout, 

(for) tha^ malffrS cela, 

that you say, tout ce que 

vousdites, 

(it is) over, if en est fait. 

(in) mings, en tout. 

(not at), point du tout. 

(at), du tout. 



Allow (to), va. permettre^ ir. 

perm^antf permis^ e. pp. 

V. donner permission^ 1 c. 

Almanack, s. (dmanachy m. 
Almighty, a. tout-puissant, e. 

s. le Tout'Puissanty m. 

Almost, ad. presqueypr^s de. 
ten o'dock, pr^s de dix 

keureSy (not presque). 
• doney presque finiy e. (qub 

with an adjective ; db with 

an adjective of numher). 

hlack, presque noir. 

dead, presque mort. 



Alone, a. seuly m. e. f. 

(I), moi seuly e. 

Aloud, ad. d haute wAXy hauty 

(hasp.) 

(speak), parUz haut. 

(he said), il dit tout haut. 

Already, ad. dijd. 

Also, ad. aussi. 

Alter (to), va. (to he changed), 

ekangevy 1 c. 
Alteration, s. ehangement, m. 

aUirationy f . 
Although, conj. gov. the suhj. 

mood, quoiqWy bien que, 
I am, quoiqueje soisy (not 

suis), 

you have dined, quoique 



Although you had learned, quoi- 
que ttous eussiez apprisy (not 
aviez), \jtoujours). 

Always, ad. toujoursy (or pour 

(he^ comes, II vient tou- 
jour Sy (not toujoursvienty ad- 
verbs come after verbs). 

Am (I), (from eti'e, to be, au- 
xiliary verb) je suis. 

(1) not,7e ne suis pas. 

1? suis-je? 

(I) cold, fai froidy (not 

je suis). \_je suh), 

(I) hot, j'ai chaud^ (not 

(I) ten years old, /'ot dix 

ans, (not je suis,) 

(I) come, je suis venu, 

(not J'ai...y vn. we cannot 
say, ic viens quelmCun). 

(I) told, on wa dit que... 

(I) just arrived, ;'orr«>« 

d Pinstant, 

(I) iWyje suis maladey (or 



nudportant). 
— (I) informed, on m'a dit. 
(I) forty y j'ai quarante 



vous ayez dinSy (not avez), 
— you spoke, quoiaue vous 
parlassiezy (not parlez ; use 
the sabj. with quoiqiiey conj. ) 



anSy (notje suis). 

(I) very sorry, je suta 



trhsfdchS... 
America, s. PAtn^ri^, f. 
American, a. Amincainy e. 
Amiable, a. aimabUy 2 g. gen* 

tily le, ctgr^ahUy 2 ^. 

(be), faites VaimabUy (or 



si^ez gentily (pron. -ti) 
Amidst, pr. partni. 

my papers, parmi mes pa- 



PUFTS, 

Amount (to), vn. monter d, 1 c. 
(how much do they) to ? 



G 



d combien montent-eUes? (or 
d combien cela se monte-t-il?) 

Amusement, s. plaisir, amuse^ 
mentf m. 

Amusing, a. tunusanty e. 

An, art. un, m. uney f. 

3 



130 



INDEX. 



Ancestors, s. les ancStres, pi. 
jide. 8. 
pied, f . 



Ancle. 8. la cheviUe f I'-eJ du 



M,pl 
i-e] 



— (to put out one's), se 

dimeUre la cheviUe du pied. 
And, conj. et^ airuiy que, 

(you) 1, vous et mat. 

Anger, s. /a co&rcy f. 
Angle (to), vn. pickery 1 c. 
Angling, s. peche a la ligney f. 
rod, la ligne, f. (or une 

catme) dpSche, f. 
Angry with, &.fdch^y e, contre^ 

(not AYBc), irritiy e, eontre. 
i*-^ (I am) at it, fen suisfd- 

ehi,e. 
(to be) with, itre en co- 

Ih^y (prf&ofU) cowtre. 
Animal, s. animal, m. ani- 
Ann, 8. Anne, f. f maua;, pi. 
Annum (per), ad. par an, an- 

nueUement. 
Another, a. k. s. autre, 
i^-^ (one). Pun Pautre, sing, les 

tms les autresy pi. (or les unes 

etlesautres, pi.) 
Answer, s. une ripanse, une r^ 

pHgue, f . 
(to), va. r^pondre, 4 c. re- 

pondant, r^ondu, pp. 

(I) for it, /«» r^pands. 

Answered, pp. repondu, e. rS- 

pendiSy peri . 
Antiquities, s. des antiguiUs, f. 
Antwerp, (a city), Anvers, [s] 
Any, a. & pron. queljuef en, 

duy deUiydeVy des. 
_- thing, quelque chose, taut. 

(have you), en avcM-vaus ? 

(have you) thing to say 

to me? aves-vous quelque 
chose a me dire^ 
.- — (are there) £ftults ? y art- 
il qudquesy (or des)fautes? 

. — (he speaks to) one, il parte 
a tout le moyide. 



Any one, la premih^e personnel 
(come at) time, veneg 

quand hon vous semUeray (or 

quand vous voudrez). 
— — (do you know) one who? 

eonnaissez-vous quelqu^unqui? 
one will show you his 



house, la premihre p&rsonne 
venue vous montrera ou il de- 
meurcy (or sa maiMon). 

— (is there) one at nome?^ 
a-t'il quelqt/un d la maison? 

— (I nave not), Je n'en ai 
pas. 

— (I will not go) further,^ 
n'irai pas plus loin. 

— more, aavasUagey (or de 
plus). [on? 

— (do they sell), en vend- 
(fit for) thing, propre d 



tout, (or capable de tout). 
Ape,$. un sinffCyWi. uneguenonyf. 
Appear (to), vn. paraStrcy ir. 
(they), ils ont Fair, (or 

semolent). 
Appears (he^ to be bashful, t/ 

semble timtde, ( or il a Pair . . . ) 
Appetite, s. appitUy m. 
Apple, 8. unepomme, f. [[f. 

pie, s. tourte aux pommes, 

tart, 8. une tar te aux pom- 

mes, (or tartelette, f. a small 

tree,s. unpommier. Tone.) 

—— — woman, s. la marckande 

depommes. 
Apply (to), va. appHquer, 1 c. 
oneself to study, s^appU' 

quer a Vitude, 1 c 
to any one, s^adresser d 

queHqt^wiy {or d la premihre 

personnCy) 1 c. 
Appoint (to), va. nommer, pla- 

ceryfi^sr, 1 c. 
Anointed (I have) to mMt 

nim at, je lui ai donnk 

dez-vousu... 
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Appointment, s. un rendeg- 

wuSy m. Vordre, m. la nomi- 

natiofiy f. V election^ le brevet. 
Approach (to), v. iapprocher 

aey iwoantevy venirprbs de. 
Approve (to), approuver^ I c. 
Approved, pp. approuvSy e, de, 

confirme^ e, par, 
April, 8. 0m/, m. (a month) 
Apron, 8. un tabller, m. 
Arable, a. tahourahle^ arable. 
Are (they), ils^ or eUes stmt, 

(v. Stre, to be) . 
(which) to be found, qui 

se trouvent, (or serenconirent) 
(we) to have 80on, noti8 

auronsy (or devons atfoir) 

bientot. 
we to do it ? devom-nous 

lefaire ? 

(we) never accustomed 



to tistke, nous ne prenons ja- 
mais, [content? 

you pleased ? ites-vous 

you cold? avez-vousfroid? 

(there), ily a. 

(you) too good, wms ites 

trap ban. [raisan, 

(you) right, vaus atez 

the children warm? Us 

enfants ont-ils chaud ? 

— tiiere many ^ y en cht-il 
beaucoup ? 

Ar^ment, 8. un argument^ m. 

Anosto, 8. VAriaste, (a poet). 

Arise (to), vn. se leier^ 1 c. 

Arm, 8. us brasj m. (a limb). 
■ 8. (weapon), une arme^ f, 

(to), V. armer, 1 c. 

Arm-chair, s. unfauteuiL m. 

Arms, 8. pi. (armorial oear- 
ings), des armeSy f. 

Arrival, 8. tmearrti^,f. 

Arrive (to), vn. arriver^ 1 c. 

Arrived (1 have), je suis ar- 
rive, e. (not /at, vn.) 



Arrived (I am just), f arrive d 
Vinstanty (or je viens d^ar- 

Art, 8. un art, m. \river.) 

Arts (fine), s. pi. les beaux 
artSy m. 

Article, s. un article^ m. 

As, conj. commey aussi, que. 

(he speaks) 1 do, tlpatle 

comme moi, [mot. 

— well as I, aussi bien aue 
good as that, aussi ban 



queceia. 

— you like, eamme vaus wm- 
lezy (or BETTER voudrez). 

— for me, quant d moi. 
long as you are attentive. 



tant que vous serez <ittentif, ve. 
long as my cane, atiMt 



long que ma canne. 
— a friend, ad. en ami, 
tall as she is, touts grande 



qu'eUe est. 
— (you are) tall as I am, 
vous ^es aussi grand que moi. 
far as London, jusqv^ d 



Londres. 
— far as here, jusqu'id. 
soon as possible, aussitot 



que possible, 

— many as, autant que. 

— much as, autant que. 

— to him, quant a lui, con), 
her father is gone to, vu 



que son phre est alii d,,., 
— her daughter wants, jE>arc0 
sa fills disire. 

soon as it suits me, du 



moment qt^il me sera possible, 
— far as the next town,^*- 
qu'd la premikre ville. 

long as you like, tant que 



vous voudrez. 

— near as I can guess, d ee 
queje croiSy (or pense). 

— to what he says, quant d 
ce qu'il dU. 
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Asnamed, a. hanteus, m. le. f. 
(Iam)of}myj'aikonlede 

sa„.y (not je suu honteux, 

whidi meaDBy to bk TnaD, 

bashtul). 
Ashes, 8. pi. dfiff eembresy f. 
Asia, 8. PAsie^ f. 
Ask (to), YE. denumder, goY. 

aoc. and dat. 
— ^ for him, demandes-le, ace 
— — of him, d!emafM2eir-&ff, dat. 
your brother, demandas a 

ToUrtfi^rt^ dat. 
Asked, pp. oidemander^ to ask, 

dematuU^e. 

Che)j pcrf. f7 demanda. 

for your brother, demtm- 

dez vatrefr^, 
Asaduity, s. rassidttUS, f. 
Assist (to), y. aid.r, assister. 
Assistance, s. secours, m. asgis- 

ianeey f. aide. 
' — (to run to the), accourir 

d l'as3istanc§y v. ir. 
Associate (to), yre^uan^er, 1 c. 

se Her avec. 
Assure (to), assurer^ 1 c. pro- 

mettre^ ir. promettafUy pro- 

mis, e, pp. I^tie. 

Assured (1 am), on m* assure 
Astonish (to), va. itannery 1 c. 

surprendrey ir. 
Astonished, pp. Htmniy e. 

(I am) at it, fen suis 

surprisy m. (or surprisey f.) 

Astronomy, s. I'astnmamie, f. 
At, pr. dy ehez, 

— home, chez moi. 

Paris, a Paris; at Brigh- 
ton, a Brighton ; at London, 
d Londres, 
•^— (not) all, point du tout, 
most, tout au plus. 

— once, d la /oiSy (or en 
mime temps), 

— myfatner*s, chez monp^e. 



At what time do you fro * d 

quelle heure irez-vaus.^ {ot 

partez-vous 7 or partirez- 

vous?) 
what o'clock do you sup? 

d quelle heure soupez-vous ? 

it, eny (ory). 

the gr-Hjer's, chez Phncier. 

the rate, d raison de... 

our warehouse, d notre 

magasin. 

your house, chez vous, 

school, euy or d lapensi&h. 

Attack, va. attaquery 1 c. as- 

sailUry v. ir. assaillanty as- 

saiUiy pp. 
Attend (to), Ya. (or to mind), 

fairs attentiony y. ir. faisant, 

/ai<, pp. 

(as a master), donner des 



legonsy 1 c. 

(to^ to one's lesson, fairs 



attention a; t^appliquer d, 
(to), (to be present). Sire 



present dy assister dy 1 c. 
(to accompany), accom- 



pagncTy I c. 



(to), as a medical man, 
traiter, soiffnery 1 c. 

— (to) visiter un maladey 1 c 

— (to)church,a^^ d VegUsSy 



V. ir. 

— (to) market, aUer au 
marchiy ir. allanty alley e. pp. 



— (to) reviews, cUler voir cubs 
revues. 

(to) balls, suivre les balsy 



ir. suivarUy suiviy e. pp. 
(to) lectures, suivre des 



cows, 

(to) to your orders, 6bHt 



a vos ordresy (or exicuter vos 
. . . ), obeissanty obHy pp . 
Attendance (surgeon's), traits- 
menty sing. honoraireSy (fef^^ 
pL m. 
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Attended (my counsels were 
not) to, mes avis nefurent 
pas suivis. 

Attention, s. PattenHony f. 

Attentive, a. (tUerUif, ve. 

Attribute (to), ya.a^r^6tfer,l c. 

Auction, 8. uneventepyhlique,i. 

August, s. aoHty m. (pron. on, 
aJthough A^ou is still ad- 
hered to by some). 

Aunt, s. une tantSy f. 

Author, s. un auteury m. 

Autumn, s. Vautomne, m. 

Avail (to) oneself, va. saisir 
Foccasiany 2 c. samssanty 
saisiy e, pp. ; se servir de, ir. 
servarUy serviy e. pp. 

• vn.profiter de, 1 c. 

Aversion, s. l^averwUm^ la haine^ 
f. (h asp.) 



Avoid ^to), va. ivkeryfuiry ir 
Avoided, pp. Mtiy e, 
— (he), perf. il ivita» 
Awake (to), va. & n.iveiUery 1 c 
Aware (to be), v, sawnr 

bien, ir. 
Away (to take), va. prmdrey 

ir. prenantfpriSy e, pp. ; oteTy 

emportery 1 c. 
Away (to go), s'en cUler. 
(go), aileg'Vous-en, 



( 1 am going) j'e m'en vats. 

?to drive), chassery 1 c. 

(to throw), j^cr auvent. 

Awkward, a. maladraity e. 
Awoke (he), il se r^veiUoy (or 

^^veilla). 
Axe, 8. ime hachcy f. (h asp.) 
Axle-tree, s. un essieuy m. 



B 



Baker, a. un boula/nger, m. 

Ball, s. une baUey f . 

(a dance), un baly m. 

Banditti, s. brigandsy m. pi. 
f /f^o^Of re). I Banish (to), va. banniry 2 c. 
Bachelor, s. un garcony (or c^-| bannissant, banniy e, pp. 
Back, s. U doSf le derriire m. I Bank, s. batdquey f. 



Babble (to), vn. bavardery 1 c. 

Baby^ s. petity m. petiUy f. (or 
en/anty for either gender, 
poupouy is provincial and 
pop.) 



(to go), revsnir de, retaur- 
ner d, recmer, 

— (to give), rendrty 4 c. 

— of a house, s. U derrtirey m 

— (to come), V, revenir, ir. 

— (to send), v. renvoyery ir. 
(to bring), v. rapporter. 



Backward, a. (he is), lenty nSg- 
ligenty m. e. i,p€U avanci. 

Backwards, ad. en arrive. 

Bad, a. mauvaisy m. mauvaise, 
f. mSchanty m. mSchantCy f. 

«^— (this is), eecinevautrien. 

«— omen, un mauvais augure. 

Badly, ad. maly comp. pis. 

Bait (to) horses, fatre rqfrat- 
Mr les chevawB. 



of England, la banqui 

d^Angleterre, 

note, un billet de banqueyUi 

s. le bord. m. la rive, f. 

Banker, s. un banauiery m« 
Baptize (to), va. laptisery 1 a 

fba-tize] 
Bar, s. la barrikrey £ 

of iron, une barre^ L 

(in music), la mesurCy f. 

(in the), s,dla mesure, 1 

Bam, 8. une grangcy f. 
Barren, a. sUrily e, ineuUe. 
Basket, s. un paniery m. 
Bason (sugar), s. le sucner^ nu 
Bath, s. fin iaiHy m. 
(a city), BaJth. 
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f)athe (to), vn. 9e haigner, 1 c. 
t.iathedy pp. bai^fniy 0. [gn^. 

(I naye), je me tuts bat- 

Battle, 8. la bataille, f. 

1)ay horse, a. un chewd bai, m. 

I)e (to), yn. Stre^ itant, itS, 

80 good, ayez la bonti de. 

(1 8hall),/0 serai. 

— — . (you shall), voiu seree. 
(I iihall not), Je ne serai 

pas, ^ [jpiille, 

quiet, imp. restez tran- 

(let them), imp. quHls 

imp. soiSy sqyez, ^soient, 

(do not) so rash, imp. ne 

soyez pas si tSmiraire. 

(let us), imp. sqyons. 

Beans, s. pi. desjhfes de ma- 

raiSf f. 
— ^ (ground) /h)es brisSeSy 

secheSy cassees, 
(French), s. des haricots 

verts, m. Lfi^^f *'• 
15ear (to), va. supporter, samf" 
(to) with, supporter cmee 

patience, 1 c. 
(Icannot) him,J0 neptUs 

le sonj^frir, ir. \senJtir, 

(to) the sight, souffrir. 



Bed (in), au lit. 



- (to go to), 
" itln 



Heard, s. la barbe, f. 

Jiearer, s. le porteur, m. 

Heat (to), va. battre, ir. bat- 
tanty bcUtue, e. pp. 

Heautiful, a. superbe, sublime, 
trh-beau, belle, mamifiqu/e, 

Heauty, s. la beauts, f. 

Hecame, pp. devenu^ e. 

Because, conj. parce que, vu 
que, a cause de. 

Becoming, ek.prapre, qui sied d, 
devenant, aevenu, e, pp. 

Become (to), vn. devenir, de- 
venant, ir. 

Becoming your age, qui conr 
vient d, (or sied d) votre 6ge, 

Bed, 8. un lit, m. 



{cher 
aUer se eon' 
(feather), un lit deplumes, 

(strawberry), «»0/72aficff» 

defraisiers, f. 

clothes, s. les couvertures. 

' • room, s. une chambre a 
coucher, f. ; Dortoir, sm . 
for a school or hospital, a 
lar^e room in which several 
beHs are placed. 

side, s. la ruelle du lit, f. 

Bedstead, s. un bois de Ut, m. 
Bee, 8. VabeiUe, f. 
Beech, s. le hStre, m. (h asp.) 
Beei^ s. le bantf, m. 

(roast), s. du boBufrcftL 



Been, pp. ki. 

(he has), il a He. 



Beer, 8,dela bihe, f. 

(small), de la petite bih^» 



Before, avant ; Ex. he arrived 
long before me, il arriva 
long-temps avant mot, 

(I should have written), 

ily a long-temps quefaurais 
Scrit. \peu» 

long, pr. sous peu, avant 

seven, avant sept heures. 

ad. (previously), antSei- 

dement, caiparavant, avant, 

(in the presence of), de- 

vant; Ex. why do you sit 
before me? pourquoi vous 
metteshvous devant moi ? 

Beg (to), va. demander, prier, 
meudier, 1 c. [birti de. 

(I) leave, jeprehds la li' 

(to) pardon, demander 

pardon n. 

(I) your pardon, je vous 

demtmaeparaon de, 

(to) one's bread, v. iiMti- 



dier son pain 
Beggary, s. mishe, mmuUdti, f. 
Began (he), perf. t7 eommenqeu 
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Begin (to), r, eommeneer^ 1 c 

Beginning, s. eommencetnentyia. 

Begun, pp. commencS, e. 

Benalf, s.faveur, f. 

(in my), en ma Juveur, 

pour moi, 

Behdve (to), vn. se conduire, 
ir. conauisant, conduit, e, pp. 
ae comporteTy 1 c. 

Behaviour, s. conduUe^ f. 

Behind, pr. & ad. demhey en 
arrikrey par derrikre. [Id / 

Behold ! int. regardez ! votld J 

Being, p. pres. (of Stre)y Stant, 

Bel^um, s. la belgiquey f . 

Beheve (to), vn. croirey ir. 
CToyant; cgouter foi d, prk- 

(I) so, je te crois, [sumer 

Believed, pp. cruy e. 

Bell, (of a church), s clochey f. 

(of a room), sonneUCy f. 

(ring the), sonnez, [ir. 

Belong (to), vn, appartenir a. 

Belonged, pp. appartenu, e. 

Belonging to, appartenant a. 

Beloved, chSriy e. ami, e. 

.Jelow, pr. & ad. en has, au- 
dessous dcy iTi/hieur h. 

Bend (to), y.pliery ir. 

(to) oneself, se soumettre, 

Bengal, s. le Bengal, m. [vr. 

aller au..,y revenir du.,. 

Bent, s. (inclination), />e»cAan^, 
m. pent€y f. 

pp. courbi, (for metals) ; 

pUSy (for persons). 

Beseech (to), v. supplier , con- 
jureTy 1 c. [outre* 

Beside, pr. aupres de, prks de. 

Besides, ad. en outre, d^nilleurs. 

Best, super, of bien, le mieux ; 
le mei/2eur,(be8t)being comp. 
of hony good : is never used 
with complimente; for in- 
stance — present my best re- 
spects, prtsenUz Men me$ 



respects, or compliments d^ 

(not meilleurs). 
Bestow (to), va. cor^^rer, don* 

ncTy 1 c. 
Bet, s. pari, m. gageurCy f 
Bet (to), V. parier, gager, 1 c. 
Betimes, ad. de borrne neure. 
Better, mieuXy comp. of bien ; 

meilleury comp. of bon, 
— place, 8. une meilleurt 

place. [mieux, 

and better, ad. de mieux en 

day, the better deed, d bon 

joury bonne ceuvre, (pro v.) 
Between, pr. CTi^e, 
Beyond, pr. au-deld de. 
Bible, s. la Bible, f. 
Bid (to), V. (to invite), prier, 

suppUer; at a sale, enchirir; 

he bids them good bye, il 

leurfait ses adieux. 
Bill, s. billet, mimoirCy m. (an 

accompt) ; note, f. (at a 

tavern). 

of exchange, s. une lettre 



de change, f. un billet d ofn 

drCy m. 
Billiards, s. billardy m. 
Bind (to), V. liery relier, 1 c. 
Bird, 8. oiseauy m. oiseauXy pi. 
Birth, 8. la naissance, f. 

day, s. anniversaire de 



naissance, m. (or jour defite. 
Bishop, 8. SvequCy m. [f. 

Bite (to), va. mordrey ir. mor- 

danty morduy e. pp. 
Bitter, a. amery e, 
jglack, 8. noiry e. 
Blackbird, 8. un merUy m. 
Blame (to), v. bldmery 1 c. re- 

prendrcy ir. like prendrCy to 

take, [qi^un. 

Bleed (to) one, v. saigner quel- 
Bleeds (your linger), fxms saxg^ 

nez duy (or au) doigt. 
Bled, pp. saigwy e. 
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Dlemlsh (to), r. famtr, 2 c. ter- 

rtUsant, UmL e. pp. gdter, 1 c 
file-as (to), ▼. Mfttr, 2 c. 
Blessed, a. &^i, e. A^urtftur, m. 
Blessing, s. hMdietion, f. ^tett,, 
Blind (to), V. aveuffler, 1 c. [m. 

aveugUy a. & s. m. & i. 

Blood, 8. iang^ m. (pron. ban). 

horse, a. chewd de race, m. 

Blot, 8. ttfie tachey f. 
Blotting-paper, s. du papier 

brouularay m. 
Blow, s. un coup, m. 
Blow (to), (as flowers), t^hxi- 

nouivy 2 c. ^panouissafUy epa- 

naui, e. pp. 
(to) out the candle, ^ein- 

dre la ehandeUey ir. Heignanty 

Steiniy e, pp. [eh&r, 1 c. 

(to) one's nose, y.temou- 

your nose, numehet-vomi. 

Blows (the wind) hard, ilfaU 

grand vent. 
Blue. a. & s. bleu^ e. 
Blusn (to), vn. rougiry 2 c. rtnit- 

gissanty rougiy e, pp. 
Board (to), v. ma. wrdery 1 c. 

(on), pr. ma. h hard. 

Boarded, pp. (by a privateer), 

aUa^par, 
Boarding-school, s. pensUmnaty 

m. pensUniy i\ 
Boat, s. bateauy m. ehahupe^ f. 

(small), 8. batela, m. 

Boatman, s. btOeUer, m. 

Body, s. corpsy m. 

(a busy)^ empressSy a. & s. 

hamme intngant. 
(every), taut le mande ; 

nobody, persanne; some- 
body, quehu^un, 

finen, hnge de carps, m. 

Bold, a. hardiy e, 
Bombay, s. Bombaiy m. 
Bonnet, s. chapeauy m. eha- 

peauxy pi. 



Book, s. un Ufore^ m. 

Book (day), s. lejoumaly m, 

(pocket), 8. un port^ 

feuiUey m. 

binder, s. un retieuTy m. 

(copy), 8. un cahieTy m. 

(prayer)} «• ^ iivre de 

priheSy m. 

seller, s. un Ubraire, m. 



Boot-maker, s. un bottiery m. 
Boots, s. de8 battesy f. 
Bom, a. nSy e. (from na&re), 
(to be), V. nc^ey ir. nau- 

santy ne, e, pp. 
Borrow (to), va. empruntery 1 c. 
Both, pro. Vun et Vautrey taus 

deuXy taus Us deux, 
my brother and I were 

there, man frhre et tnaiy nous 

y AianSy (both omitted). 
Bottle^ s. la bautetlUy f . 
Bouffhty pp. achetiy e. (from 

acheter, to buy). 
Bound (to be) for, rSpondre 

pour, 4 c. rSpondanty re- 

panduy e. pp. ; obUgi. 

(as a book), pp. reliSy e. 

Bountiful, a. gAiireuXy se. 
Bounty, s. b<Mtiy Ub^aliUy f. 
Box, 8. bofte^ f. [vrage, f. 

(work), 8. baae d ou- 

(money), s. tire-lirey f. 

^Christmas), s. ^ennes^ f. 

f snuff). 8. tabatih'ey f. 

(trunk), 8. une maUsy f. 

(of a theatre), s. logey f. 

on the ear, s. saufflety m. 

tree, s. buis^ m. 

Boy, 8. enfanty garqany m. 
Boys will be boys, prov. iXfaxA 

que jeunesse se passe. 
Bran, s. son, m. 
Brandy, s. eau^de-vie^ f. 

(a glass of), un petit verrSf 



(eau-de-vie is understood). 
Brave, a. bra/oey eouroffeuxt je* 
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Bread, 8. dupam^ m. 

— Tnew), du paintendre, m. 

(stale), dupain rassisy m. 

and batter, a. tanine, 

heurr4ey f . 

Breadth, s. la largeur, f. 

Break (to), y. casser, 1 c. 

of day, 8. raube du jour^ 

m. Paurore, f. le point du 
jouvy m. 

Breakfast, . U dSjeHiier, m. 

(to), y. dSjedner, 1 c. 

Breakfasted, pp. d^fehnS, e. 

Brew (to), va. hrasser, 1 c. 

Brewer, s. un hrtugeuTy m. 

Brewery, s. hrcuserie, i. 

Briai* (sweet), s. 6glaraier^ m. 

Brick, s. une hrique, f. 

— ^ house, s. maisan de brique 

Bricked, pp. de hrique. 

Bricklayer, s. mofon, m. ; for 
chiinneys,^/umt5fe. 

Bridge, s. unpont, m. 

Brings (to), va. apportery for 
things, Ex. apportez-moi ma 
canne, bring me my stick ; 
to brine in or up, to serve 
up a dinner, serviry Ex. I 
was bringing in the dinner, 
je servais le diner ; amener, 
for persons and animals that 
can walk. [1 c. 

Bring (to) back, va, rapportery 

(to) up, SleveTy 1 c. 

Broad, a. larpe, grand, e. 

Broken, pp. cassi, «.. hris^, e. 

Brook, 8. un ruisscauy m. 

Broth, 8. du bouillon, m. 

Brother, s. Ufrhre, m. 

in-law, s. %m biau-frh'eyin. 

Brought, pp. (from to bring), 
apportiy e, 

- — bac^ pp. (from to bring 
back), rapports, e, 

— - up, (educated), ^leviy e. 

Brnwn. a. & s. brun^ •• 



Brown bread, s. du pain bis, m. 
Brush, s. une brosse, f. 

(to), va. & n. brosser, 1 c. 



Brute, 8. une bite, la brUUe, f. 
Bud, s. un bouton, m. 
{Build (to), va. bdtivy 2 e. bdr 

tissant, bdti, e» pp. 
Building, s. bdtiment, m. 
Built, pp. (from to build), bdti^ 

e, construit, e. 
Bull, s. taureau, m, 

finch, s. bouvreuil, m. (or 



roiMe-queue, m.) 
Bunch of grapes, 8. ffrc^ de 

rauin, f. ; du raisin, sing. 

some^rapes. [clefs, m. 

-— of keys, s. trousseau de 
Bundle, 8. paquet, m. 
Burden, B,fardeau, m. 
Bui*gundy wine, s. vin de Bour- 

gopne,t, 
Bunal, 8. enterrement, m. [e. 
Buried, pp. (of bury), enterr^, 
Bum (to), va. briber, 1 c. 
Burnt, pp. brills, e. 
Burst (to), va. & n. crever, 1 c. 
(to) out crying, ybwdrtf en 

larmes, 4 c. 
(to) out laughing, heUaer 

de rire. 
Bury (to), va. enterrer, 1 c. en- 

seveiir, 2 c. ensevelisstmt, en- 

seveli, e. pp. 
Bcah, 8- un buisson, m. 
Biishel, 8. un boisseau, m. 
Business, s. une affaire, f. 
— (you have no), vous fCo" 

vez que f aire, 

(o°)> P<f^ affaire. 

les ajfaires, (often used in 

the plural). [marre, m. 

Bustle, s. du bruit, un tinta- 
But, conj. mais, ne — que^ ce- 

pendant, 
why has he nott mais 

pourquoi n'o-t-ilpas ? 
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Bat how are we to dot mais 
comment dewM-nouafaire ? 

^— (in the sense of only), ne 
que, £^. We haye but ten 
thousand pounds, now n'o- 
wms oue aix miUe livres ; I 
haye out a guinea, one book, 
je rCai qv^une fftUnScy qiiun 
Upre, 
utcher, s. le boucher, m. 

Butter, 8. du beurrey m. 

— market, s. le marchi au 
heurre, m. 

— man, s. l*homme au heurre^ 
(or marehand de beurre). 

woman, s. hmrrihrey f. 

(bread and), s. tartme, 

beurr^y f . 

Buy (to), ya. aeheter, 1 c 
By, pr. par, de, en. 

d, au. 

(to put), V. meUre dpart^ 

(or de cotS). 
pp. (praised), lou6 de 



By, pp. (loved), aim^^ (or 
aim^e de), 

one's self, tout seuly e, 

all means, certainement. 




comment done. 

— no means, nullement, 

— the by, a propos, iheurea, 

— three o'clock, d troit 

— yourself, tout seul, e, 

— and by, tout a Vheure, 

— every body, de tout le 

— heart, par cceur, [monde. 

— the week, par semaine. 

— speaking, en parlanty 

— two feet, de deux pieds, 

— it,en,j<. 

— much, de beaucoup. 

— Mr. F. de P. par Maif 
sieur F, de P, 

— one o'clock, d une heurt. 

— stander, s. spectateur^ m. 

— whom ? par qui ? 
water, par eau. 
sight, ae vue. 



C. 



Cabbage, s. un chouy m. ehotix^ 

Caoin boy, s. un mousse, m. 
Cake, 8. un gdteau, m. 
Calamity, s. le malheur, m. la 

calamitif f . 
Calf, s. un veau, m. 

(bound in), reliS en veau. 

Calf's head, s. une tSte de veau, 
Call (to), va. appeler, 1 c. [f, 

(to) upon, passer chezy I c. 

— ^ (to) again, v. repasser, 
— (to) at, passer d, or cA«af. 
(I) my servants at five, j* 

rSveille mes domestiques d 

cinq heures. 
Called (if I am) upon to do it, 

ft Von me force d le/aire. 



Calling f there is some one) me, 
que^ivun itCappeUe, (or mA 
demande), [1 c. 

Calm (to), va. calmer, appaiser. 

Came (he), il vint, (or U est 
vsnu). \vins, 

(I), je suis venu, (or je 

( 1 ) do wn,^« suis deseondu, 

{orie descendis). 

Camel, s. chameau, m. 

Can,v. defect. /^otftwfV; I canje 
puis; he can, ilpeut ; we can, 
nous pouvons; you can, was 
pouvez; they can, Us peuvent. 

I do? puis'je faire? 

you swim? savez-vous 

nager? [j)l. m. 

Canal, a. eanal, sing, canatus^ 



INDEX. 



139 



Canary-bird, s. serin^ m. 
Candle, s. une chandelley f. 
Candlestick, a.unchandelierfTn, 
Cane, s. une canne, f. un bdton, 
Cannon, s. canon, m. [m. 

ball, 8. boulet de canon^ ni. 

— — shot, s. coup de canon, m. 
Cannot (I),j7« nepuis, 

— (it) be, cela n* est pets pos- 
sible, (or cela ne se peut), 

Cantab, itudiant de Cambridge, 
Cap, sm. bonnei, m. casquette, f. 

— (night-), 8. bonnet de nuit. 
Capable, a. capable, 2 g. 
Captain, s. le capitaine, m. 
Card, 8. carte, f. cartes, pi. 

table, 8. une table djeu, f. 

Cardinal, s. cardinal, m. car- 

dinaux, pL fm. 
Cards (a pack of),jeu de cartes, 
(to play at), jouer aux 

cartes. 
Care, s. le soin, le souci, m. 
(to take), V. soipner,faire 

attention, avoir sotn, prendre 

garde. 

(I do not), cela nCest Sgal, 

(we do not), cela nous est 

Careful, a. soigneux, se, r^gal. 
Carefully, ad. soigneusement. 
Careless, a. negligent, e. 
Carelessly, ad. negligemment. 
Carpenter, s. charpentier, m. or 

menuisier, (joiner). 
Carpet, s. un tapis, m. [f. 
Carriage (close), s. unevoiture, 
horses, s. des chevaux de 

voiture. 

— (a genteel), s. air, or de- 
meanour, unportgrdcieux, m 
Carry (to), va. (things that 

cannot walk), porter, 1 c. 
Cart, 8. une charrette, f. 
Carve (to), va. dicouper. 
Case, s,cas, itui^ m. ' 

— (a box), 8. boite, f. 



Case, (of a watch), s. la hotte, f. 
(in), conj. au ects, dans le 



Cash, 8. de Pargentf m. leas. 
Cask, 8. tonneau, m.futaiue, f« 
Castle, 8. un chateau, m. 
Cat, 8. un chat, m. une chatte, f. 
Catch (to), va. attraper, 1 c. 
Cattle, 8. b^il, sing, bestiaux, 

m. pi. 
Cause, 8. la cause, la raison, f. 
Causes that of, fait celui du. 
Celebrate (to), v. cSlSrer, 1 c. 
Celebrated, a. ciUbre, 2g,/'a- 

meux, se. 
Celery, s. du cileri^ m. 
Cellar, s. une cave, f. le eeUier, 
Cent (per), pour cent. [m. 
Certain, a. certain, e, 
(I can say for), je puis 

certifier, assurer. 
Certainly, ad. certainement. 
Chaffinch, 8. un pingon, m. 
Chain, s. une chatne, f. 
Chair, s. une chaise, f. 

(arm), unfauteuil, m. 

Chaise (post), s. une chaise de 

poste, I. 
Chamber, s. une chambre, f. 
Change, s. (money), de la monr 

naie, f. 
Changeable, a. volage, Uger^ e. 

inconstant, e. frivol, e. 
Changed (is), est chcmgi, e. 
Chapel, 8. une chapelle, f. 
Chapter, s. le chapftre, m. 
Character, s. une recommandor 

tion, refutation, f. un certi' 

ficat, repondcmt, m. ; (never 

caractere, m. which meani 

in French, temper). fm. 
Charcoal, s. du ckaroon de boiSf 
Charitable, a. charitable, 2 g. 
Charity, s. la chariti, f. 

begins at home, prov 



charity bien ordonnie conk 
mence par soi-mime* 
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Charles, s. CharUs, m. ("sharl] 
Cheap, a. a ban marM^ an ad- 
vert) in French, the d may 
be omitted, oon marehS, 

(very), ^est d trMwn 

marchSj a basprix, [eke. 

Cheaper, comp . a meiUeitr mar- 
Cheat (to), va. tromper, 1 c. 

(at play), trieher^ 1 c 

8. fouriej tm fripoUy un 

fiUiUy m. [te. 

8. & a. (at play), triehettr^ 

Cheated, pp. (of to cheat), 

trcmpiy e, tmfondy t, fam. 

mtf declofu, very fiun. 
-Cheek, s. lajwey f. 
Cheese, s. Jufrimaaej m. 
Chemistry, s. la ehunUy f . 
Cheny, s. une eeruey f . 
Chess, s. les iekecSy m. pi. le 

J€u d^echees, fm. 

Chest, s. unecaisse, f. un oq^«, 
*— of drawers, s. one com- 

twde, f . 

(tea), 8. mne oaisae de thi. 

Chicken, s. un poiUety m. 
Chief-officers, s. pi. les prmci- 

paux OjfflcierSy m. [pi. 

Chilhlains, s. des engdureSy f. 
Child, 8. un enfanty 2 g. 
<3hildren, s. des enfantSy 2 g. 
Chimney, s. chemin^ey f. 
China, 8. (a kingdom), la Chiney 

f. [lainey f. 

8. (a kind of ware), poree- 

Chocolate, s. du ehocolat, m. 
Choose (to), va. choisivy 2 c. 

ehaisissanty ehoisiy e. pp. 

(which do yon) f legfuel 

vatdex-VQUS? (or ckaisissez- 
wws?) 

Christen (to), va. havtisery 1 c 
€9iristening, s. baptemey m. 
Christian, s. & a. chritieriy ne, 
Christmas, s. Nogly m. 
day, 8. lafSu de NoSly f. 



Christmas-eye, s. la veiUe de 

Church, 8. Viglisey f. \NoSly f 

— ^ hc^ns, 8. le sermcCy (or 

V office divin\ commence d. 

(to be at), Stre d Poffice. 

warden, s. margiiiUiery ni. 

Cinden, s. pi. des eendreSy f. 
Cinnamon, s. dela canneUe, t 
City, 8. une villey ciUy f. 
Civil, a. eivU, e, poUy e. 
Civility, 8. la ctviUtSy f . 
Clasp, 8. une agrafcy boucUy f. 
Class, 8. la classcy f . 
Clean (to), va. nettoyevy 1 c. 
a. propre. 



Cleaned, pp. nettqy^^ e. 

Clear, a. dairy e, nety te, aise, e. 

Clerk, 8. un commis, employi, m 

(church), 8. le saeristin. 

Clever, a. habilcy 2 g. adroUy e. 

(to be), avoir de Pesprit. 

Clock, 8,penduley f. (for a par- 
lour) ; horlogey f (for a town 
or cnurch). 

Close, ad. presy prochcy toutpres 

Closet, 8. armoirCy f. cabinety m. 

Cloth (linen), s. du lingcy m. 

(woollen), 8. du arapy m. 

Stable), s. une nappe, f. 
horse), s. une kousscy f., 
(h asp.) 

(lay the), mettez le cou- 



verty (or la nappe). 
Clothes (suit of), s. un habiUe- 

ment complety m. sing, des 

habitSy hardesy effets. [f. 

Clothes (bed), s. lescouverturesy 
Cloudy, a. tibuleuxy se, sombre^ 

2 g. eouverty e. 

(the weather is), ilfait un 



temps convert, 
Coech, 8. une voiture, f. un ear* 

rossey m. (obs.) 

(by), ad. par la diligence^ 

(hackney), s. un^taere, m. 

house, s. la rem$se,f. 
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Coachmaker, a.un carrossier, m 
Coal, or Coals, a, du charbon. 
Coat, s. fsn habit, m. [m. sing. 
Coffee, 8. du cafi, m. [m. 

mill, s. un motdin d cafi, 

Coffin, s. un cercueil, m. une 
Cold, a,jT(nd, «. [W^, f. 

s. unfroid, un rnume, m, 

(to have 9),avoir un rhume 

(I have a very bad),^*'at 

untrh-grand, (orgros) rhume 

(it is), ilfaitfraid. 

(I 2Jxi),faifroid, 

(it was), ilfaisaitjroid, 

?to be), avoir Jraia, 

(I was), f avals froid. 

(my feet are), fai froid 

auxpieds, (not mespieas), 
(my hands are), fai /raid 



Come near, approeheg-vous, 
(he has), il est arrivB^ 

(not il a), 

pp. venu, «. 

Comedy, s. une eomSdie, f. 
Oomfort (to), v. scuiager, con 

soler, 1 0. 

8. un soulagement, m. un& 



aux mains, (not mes mains), 
(I have taken), ^'e mesu%s\ 



enrhume. 
Collar, s. un collet, m. [-le^ 

maker, s. le bourrelier, m. 

College, s. le coUege, m. 

(has he been to)1 orP-il 

fait ses classes ? 
Colonel, s. le colonel, m. 
Colour, s. une couleur, f. 

box, s. boUe a couleurs^ f . 

Comb, s. unpeigne, m. 

(to), y&,peigner, 1 c. 

Come (to), vn. vmir, ir. venant, 

venUy e, pp. 
tnei 



— Tare they)? sont-ils venus? 

— oack, V. revenir, ir, re- 
venant, revenu, e, pp. 

!I), je viens, 
I shall), j0 viendrai, 
(how mudi do they) to ? d 



cominen montent-ils,{oTelles?) 
(to) again, v. revenir, ir. 



revenant, revenu, e, pp. 

— (to) down, V. descendre, 
{itre), descendant, descendu, 

— here, venae iei» ^e. pp. 



consolation, f. le Hen-itre, m. 
Comfortable, a. bon, consolant. 
Coming, p. pres. (he is), il 

vient, {or l€ voild), 

(I was), je venais. 

(they are), ils viennent, (or 

lesvoild?) 
Command (to), va. commander ^ 

ordonner, 1 c. 
Coj^mit (to), va. commettre, ir. 

commettant, eommis, e. pp. 

(like mettre), [par ccBur. 
Committed to memory, appris 
Commonly, ad. d'ordinaire, 

oommunSment, ordmairement 
Company, s. la compagnie, f. 
(East India), la compagnie 

des Indes, f . 
Compel (to), V. obliger, forcer. 
Complidn (to), vn. seplaindre, 

ir. plaignant, plaint, e, pp. 
Complaint, s. plainte, f. mala- 

die, f . 
Complaisant, a. complaisant, e. 
Complete (to), v. finir, 2 c. 

computer, 1 c. 

a. complete achev^, e. [m. 

Compliment, s. un compliment. 
Compliments (Mrs. H.'s) to 

Mr. L. Madame H, prisente 

bien ses compliments d. Mons, 
Compose (to), va. composer, 1 c. 

fcon-po-] 
Condemn (to), va. condamner, 

1 c. f con-di-n^J 
Condescend (to), v. daigner, 

1 c. condescendre, 4 c. conde- 

scendant, cvndesciBndu^ § . pi^ 
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Condition, s. la eondUiony f. 

tm kUUy m. 

(on), conj. a condition. 

Conduct, 8. une conduiUy f. 
Congratulate (to), ya. fSlicitery 

1 c. enfaire son eompUment, 
Consent (to), vn. consentiry ir. 

8. un consentemefUy aveu,m 

Conservatory, s. — <off«, m. 
Consider ^to), va. consid^rery 1 c 
Consideraole, a. comidSrable. 
Considered (he is) as, on ^ re- 

gardty (or considh'e comme. . ., 

also, il est regardiy or con- 

sidh'i cotnme,,.). 
Consist (to), ▼. consUteTy 1 c. 
Consort, s. im^/emme, ^pouscy f . 
Constantly, ad. constammefay 

Mans cessCy continueUement, 
Constitution, (body), s. Utem- 

perameniy m. la •— ^ofi, f. 
Consult (to), V. consuUety 1 c. 
Consulted, pp. consuUSy e. 
Contain (to), va. conUniry ir. 

eontenanty contenuy e. pp. 
Contemptible,a.fit429ma^l0, 2g . 
Content (to),ya. cotUontery 1 c. 
-*— a. saiufaUy e. contentyC. 
Contents, s. U contenUy m. sing. 
Continent, s. le continenty m. 
Continue (to)^yn. continuer ylc 
Contradict (to), va. contredirCy 

ir. contredisant, coniredity e. 
Contrary, a. eontratre, 2 g. [pp 
Contribute (to), va. contribuffr. 
Conversant, a. versiy e. 
Conversation, s. — fton, f. 
Converse (to), vn. conversery 

causeTy parler. 
Convince (to), va. convaincrey 

eanvaincanty conoaincUy e, pp. 
Cook, s. ctUHnieTy m. e. f. 
Copy (to). V, copier, 1 c. 
Copy, s. rfor writing), une c«- 

empUy I. 
— book, s. ccthieTy m. f'i-^J 



Com, 8. bUy nk. 

— — — (or oats), awiney m, am^ 

(on the toe), s. un cor, m. 

market, s. marchi, (or 

halle ) au bUy m. f m. 

■ &ctor, s. marchand de bU» 

Coronation, s. lecouronnemenl. 

Correspond (to), vn. carrespon' 

drey 4 c. correspondant. 
Corresponded,pp. correspondu^ 
Cost (to), vn. codtery 1 c. 
Cottage, s. chmtmih'ey f. 
Cough (to), vn. touiuery 1 c. 
s. une touxy f. un rhum/ty nu 



Could, imp. Ex. I could yes- 
terday, je pouvais hier, (a 
past tense). 

cond. (of pouvoiry to be 

able), Ex. I could to-morrow^ 
je paurrais demainy (a future 
tense). 

(ir I) do it, H je pouvais 

lefaircy (imperf.) 

I but see them, puiss&je 



les voiry (or sijepouoais,,,) 
Counsel, s. con^nl, avisy m. 

s. (a barrister), avocaty m. 

(to), va. conseUlery ariaer. 

Counsellor, s. avoca$y m. 
Count (to), va. con^ptery 1 c. 
time, (in music), v. baUre 

la mesurCy ir. 
Counted, pp. comptSy e. 
Country, s. lepaySy m. la eam^ 

pagneyi* 

house, s. une maison de 



campagney f . 

seat, s. un chdteaUy m. (or 



maison de plaisanccy f.) 
— (m the), d la campaane. 
(native), la patricy t. 



County, s. le conUiy m. la pm^ 

vincCy f. 
Courage, s. le couragey m. 
Courageous, a. courageiuBy se, 
Course,s. un courSy unvcyage^xn 
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Course (of), (or as a matter of 
course), comme de raistm, (or 
cela va sans dire). 

(iu the) of, datu le eours 

de, ^or d^ici d). 

(in the) of a fortnight, 



dans une quimtaine. 
Court, s. la cour^ f. 

(yard), 8. une cour, f. 

Cousin, 8 cousin, m. eousine^ f. 
Covetous, a. avare, 2 g. 
CoTetously, ad. avec avarice^ f. 
Covetousness, s. ravarice, f. 
Cow, 8. une vache, f. 
Coward, s. & a. poltron, ne. 
Cracked, pp./e^. e. 
Cream, s. aela creme^ f. 
cheese, s. dufromage d la 

crime y m. 

jug, 8. lepot d la erime^ m 



Creator, s. le CrhaJtewr, m. 

Credit, s. du eridit, m. 

(to give or seU on)yf4Hre 

cridit d. 
Cricket, s. jeu decrosse^ m. 
Crime, s. le crimen m. 
Criminal, a. & s. crimin^ly le. 
Cross (the), s. la croix^ f. 
(to be), V. iire de mau- 

vaise humeur. 
(she is always so), elle est 

Umjours si bourrue, (or de 

si mauvaise humeur), 
(to) over, va. traverser ^ 

1 c. [term.) 

Crotchet, s. une noire ^ £ (mus. 
Crowd, 8. lafouk, presse^ f. 
Crowd of children, une troupe^ 

(or tm t€tt) d^enfants. 



Grown (to), va. eouronnerj 1 c. 
(/rowned, pp. eowonn6^saicr4» 
Cruel, a. cruel^ le. 
Cruise (to), va. croiser. 
Crumb, a, dela nde, une miettey 

(des miettes, pi. not desmies),, 
Crust, B,dela croHtey f. [1 c. 
Cry (to), V. tolament,/>/l8Mrcr, 
Cultivate (to), va. cuUiver, ] c. 
Cunning, a. malin^ m. maliffne^ 

f. adroit, e,fln^ e. 

(a) man, s. rusi, maUn, 

Cup, 8. une coupe, une tasse, f. 

un gobelety m. 
Cupboard, s. une armoire, f. 
Curate, s. vicaire, (not cur^j^ 

which in France means the 

incumbent). 
Curiosity, s. la euriosiU, f. 
Qurious, a. curietix, se. 
Currant-bushes, s. des gro- 

seillerSy m. 
Currants, s. des groseiUes, m. 
Custom, 8. la coiUume, la pra- 

tiqucy f. Vusage, m. 
house, 8. ladouaney f. 



Customer, s. unepratiquey f. 
Cut, 8. coupurcy coupCy taille, f. 

(to), vn. couper, tailler. 

(to) down, v. abattrey ir. 

abattanty abattu, e. pp. 
for deal, imp. coupez d 



qui djaire. 

oneself, se coupery vr. 1 c. 

(to) one's naus, se rogner 

les angles, [dieouper, 

(to) a joint (to carve), va. 

Cutlet, 8. cotelettCy f. 
Cyder, s. du cidre, m. 



D. 



Daily, a. & ad. ckaque jowTy 
journeillementy dejcurenjoury 
t€UB les jours, [tort, m. 

rnmage, s. dmnmagey d^at. 



Damage (did a great deal of), 

fit beaucoup de d4gdt» 
Damp (it was very), t7 faMIt 

t^^s humide. 
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Damp, a. Aumide^ (h m.) 

Dampness, s. rhumiditey f. 

Dance, or Dancing, s. ladansey 

(to), y. danger, 1 c. ff. 

Dancing-master, s. un maure 
de dansey m. (or d danser), 
■ room, 8. salle de danee^ f 

Dandy, s. pttit-nuMrey fcA, m. 
(jpron, patt) 

Danger, s. U danger ^ lepMly m 

— (to be in), eourir le dan- 
ger dcy eourir risque de, iex- 
poser au risque de. 

Dangerous, a. dangereux, se. 

Dangerously, ad. dangereuse- 
ment^ 

Dante, s. le Dante, (a poet). 

Dare (to), v. oser, dSfier, 1 c. 

Dark, a. sombre, 2 g. noir, e. ob- 
scur, e. 

(it is), ilfait obscur. fm. 



Daughter, s. unefille, f. 

(grand), s. petite^Ue, i, 

in-law, B. belle-fiile,bru, f. 

Day, 8. jour, m. joumee, f. 

(all)> ad. toute lajoumie. 

(the) before yesterday, ad. 

avant'hier. 

(the) after to-morrow, 



apres demain, 

— (so much a), taiUparJour, 

— (the) before, s. la vedle, f. 

— (this), ad. aujourd^hui, 
(on this), au^ourdhtd 



meme* 



— (to), ad. aujourd^hui. 

— (every), ad. chaque jour, 
tous les jours, 

— light, s. lejour, m, 
time, s. lejour^ m. 



Dazzle (to), va. iblouir, 2 c. 

^louissant, ihloui, e, pp. 
D jizzled with, pp. & a. ibloui de. 
Deacon, s. un atacre^ m. 
Dead, a. pp. ^ ■, mfjri^ e. 



Deal (a ereat), fort, beaucoup^ 
(to) at cards, v. faire^ ir. 



(or milBr) les cartes. 
(it is my), <fest d moi d 

/aire. \afiM»e f 

— (whose) is itt d qui est-^e 

(to), vn. (in goods), Mfulrs 

Dealer, s. un n^ociant, mar- 

chand, dSitant, m. 
Dealt (I) last time, c^est moi 

qui (U fait, {or f at fait) la 

demih'efois. 
Dear, a. cner, m. chh^ f. 

(it is very), <fest bieneher 

Dearer, a. comp./>2tM cher, e. 
Death, s. mort, f. 
Debt, 8. dette, f. {Jourbe^ 
Deceitful, a. trompeur, se. 
Deceive (to), va. tromper, 1 c. 
Deceived, pp. d^, e, tromp6, e, 
December, s. Dieembre. 
Declare ^to), va. declarer, 1 c 
Declared, pp. diclar^, e. 
Decline (to), v. dicHner, 1 c. 
(to give up), V. refuser^ 

disoontinuer, 1 c. 
Dedicated, pp. dSdii, e. 
Deed, 8. fait, m. action, f. haut 

fait, m. 

(title), s. titre, acte, m. 



Deep, a. profond, e, de prO' 

fondeur, 
— - (cunning), a. maliny rusS 

e, maUgne,!. 
(two feet), de deux pi&U 

de profondeur, 

(it is one foot), U a urn 



pied de profondeur. 
Defence, s. la dSfense, f. 
Defend (to), va. dAfendre, 4 e* 

d^fendanJt, difendu, e, pp. 
Degree, s. degr4, m. 
I Degrees (by), ad. par degr^^ 
\ qraduellemeut, 

--'— (university), dipl6me^ m. 
(Dflicaio, a. <ttli0al,«. 
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Delight ^to),y. aimer heaucpup, 
86 plawCy pkUsantf pluy ir. 

— (I) uiyfaime beaucoup, 
Delignted, pp. & a. charmi, 0. 

ratfiy e, {HdetUBy se. 

Delightful, a. eharmant, e. d&- 
Demand, s. demande, requStCy f. 
-^— (to), va. demaridery 1 c. 
Deny (to), va. refusery 1 c. 
Departure, s. dSparty m. 
Depend (to), v. d^pendre dey 4 

c. dipendaniy dependuy e. pp. 
(you may) upon it, vous 

pouvezy compter. 
Desert, s. ( wilderness ), disert,m. 
Deserve (to), v. mSrUery 1 c. 
Design, 8. un dessein, m. une 

irUentiony f . 

(a drawing), un demn, m 

Desire (to), va. disirer, prier 

dey demander, 1 c. 
■ s. disiVy m. ennuiy m. 
Desired (he) him, il le pria de. 
Desires, s. pi. souhaitSy wbux^ 

dSHrSy m. 

(Mi-s. G.) her compli- 
ments, V. Madame G, pr^ 
sente see compliments d.„, 

(Mrs. W.) Mr. G. Jfo- 



dame W, prU Monsieur G, 
Desiring him, de U prier de.,. 
Desirous, qui disireoeaucoup, . . 

(1 am), je souhaitey desire 

Desk, 8. secritaircy bureau, m. 
Despicable, a. mSprisabUy 2 g. 
Despise (to), va. mSprisery 1 c. 
Despised, pp. mSprisSy e. 
Dessert, s. dessert, m. 
Destroy (to), v. dStruirSy ir. 

d^truisant, dimity e. pp. 
Determine (to), va. determiner 
Determined, pp. ditermin^y e. 

rSsohty $, 
Detest (to), v. ditetter. 
Detested, pp. d^estS, e. 
Diamond, a, diamant, m. 



Diamond, (at cards), s. earretnif 

m. carreauXy m. pi. 
Dictionary, s. dictionnairey m. 
Did, V. used interr. with a verb. 

£x. Did you laugh 1 aves- 

vousri? 
you learn ? atfez-vous ap- 

pris? (or entendu dire? or 

saoeZ'Vous ?) 
you show ? avez-vous mon- 

trS? [voyi? 

she send? a-t-elle en^ 

he jump? a-t-ilsa/uti? 

I ? (from faire)y faisais- 



jet (or airje fait?) {cela? 

(who) that? qui a fait 

I come ? suis-Je venu ? 

they jump ? ont-ils satai? 

you? avez-vous? 

you go all over it ? avez- 



vous examine, or itipartota? 
you set off? Stes-vous 



parti? 

(yes I), oui;je suisparti, 

we reaii ? awms-nous lu f 

-^— we read so far? avons- 

nous lujusque-ld ? [^pas vuT 

you not see ? n* avez-vous 

he study ? a-t-U Studie ^ 

— you receive? avez-vous re^ 

I not ? rCai-jepas ? [^m 3 

you do us? nousfttes-vous 

he answer? a-t-ilrepondu 'i 

(yes he), ouiyil aripondu 

he go there ? y a-t-il k§ ? 

you say ? avez-vous dit ? 

you hear? avez-vous en- 

tenau dire? (or appris? or 

savez-vous?) 
— - (I) not ask, je n'ai pas 

(I), moi, [demandi, 

(for I) did not see you. 



carje ne vous ai pas vu. 
— (you) not look at the 
rules, vous n'avez pas regardi 
aux riffles. 
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Die (to), ▼. ffumrir^ ir. mowrafUy 

mort, e, pp. 
Died ^e), il tnaurut^ (or est 

mort). 
Differ (to), vn. cUfther, 1 c. 
(the clocks) so much, les 

horioges t^accorderU si peu. 
Difference, s. ttne di0rence, f. 
Different, a. diff^enty «. 
Difficult, a. dijicile, 2 g. 
Difficulty, s. diJhuU^, f. 
Dig (to)j V. creuseTf backer, 1 c 

a hole. Aitr« un trou, 

Dienity, s. aimitSy f. 
Dilatory, a. lenty e, tardif, ve, 

Umg^ ue. 
Diligence, s. la diligence, f. 
Diligent, a. diUgent^ e. 
Dine (to), vn. dfnery 1 c. 
Dined, pp. dtni, e. 
Dining-room, s. la sailed man- 

peTyi, ; in a school, rtfectairey 
Dmner, s. le dtner, m. [n. 
Direct (to), v. diriger, 1 c, 

eonduire, ir. conduisant, can- 

duity e. pp. 
— (letters), v. ir. mettre 

Padressey meUanty mis, e» pp. 
Directed (whose Isbouis have 

been), dont les travaux ant 

et6 dirigis a, (or vers). 
Direction, s. (of a letter), 

adresse^ f. 
Directly, ad. tout de suite. 
Dirty, a. salsy 2 g. trottSy e. 

malproprey 2 g. 
Disappoint (to), v. manquer de 

paroUy 1 0. dSsappointer^ 1 c 
Disappointed, a. & pp. contra- 

rie, e. desappointi, e. 
Dischaige (to) a servant, v. con- 

gidiei'y 1 c. renvqyer, 

(to^, (bills^,/>fl[y«r. 

(to) one*8 duties, v. rem- 

fjiir ses devoirSy 2 c. remplis- 

sant^ rempliy e, pp. 



Discover (to), va. ct^eouvriry ix. 

cUcouvrant, decouvert, e. pp. 
Disease, s. maladie, f. mal, m. 
Dislike, s. aversiouy haine, f. 
(I) this, ceci me d^plaxt^ 

je rCaime pas ceci. [2 c. 

(to), V. iC aimer pas, Xair, 



Dismiss (to), v. rtnvqyery con- 
gidiery remercier, 1 c. 

Dismissed, pp. (servant), con- 
pedUy renvoyi, e, remerciey e. 

Displease (to), va. d^plaire, ir. 
(Wplaisanty deplUy e. 

Displeased, a. & pp. d^u, e. 
m^content, e. 

Displeasure, s. eUplaisir, me- 
contentementy m. 

Dispute, f. disputCy f. dibat, m. 

(to^, va. disptUeryOuereller, 

Dissatistaction, s. dSptaisiry m. 

Dissatisfy (to), v. d^lairsy ir. 

Distance, s. distance, f. 

Distant, a. Sloigniy e. 

Distinguish (to), va. distinguer, 
1 c. apercevoir, 3 c. aper- 
eevanty aper^, e* pp. 

Ditch, s.Joss^y m. 

Divine, a. diviny e, [,/oit, e. 

Do (to), y, faircy ir. faisanty 

- — (to), (as to health), se 
porter, 1 c. 

^— ? (how do you), comment 
vous portee-vous? (or com- 
ment fa va-t-il ? fam. ) 

(how do they) ? comment 

se portent-ils ? 

(how does your father)? 



comment se parte vatre phre ? 

— (to^ with them, s'en mSler 

— (to) the like again, v. re- 
commenceTy refaire la mfme 
chose, 

(to) over again, v. refaire^ 



ir. refaisant, refait, e. pp. 
— not abandon me, ne m^ii 
bandonnes pas. 
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Do you go? partez-voui ? 

— (how) you speak? com- 
ment parlez-vous ? 

— (yes, I), ouiyje leparle, 
— . (what shall I) ? queferai- 

je ? [cela, 

not do that, ne faUes pas 

— you speak? parlez-wms? 
— - not speak to him, ne lui 
parUzpas. [celai 

— you like that? aimez-vous 

— (we) not believe you, nous 
ne vous crayons pas. 

(to whom) these belong ? 



Done my duty, rempli mon 
devoir. 



(I will lay a guinea), je 

ga^erai uneffuinee--^ accord, 
(or tomhess Id., fam.) 

Door, 8.porte, f. 

Tout of), s. sortiy e. dehors. 

Dose (of physic), une dose, f. 

Double, a. double^ 2 &. 

Doubt (to), T. oouter, 1 c. 

-^— s. un doute, m. 

(no), ad. sans doute. 



d qui sont ceux-ci, (or celles- 
dy or appartiennent celles-ci?) 

— you study? itudiez-vous ? 

— they write ? Scrivent-ils ? 
(I will have them) so, je 



veux quHls Jussentf (or agis- 

sent ainsi. 
(what shall I) with them? 

qi^enferai-je? 
(you) not improve, votis 

ne/aites point de prof^. 
(to) without a thmg, t^en 

passer. [soumis, e. 

Docile, a. docile, 2g.obSissant,e. 
Doctor, s. docteur, midedn, m. 
Does (how) she do? comment 

se porte-t-elle ? 
(what) he think of? a 

qttoi pense-t' il ? [f . 

Ooff, s. unchien,Ta. unechienne, 
Domg (I have left off) it^je ne 

U fais plus. 
(it is but) justice, ce fCest 

que rendre justice d. 
Doll, s. unepoupSe, f. 
Done, pp. (of do), fait, e,fini, 

e. acnev^, e. 

wrong, malfaU. [fi^» 

(it is), (^est fini, c^en est 

(have), imp. flnissez, 

(the meat was not), la 



mande n'itaUpas euxte. 



Dough, s. de la pdte, f. [town. 
Dover, or Dovor, s. Douvres, (a 
Dowager, s. Douairiire, f. 
Down, pr. & ad. d terre, en 

has, dans. 
^— (to come), V. descendre, 4 

c. descendant, descendu, «.pp 
(to pull), V. /aire tomder 

abattre, ir. ahattant, abattu, e. 
Dozen, s. douzaine, f. [pp. 
Dr. B.s. Monsieur le Docteur B. 
Drag (to), va. trainer, entrai- 

ner^ 1 c. 
Drank (he), il but, (or hu). 
Draughts, s. les dames, f. (a 

game), [dames. 

— (to play at), jouer aux 
(he plays at), iljoue aux 



Draw (to), y.tirer, 1 c. [dames 

(with a pencil), v. des- 

siner, tracer, 1 c. 

your chair to the fire, ap- 



prochez votre chaise dufeu. 
Drawer, s. un tiroir, m. 
Drawing, s. le dessin, (or des- 

siner), m. 
Drawing-room, s. la salle, f. le 

salon, m. 
Dress (to), v. hoMller, ^habil- 

ler, 1 c. se mettre, ir. mettant^ 

mis, e, pp. 

s. robe,jupe, f. 

Dresser, s. taile de cuisine, f. 

— (hair), s. coiffeur m. 

2 
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Dress-maker, s. coutvriere, f. 
Drink (to), v. boire, ir. buvant, 

bu, e, pp. 
Drive (to), v, mener^ 1 e. 
(to tioke a) in a coach, 

alter en voUure, 

(to) (a nail,) v, enfoncer. 

Drop (to), y. laisier Umber ^ 1 c 

■ 8. ^utte, f. 
Drown (to), va, noyer, 1 c. 
Drowned, pp. no^^, e. 
Drunkenness, s. ivrognerie^ f. 
Dack, s. canard, m. 
Dake, s. dujc. 



Dull, a. triite, 2 g. afiHgiy e. 
(of apprehension). 



pide, hebH6, pesanty bouchS, e. 

fiun. 
Dunce, s. un laurdaud, m. icne 

6^0, f. fin benSt, un dnCy m. 
During, pr. pendant aue, durant 
Dust, s,dela poussierey £, 
Dutch, s. HollandaiSy e, (h asp) 
Dutch-cheese, s,/romage cTHol" 

lande, m. (h m.) \e. 

Dutiful, a. ooeissantf e, soumtSy 
Duty, s. un devoir, m. [f. 

Dynasty, s. la djfnastiey la race. 



K. 



Each, a. & pro. chaquey before 
a noun ; ehacuny e, before a 
verb. Ex. chaque penonney 
each person, dyacun de» 
mande, each asks. 

book, chaque livre, 

of them, chacuHy e, 

other, Pun t autre, 

^— (they speak against) other, 

ilsparleni Pun eontre V autre, 

(if more than two persons,)^ 

uns, (or unes) eontre lesautres 

Eagerness, s. empressement, m. 

Biar, s. oreiUe, f. f"^"®] 

(you have an) for music, 

V0U8 avez Voreillefine* 
— (a box on the J, soufflet, m 
-rings, s. boucles d'areilles,f 



Early s. camte, m. fcontj 
Early, a. de bonne neure, de ban 

mutiny (an ad. in French). 
Earn (to) money, v. gainer, 1 c 
Earnest (in), ad. sirieuiemetit, 

franchoment. 
Elarth, s. la terre, f. 
Easier, a. (comp. dl easy), plus 

aisiy phu facile. 
Easily, ad. aishnent. 



East, 8. PJBsty (sound the •) 

POrienty m. 
Indies (the), s. lee Indes 

Orientales, f. (or les G'Tonde^ 

Indes), 
Indiaman, s. un vaisseau 

des Indes. 

— India Company, s. la 
Gompagnie des Indes, f . 

Easter, s. la PdqueSy f. 

— week, s. la semaine de 
Pdqucy f. 

Easy, a. aise, e. facile. 

Eat (to), V. manger^ 1 c. 

Edges (gilt), dorS sur tranche. 

Edinburgh, s. Edimbourg. 

Edition, s. iditiony f. 

Educate (to), v. elever^ 1 c. 
(Eduqubr is French, and 
used familiarly, but is not 
recognized or authorized by 
the Academy). 

Educated, pp. ileo6y e, fait Fe- 
dueation de. 

Educating, dfaire PSducatian 
de, Slever quelqt^un. 

Education, s. Mueatum^ t 

Effort, s. ejfbrt, m. 
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Ogffy s. CBitf^ m. sing, mufs^ pi. 
(do not sound the f, but <bu^ 
as the word eax^ in French)^ 

Eight, a. huit^ (when by itself 
or followed by a vowel, 
sound the t). 

Eighteen, a. dix-huit. 

Eighteenth, ad. dix-hukihne. 

Eighth, a. huitihne. 

Eighty, a. quatre-mnfftSy (with 
an s); ^a^6-vtn^-tfn,( with- 
out an s, and so on to nine). 

Either, conj. Pun ou rctutre, 
Vune ou fatarcy lea unsy (or 
unes) ou Us atOrea. 

Elbow, s. le coudcy m. 

Elder, a. ain§y e.plu8 agiy e. 

Eldest, a. atnhy e. 

Elect (to), va. Slirey ir, eUsani, 

Elected, pp. ilu, e. 

Elegant, a. elegant, e, chain, e. 

Elegantly, ad. iUgamment, 

Eleven, a. h onzBy (not Potue). 

Eleven, a. le omihney (not T). 

Eliza, s. Elisey also Elim. 

Ell, s. (a measure), atiney f. 

Elm -tree, s. un ormCy m. 

Else, a. autrcy 2 g. 

■ conj. avtremera, ou, 
(or), ou Men. 



Encounter (to), r. aurmontery 1 
c. vaincrcy ir. vcnncanty vain- 
cuy pp. 

End, s.finyi, bouty huty m. 

(to), V. finir, 2 c. finis- 



santyAniy e. pp. (ichever, 1 c. 
(the) crowns the work, la 



Elsewhere, ad. ailleurs. 
Embark ( to), v. s^embarquery 1 c 
Embarrassment, rembarras, m 
Emblem, s. embUmey m. 
Emperor, s. Tempereur^ m. 
Employ (to), v. se servir rfc, 

servanty serviy e, pp. ; em- 

ploycTy 1 c. 
Empty, a. & ad. mde^ d. vide^ 

vacant y e 

(to^, V. maei'y versevy 1 c. 

Enable (to), va. rendre capo- 

blCy 4 c. rendanty renduy e, pp 

faXvtfaire d. qiielqu*un, 
mettre en itaiy mettanty 

nugy e, pp. 



Jin couronne Voswore, 
Endeavour (to), v. tocher y 1 c. 
faire son possibUy (or de son 
mieux). 

— 1^1 will), }e tdcherai, (or 
je/erai man possible). 

8. ^brty m. [durer. 

Endure (to), v. soufftiry ir. en 
Enemy, a. ennemiy e. 
Engage (to), va. engagery 1 c. 
Engaged, pp. engagi, e. 

— (to be), V. itre en affairey 
pas visible. 

Engagement, s. engaaementy m. 
Engagements, s. pi. occupO' 

HonSy affaires y f . 
England, s. VAngleterrSy f. 
English, a. Anglais^ «. 
man, s. un Anglais, 



Enjoy (to), v. jouir dcy 2 c. 

possSder, \suffisant, 

Enougli, ad. assezy sufflsamment^ 

(it is), &est assefs, 

(well), a^ez Men. 

Enquire (to),vn. s^ informer yl c 

aemander des nouvelles de 

quelqu^uny comment se porte 

quelqu*un. 
Enquiries, s. pi. rechercheSy en- 

quSteSy informationSy f. 
Ensure (to), va. asstirer. 
Enter (to), v. entrer, 1 c. 
Entertain (to\ va. amusery 1 c. 
Entertaining aamusantye di- 

vertissanty e. int^rressanty 0* 
Entertains (the doctor) slight 

hopes, le medecin a pen aes^ 

poir... [jw^eTy 1 c. 

Entreat (to), va supplier y con- 
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fintreaties, s. pl.tfutanee9,pri- 
Biivy, 8. «n«My f. [^«fy f* 

— - (to), va. «»vt6r, 1 c« 
Epping-rorest, s. Jafor^^Ep' 

ping. [1 c. 

Erase (to), va. effacer^ rakKrety 
ErrorayS. pi. erreurs^faittttts, f. 
Escape ^to), t. ^khapptr^ t^en- 

fuir^ ir. 

— s.fmtey Svariony f. 
Especially, ad. surtaut. 
E^ntial, a. essentiel^ U, 
Establish (to), ya. HfMr^ 2 c. 
Establishment (school), s. pm- 

nonntUy m. {Ut^ f. 

(household), mtason mon- 

Estate, (domain), s. Ueny m. 

terre^ prcpriiUy f. 
Esteem (to), t. avoir de Pes- 

timsy estimer, 

s. eiltfiM, f. 

Esteemed, pp. esHmS^ e. 
Europe, s. t'Buroptt^ fl 
Eve, s. la veUU^ f. lepoinif m. 
Even, ad. m^iiM, quandmAne. 

— a. ^^a/, pareily 1$. 
Evening, s. £Otr, m. toirSe^ f. 
Event, s. ep^>y«m«7i/, m. 
Ever, fid,jamaiSy tot^itrs. 

(for), pour, (or d) jamais. 

Every, a. chaquey taut, 

body, tout le monde, 

thing, tout. 

— — day, taus les jours, 

minute, d chaque insianty 

d tout moment, 

— morning, s. tous les matins 
one, chacuny tout le mondey 

chaque personne. \aocius6, 
.— — one who is accused, tout 
(I have not followed his 

steps in) thina;, je n*ai pas 

tttivt ses paSy (or traces) en 

time, ehaquefois, \tout, 

• (I give to) body,j« donne 

d tous cewB qui,.. 



Every where, ad. parPmt, 
Evident, a. imdent^ e. dair^ e. 
Evil, a. mauvaisy e. 
Exactly, ad. exactement. 
Examine (to), va. exa/miner, 

(a bill), compter. 

Example, s. cxempley m. 
Exceedingly, ad. extrSmement. 
EUceed (to), va. surpasser, 1 c. 
Excellent, a. excellent^ e. 
Except, pr. excepts. 
Excusable, a. excusable, par- 

donnable, 
Elxcuse, s. pardoHy m. excusey f 
(to), V. pardonner, 1 c. 



Elxecution, s. execution, f. «^p- 

pUcey m. 
Elxecutioner, s. bourreaUy m. 
Elxempt, a. exempt, e, 
Elxercise, s. exerdce, th^me, m. 

(to) one8elf,/e«6rcer, Ic. 

(on the piano), etudier, 

travaiOer, 
Exeter, b. ExStor, (a to¥m). 
Exhaust (to), va. Spuiser, ab- 

soroer. 
Exhort (to), va, exhorter, 1 a, 
Existence, s. existencey f. ^e, m 
Expect (to), va. attendrey 4 c. 

atten£mty attenduy e, pp. 
(I) you will pardon him, 

je m^ attends a ce que vous lui 

pardonnies. 
Expected, pp. attendUy e. 
Expense, s. d^pensCy f,frais. 

(at his own), d sesfraiM, 

Ebcpiration, s. — tionyfin, f. 
Explain (to), va. expuquer, I c 
Ebcpose (to), va. exposer, 

(to) oneself, rexposer, yt. 

(j^ou), vous vous exposex. 

Extensive, a. grand, e, etendu. 
Extinguish (to), va. iteindre, 

ir. itei^nanty iteinty e, pp. 
Extinguisher, s. 6teignoir, m. 
Extol rto^, va. vanter,louery 1 o 
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Extraordinary, a. — naire^ 2 g. 
Extreme, a. extreme^ 2 g. 
Extremely, a« eatrememetU. 



Extricate (who will) him'il qui 

Ven retirera ? 
Eye, s. oBily m. yeua, pi. 



F. 



Face, 8. le vistige^ m. la/aee^ f. 
Faces (to m8ike)yfaire des gri- 

maces dy ir. 
Fact, 8. un/aitf m. une adian, f 

— (in), ad. enfirif et aufait. 
Faculties, 8. pi. les faculUs, les 

farceSy f . 
Fade (to), yn,faner, sefl^rir^ 

2 c. flkrisaant^ fl^fiy e, pp. 

se/dner, vr. 
Fail (to), va. manqvery 1 c. 
Failure, 6,faillUe, banquer<nae,f 
Faint (to) away, v. se trouwer 

mal, s'evanouiry vr. 

a. languissant, e,JuibU, 

Fainted away, Hanmn, e. 
Fair, a. (beautiful), ^u, belle. 

(colour of hair), blonde e, 

(a market), s.finre, f. 

Fairly, ad. debonjeu, 

(to copy)yScrire une chose 

au net, (sound the t). 
Faithful, dk.fidkle^ 2 g. 
Faithfully, ad, fid^lement. 
Fall (to) down, v. tomhery 1 c. 

(to have a), faire une 

chUte, tombcTy (s^abaUrCy for 
a horse). 

(my horse had a), mon 



eheval s^est abattUy (not eut 

une chike). 
Fallen, pp. tambiy e. 
False, &.jauXy se, [tart. 

Falsely, ad. faussement, (or a 
Familj', s.famiUe^ f. [-ie] 
Famous, SL,fatneuXy se. 
Fancy, (fashion), s. modey f. 
■ (to), V. ^imaginery 1 c. 
Far, ad. hiny Sloign^y e. 



Far (how)? 7f»<^02^? combiai 

y a-t-il? a combien ? 
— (we have read so), nous 

avons lu jusque-la. 
Fare (good), excellente chbre. 
Farewell, ad. adieUy au revoir* 
Farm, s. une fertncy f . 
Farmer, a./ermicry m. 
Fashion^ s. la modcy f. 
(after the French), ad. i 

laifirangaise. 
(it is out of), ce n^estplus 

demode. 
Fashionable, or in fashion, ad. 

d la mode. 
Fast^ (quick), ad. vite. 
Fasten (to), (gates), bien fer* 

mer d clef. 
Faster (go on), dipSchee-vous. 
Fat, a. graSy se. grosy se. 
8. du grctSy m. 



Fatal, fk.fataU e. 

Fate, 8. le sorty m. etoiUty f. la 

destinSe, f . 
Father, s. perSy m. 
? (do you speak to me), me 

parlez-vous, mon phre ? 
— in-law, 8. beau-phrCy m. 
(grand), s. grand-perCy m 



Fatigue (to), y.joAiguery 1 e. 
Fatigued, pp. yb^^ii^, e. lasy se 
Fault, s.Jaute, mi^SprisCy f. 

(to find), trouver d redire 

(whose) is it ? d qui la 

faute ^ 
Favour (to) one, faire ramUU 

de, (or Vhonneur d^^ avoir 

la bont^ de. 
— - 9.faveury grdce, i. 
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Few boys are careful enoxiffitf 
ily a peu d^enf cants assez soi" 
gneuxy pi. 

(very), trbs-peuy s. or pL 



Fie ! for shame I fi done ! 
Field, s. champ, m. [clian]| 
Fifteen, a. quime. 
Fifth, a. cinquihne. 
Fifty, a. cinquante. 
Fight (to), V. se baUre^ ir. hat- 
tmtty battUy e. pp. 

s. combat, m. bataille, f. 



Favour (your), 8. (speaking of a 

letter], la liitre que votis m'a- 

avezfaU Vhonneur, (or Pa- 

mitie) de. 
Favoured, a. f averts^, e. fait 

ramitiS de,fait Vhonneur de. 
Favourite, s./avori, te. 
Fear, s. Ui crainte, la peur, f. 
— (to), va. craindre, crai- 

(fna'it, craint, <?. pp. avoif peur 
^— (for), conj. de peur de, 

de crainte de. 
Feather-bed, s. lit de plumes, m 
February, s. Fevrier, m. 
Feeble, %,faible, 2 g. 
Feed (to), va. nourHr, 2 c. 

donne? d inanger d. 
Feel (to), V. sentir, ir. sentant, 

serai, e. pp. toucher, 1 c. 
— — the pulse, tdter le pouls, 

[[pron. pou]. 
Feeling, s le toucher, sens, m. 

[pron. SENCE, to distinguish 

it from sang, blood]. 
Feelings, s. pi. sentiments, m. beau tetnps. 
Feet, 8, pi. les vieds, m. |_do not ; Finer, a. comp. plus beau, m. 



Figure, 9, figure, forme, f. 
FiD (to), v.* rempUr, 2 c. 
Filling, p. pres. rempUssani, 
Filled, pp. rempli, e. 
Find (to), V. trowoer, 1 c. 

(to) out, V. decouvrir, ir. 



d^couvrant, dScouvert, e. pp. 
(to) &ult, V. trouver d 

redire d. 
Fine, a. beau, belle, fin, e,joU, «• 

weather, beau temps, 

(to have) weather, avoir 



sound the d, pron. pi-e"] 
Fell (he), pret. il tonia. 
Fellow (a good for nothing), 

un vaurien,gueux, polisson, m 
Felt, part, senti, touchS, e. 
(he) his pulse, il lui tata 

le pouls, [pron. pou]. 
Fetch (to), V. aUer chercher, Ic 
Fever, s. lafieore, f. 
(scarlet), s.fievre scarla- 

tine, f. 

•— (to have a), avoir la, (not 
une)fih>re. 

vA, peu de, q ^ ... ^ ,, 

(I have a J books, fai mierabord.) 

f/iielques livres, [sing« (the very) le premier. 

(a) oats, unpeu d^avoine. Fish (to), vn. pecher, 1 c. 

— (put on a) coals, mettez 'E\a\i,B,poisson,ia. 



Finest, a. super, leplus beau. 
Finger, s. doij^, m. y)ron. do-a1 
Fingering, (in music), doigte/n 
Finish (to), y&.finir, 2 c. 
Finished, pp.^nt, e, acheve, €.. 
Fire, s. dufeu, m. 

arms, s. pi. armes d feu, L 

engine, s. pompe a incen- 

die, f. [m. 

—^ works, s. unfeu d^artmce, 

(to) a gun, V, tirer, fairs 



Firmness, s. lafermeti, f. [fen 
First, a. & s. premier, e. 
Few, ad. peu de, quelque. j— '^ (**), d^cibord, (or au pre* 



tin peu de eharbon, sing. 
— people, jp«ti degens, pi. 



market, b, poissonmeriSf L 



(or marchi au poisson^ m«) 
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Fish pondy s. mviery ^ng^ m. 

(at cards), s,flchey i. 

Fisherman, s. picheuvy m. 

Fishing, s. lapiche,, f. 

(to go), V. aUer a lapSche^ 

ir. \poisson. 

Fishmonger, s. un marCfumd de 

Fit, a. proprCy eommode, con- 
venahle, 2 g. 

— — vn. alter, eonvenir. 

(they do not) me, (hoots), 

elles ne me wmt, (or convien-* 
nent)pa8. 

Five, a. cing, [sound the q as a 
K, hefore a vowel ; or hy it- 
self, sii^; and cin, or sin 
hefore a cons.^ 

Flat, a. platy e, 

s. (in music), bemoly m. 

Fleet, s. laflotte, f. 

Flew, pret. (of to fly), vola. 

Flock, s. un troupeau. m. 

Floor, s. le planehery m. (for 
story), itoffe, m. 

Flooring, s. le pkmcher, m. 

Florence, s. Florence, (a city). 

Flour, 8. de lafarine, f. 

Flower, s. unefleur, f. 

basket, s. une corbeille, f. 

pot, s. unpot dfleursy m. 

Flown away, (from to fly), en- 

Flute, 8. uneflaUe, f. [voU, e. 

Fly (to), V. Juir, ir. fi^ant, 
fuiy e, pp. ; voler, 1 c. 

8. mouchey f. 

Foe, s. brouiUardy m. [-te-] 

Follow (to), va. suivrey ir. 

Followed, pp. suiviy e. 

Following (by), en suivant 

Folly, B.folieyf, 

Fond, a. pcuuianniy pouvy (sel- 
dom used, use qui aime), 

^to he.) of, V. aimer beau- 

eoupy (or d. kifoUe), 

(are you) of the country? 



Food, s. nourrUurey f. \2 g. 
Fool, s./oM, folley 80ty te, Mte^ 
Foolish fellow, s. heviH^ fou^ 

foUey betCy f . 
Foot, 8. piedy m. 

^sore), mal au piedy m. 

(on), ad. d, pied. 

Footman, s. laquais, m. 

Fop, 8. faty [sound the t], oe- 

For, conj, car» [tU maare, 

pr. p<mr, 

me, pour moL 

writing so often, pour 

icrire si souvent, 

that, pour cela, 

shame ! fi done I 

her, pour, (or envers) elle, 

(in the sense of on ac- 



aimez'vou^ la eampagne ? 



count), d cause de. 

all that, malgri cela. 

— one hundred pounds, /M>ttr 

cent livresy fnot un cent). 
— — what 1 pourquoi ? 
Forhid (to), va. dHendre, 4 c. 
Forhidden, pp. dijendu, e. 
Force (to), y&. forcer, 1 c. 
Forced, pp. /arc^, e. 
Forehead, s. front y m. 
Forest, s. for^, f. 
Foiget (to), va. oubliery 1 c. 
Forgive (to), v&.pardonnery Ic 
Foivotten, a. & pp. oublH, e. 
Fork, 8. unefourchettey f. 
Formerly, ad. autrefois. 
Fort, 8. un forty m. f^. 
Forte (piano), 8. unforte-pianoy 
Fortnight, s. quinze jours, m. 
(mis day), d'aujourcPAui 

en qmnze. 
Fortunate, a. heureux, se. 
fortunately, ad. heureusement. 
Fortune, s. lafortunCy f. 
Forty, a. quarantCy 2 g. 
Fought (the hattle was), Ul 

hataUle iest dotm^y (or M 

donna^ 



h3 



J64 



INDEX. 



Found, (from find), p. trouve^ e, 

(which Kn\qta9e inmomU 

Four, a. quatrey [katJ. 
Fourteen, a. quatorze. 
Fourth, a. quairUme. 
(George the), Qtorge 

Quairey (not quatrieme). 
Frail, &,faib2ey 2 g.fr^y 2 g. 
Franc, (a coin), s. JranCy m. 

value, ten-pence. 
France, s. IVance, f. [jrinchre 
Frank, a. franc, che. ouveri, e. 
Frederick, s. FridSric^ m. 
Free, a. Hbre, 2 g. [de. 

from, d couvert de, d Vabri 

Freedom, s. la liberte, f. 
Freely, aid. librement. [1 c. 
Freeze (to), v, geler^ se geler, 
French, a. Frangais, e, 
Frenchmani s. Franqau^ m. 
French language, s. U Fran- 

ifaisy (or ta languefranjqaise), 
French heans, s. aes haricots 

verts, [c. 

Frequent, (to), y.Jriquenter, 1 
Freauently, ad. fr^quemmeni, 

[-ka-]; souvetU, 
Fresh, a. frais^ m. frakhe^ f. 



Friday, s. Vendredi^ m. 
Friend, s. amt, e. 
Friendly, ad. en ami. 
Friendship, s. amitii^ f. 
Frighten (to), va. eWrayery 1 e. 
Frightened, pp. (dEo not be), 

n^ayeztxupeur. 
Frightful, a. ajreuxy se, 
FriB, a,jaboty m. coUerette^ £ 

(for ladies). 
From, pr. de,du, de la. 
Front, ((of a house), s. la fa- 

fode, f. le devaiU, m. 
— (of a shop), la devanture 

de bautiqiie, f. 
Frost, s. laaelSe, f. 
Frozen (it has), il agelL 
Fruitful, eL.fertil, e. 
Fulfil (to), va. rempUr, 2 c. 

rempUssant, rempU^ e. pp. 
Full, a. plein, e. 
FuUjr, ad. pleinementy Men, 
Furnished lodgings, appari^ 

ments ga/mis. 
Furniture, s. meubUs^ m. pL 
Further, ad. plw loin. 
Future (for the), d Favenir. 
s. tavemr, lejutur^ m. 
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Gain (to), va. gaaner, 1 c. 
Gains (it), (watch), eUe ammce. 
Gambler, s,joueur, m. 
Gambling, a,jeu, m. 
Game, s. jeuy m partie, f. 

^at what) ? d qtieljeu f 

(the) was bad, lejeu HaU 

mauvais, {^partie, 

(to play a), fcnre une 

rto lose the), perdre la 

parttey (not jeu,) 

Gramester, s. joueur, m. 
Gaming, a,^eu, m. 
Grarden, a, jardin,jardinet, m. 
Gardener, s. jardiniere m. 



Gate, s. pofUy f. grands P<»^ 

( or porte-coiMre,) 
Gather (to),v.cu0t^r, ir. [-Xe-] 
Gave ( I), fat donn^y je donnat , 
General, s. un ghUriuy m. 

(major), s. un major-g^n^ 



ro/, m. 

Generally, ad. ordinairemmU, 
Generous, a. gSnSreuXy se, 
Geneva, s. Oenhey (a town). 
Genoa, s. CUneSy (a town). 
Genteel, a. oomme il fauty 2 g. 

genHly m. le. f. [^-i, m. -Te, h] 
(to be), avotr ban genre. 

ton. 



INDEX. 



1A6 



? 



ijrentlemany s. monsieur^ m. 

Lpron. MB-SI*E, notMON-8i-]. 

Gentlemen, s. messieurs^ [pron. 

ME-SI-I. 

Oeograpny, s. la g^ographie^ f. 
Geometry, 8. la geomitrie, f. 
George, s. Georae, m. 
German, s. railemand, e, 
Gennany, s. rAHemagnSy f. 
Get (to) up, vr. se lever^ 1 c. 
■ 'to), ya. se procurer ^ 1 c. 
avoir, ootenir, ir. 

to J wet, V. semouUler, 1 c 
to) on, v. conUnueTy 1 c. 
(I shall not) any thing hy 
it, je n'y gagnerai rien. 

(to) rid of, V. se difaire de, 
ir. \taflrd, 

Cretting (it is) late, %L se fait 
Giddiness,, s. itourderie, f. 
Giddy, a. etourdiy e. 
Gift, s. don, prisenty m. 
Gild (to), V. dorer, 1 c. 
Gilt, d*or, dorSy e, pp. 

edges, dore sur tranche. 

Girl, ^.fiUey f. [pron. fi-el. 

(oyster), s. icaiUhrCy f. 

[-fe-]. [drCy 4 c. 

Give (to), va. donnery 1 c. ren- 

(to) an answer, v. re- 

ponarcy ir. rSpondanty re- 
ponduy e, pp. 

(to) np, Y. cSder^ dban- 
donnery renoncery 1 c. 

— me, donnez-moi. [jms. 

— (do not^ me, netnedonnez 
him, donneZ'lui, 

(do not) him, ne lui don- 

Given, pp. donnSy e, [nee pas. 
Glad, a. oien aise, charinSy e, 

(I am) of it, fen suis bien 

aiscy charm^y e, [f. 
Glass, 8. verrcy miroir, m. glacey 
(wine), 8. fferre d tiny m. 

(a) of water, un verre 

eTeau. 



Glass (a) of wine, un verre de 

v%n. 
Glitter (to\ vn. briU^y 1 c. 
Glitters (all is not gold that j, 

toui ce qui brille nestpcLS or. 
Glory, s. gloircy f. 
Glove, s. u/n gamt, m. 
Gloves (a pair of), une paire 

degoTUs, 
Go (U))y va. allcTy ir, allanty 

alUy e. pp. ; je vais, I go, or 

am going. 

and see, allee voir. 



fU)) to bed, aller se coucher 
to) su< 



— 7 — 

such a journey, d^en- 

treprendre un tel voyagcy (or 

fatre un tel voyage). 

fto^ in, va. entrer, 1 c. 
to) out, va. sortir, ir. sor- 
tanty sortiy e, pp. 

— (to) all over a house, v. 
paroourir, [tons), 

^let us), aliens, (or /Mar- 
shall l)'iirai-je¥ 
they), ils vont, 
to) to meet, v. aller d la 

rencontre de, aller-au-devant 

de, 

— ( they are obliged to ) there, 

obhgSs d^y aller, [de suite, 

— (to) directly, aller toiU 

— (to) over to France^ pas- 
ser en France, [liurs, 

to J elsewhere, aUer aiU 
to) away, t^en aller, ir. 

[tot back, V. retoumevy 1 c 
toV on, V. conUnueTy 1 c. 

on faster, d^pechez-vous. 

— (to) up, V. monteTy 1 c. 

— (to) down, V. deaemdre, 
4 c. descendant, descenduy e, pp 

God, 8. DiEU, m. 

-^— save the queen, vive la 
Reine I (or Dteu conserve la 
Reine, [elleva, f. 

Goes (he, she, or it), •/ va, m>,^ 
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Going (are yon) to leave X al- 1 Grown, s. une robsy tUMJupej f. 
lez-^BomM partirf (or ^tM^ter?)| Grace (his), Mcnseignew^ (or 
f where is she) to^nd...i son Eminmce;) for church- 



I 



oii va^-elle poster,,, f 

let us he), aliens-nous en. 

ne was), il aUaU, [ImL 

[hib was ) awa^, U itn air- 

(he was) to sing, U Hait 

sur le point de chanter. 

(I am) awajfje m^en vaiSy 

(or ie vais pasture or m*en 
aller). 
Gold, 8. or, m. 

Tin), (Tor, en or, 

(all is not) that glitters, 

proT. tout ee qui brtUe fCest 
pas or. 
Gone, pp. alls, e. sortiy e, 

to meet, aUS tm-devant de. 

Good, s. le hieny m. 

- a. bony m. honney f. \hon. 

{jovL are so), vous &s si 

(it is) for nothing, «/, (or 

cela) ne vaut rien. 

(a) for-nothing fellow, un 

vaurieUy m. 

(he so), ayez la honU de. 



{or faites-moi Pamitii de). 

hye, adieu. 

^— (he a) girl, soyez f/entiUey 
aimablsy Xsagey for children). 

Goods, 8. pi. des marchandiseSy 

Groodneas, s. la honUy f. [f. 

Gooee, s. oie, f. 

Ckspel, 8. VEvangilej m. 

Got (we) home safe, nous 
arrivames d la maiscn sains 
et saufsy f or en UnOe sHretS). 

GrOYem (to), va, ffouvemeryl c 
vemess, s. gouvemantBy f., 
Institutricb, is most used ; 
the former b used for con- 
fidential housekeeper, or 
head nurse. 

«-«— - (head) in a school, mtU- 
tresse tTSeole. 



men, son JSminencOy f. 
Gradually, ad. peu a peUy ffra- 

dueUement. 
Grammar, s. fframmairey f. 

[pron. ORAM-MER^. 

Grand-daughter, s. petite-JUle, f. 
&ther, 8. grand-ph^y m. 



Grant (to), va. aecordery 1 c. 
Grapes, s. pi. du raisiny m. sing. 
Graas, s. herbe^ f. gaeony m. 
Gravel, s. grattier^ sabUy m. 
Gravjr, s. aujuSy m. saucey f. 
Greasing (they want), eUesont 

hesoin oTStre graissSeSy (in 

speaking of wheels). 
Great, a. grandy e. 

deal, ad. hea/ucoup. \oQup. 

(a) many, heaucoupoeau- 



Greater, a. oorai^. plus grandy e. 
Greatest, a. svLperJe plus grand. 
Greatly, ad. beaucoup. [e. 

Greek, a. OreCy que. 

(language), s. le OreCy m. 



Green, s. vert, m. 

house, s. serre, L 

■""""" a. vefty e. 

Grey, a. grisy e. 

Gnefy 8. douleuTy f. chagriny m« 

Grocer, s. Spidery m. 

Groom, s. te palefireniery m. 

Gros de Naples, du gros de 

NapleSy (a silk). 
Grossest (the), lephu grossier. 
(it was the) insult, ifitaii 



le eombh de la grossihreti. 
Grow (to), T. emtrey devemr, 

pousser. 
Grown, pp. crUy e. devenu^ €» 

pousse. e. 

(I hare), J0 suis devemu 



.Ground, s. terrey f. 

pp. of to grind, nundn* 

Grounded, pp..^fi4^, «• 



OD£X. 



m 



CSramble (to), \. grcmd^^ 1 c. 

murmurer; grogner, fam. 
Ouard, s. la garde, serUindley f. 
Guess (to), ▼. dwinery 1 c 



Guilty, a. eoupable, 2 g. 
Guinea, s. guinSe, f. 
Gunpowder, 9. de la poudre ^ 
canon, t 



H, 



Habit, s. (custom), kahitude, f. 
'— -*• s. (a lady's), amazane, m. 
Uackney-coach, 8, fiacre, m. 
Had {l),f avals, {ox feus). 
pp. eu, eue. 



\ 



ihadffawHseu. 
no master, je n*anais 
pas de maitre, (not tin). 

you ? annez-vaus ? 

you rather go there? pr^ 

jftreriez-ifousy aUer? (or ai- 
fi» ?»6»r-«ott9 mietiixy aUer ?) 

you spoken ? eussiee-wms 

parli? 

(if you), si wms avieg, 

(if you) come, si wus 

SHez, {orjiusiee) venu. 

(I) rather not, non, merci, 

it not been for me, sans 

moi. 
Hair, s. les cheveux, m. pi. (al- 
ways plural in French, neyer 
le cheoeu, in speaking of a 
head of hair). 
—- *- (horse), pail d^un ehemd, 
(not chewux). 

of a pig, s<ne de cochon, 

dresser, s. coiffeur, m. 

Hal^ s. la moitii, i» dem, e. 
Ualf-past four (at), d quatre 

heures et demie. 
flaU, (large house^, chdteau, m. 
^— s. grande salle, f. {or salon 

d$ riception.) 
— — • servant's), s. aniidiam'- 

bre, f. vesUbuie, m. 
Ham, 8. dujambon, m. 
Hammer, s. un marteau, m. 
Hand, s. la main, f. Scriit*re. 



Hand (to), v. passer, 1 c. 
Handkerchief, 8. (for the neck)^ 

cramxte, f. (for gentlemen) ; 

fichu, m. (for lames). 

(pocket), s. mouchoir de 



pocKe, m. 

Handle, s. un manche, m. ff. 

Hands (watch), s. les aiguiUeSj 

Handsome, a. oeau, m. bdle, t, 
(bel for m. when the noun be- 
gins with a Yowel, or h 
mute, as bel enfant, un bel 
homme). 

Handsomer, comp. plus beau. 

Handsomest, super, ^jp^ beau. 

Hang (to) un or by, va. pendre, 
4 c. aearotAer, 1 e. 

Happen (to), vn. cbrriver, 1 c. 
(at what time did the 



fire happen) 1 d quelle heure 

le feu ort'il pris f [se. 

Happier, a. comp.p/ttf heureux, 
Happiness, s. bonneur, m. 
Happy, a. heureux, se.; for^ 

ttine, e, 
(in the sense of pleased). 

chaHrmi de, (heureux is used 

but seldom). 
Hard, a. difficUe, 2 g. dwr, e. 

ad. (for rain), a verse. 

frost, forte gelSe, f . 

(to study ),v. ^i«««r i«iM- 



coup, avec appUeation. 
^to freeze ),gelerfort, (or 

a pterrefendre). 
Hardly, ad. d peine, presquepat 

ever, ad. presque jamau. 

Harmonious, a. harmonimuffm^ 
Harp, 8. harpe, f. (h asp.) 
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Has (he or she), tf a, or dU a* 
(he) not, il n'apas* 

he? a-P-il'i 

he not ? n*€ht'ilpai f 

just left, qi^ifvient de 

quitter, 

Hast (thou), tu as. 

Haste ^to make), t. sedSpSeher, 

^in), ad. d la hdte, [1 c. 

(let us make), d^pStUons- 

nous, [pi. 

{lat, s. chapcauy m. chapeaux. 

Hate (to), y. A^r, d^tester, 1 c. 

(they) one another, Us se 

halssera. 

Have J to), va. oootr, y. auxil. 
I^ some, /e» Of. 
I S none, je i^en at pas, 
I ) not got any, je wen a$ 
one, Jinissez, Lf^* 

(I ) been there, /y a$ k^, 

(we shall not) that, nous 

n^auronspas eela, 

1 not f n'ai'jepas ? 

imp. t^eg. 

Having, p. pres.a^afil. 

(they nave declined) any 

thing to do with it, its <mt 
refusi de ^m mUeir, 

(of), d^amAr* 

B.8Ly, B.foin^ m. [m. 

market, s. marM aufiinj 

He, or it, pro. •/, An'. 

fills, il remplit. 

loves, ilaime, 

and I, hii et mot, (noije), 

( more than^, plus aue hn. 

who loves ms Groo, edm 

^ aime son Dieu, 
Head; s. la Ute^ f. 

ache, s. nud de tite. 



Hear (to), v. enUndrey 4 c 
tenaant, entendu^ e. pp. ; icou- 
ter; apprendre^ apprmanU^ 
appris. e, pp. 

(to) from one, vn. reoeewr 



des ncmeUes de quehtiun, 
— (I am happy to), je sm 
charmS d^apprendre. 



Hei 



— (I have a) ache, latete me 
his maly (or /at mal a la 



Jealth, s. la saiUiy f* [tSte, 
4f •Hlthy> a. sain, e.; en Sonne 



— rdo yoiT) ? entendez-voui? 
Heard (I) from you, fat rwfu 

de vos nouvelles, 

— pp. entendu, e, 
Hearmg, (& sense), Pot^, f. 
Heart, s. oomr, m. 

(by), sA,par cceur, 

(with all my), de UmU 

moneoeur. 
Hearts, (at cards)^ coeurs. 
Heat, s. la diakwy f. [pL 

Heaven, s. h del, m. lea deux, 
Helena (St.), S^, Helena. 
Help ^to), V. aider f €Utsistery I c. 
Hem (a), s. un ourleC, m. 

(to), V. ourler, 1 c 

Hence, ad. d'id, de la, en. 

(do they come from) ? en 

denneni'iis ? 
Her, pro. la, die. son, sa, 

who saw) I ofti ra mte? 

for), Dotir eae, dat. 

I see). J0 la voisy ace. 

1 owe), je Im dots, dat. 

Bther, (possessive pro.) 
sonpk'e, 

motlier, sa m^re, f. 

brotheryfOfiyr^tf, m. 

governess, sagowoemantc, 

f. (or son instiiutriee, f.) 
Here, ad. id. 

I am, je suis tct^ (oi me 

void), [sent id,) 

they are, les «««, (or iU 

sir, voUdf monsieur. 

(come), venez id* 

Herei^er, ad. d^sormais, dor^ 
nmeant. 



INDEX. 



IW 



Hers, pro. le sien, la Henney les 

siens, les siennes. 
Herself, elle-ineme. 
Hesitate (to), vn. hisiter, 1 c. 
Hesitation, s. hSsitationy f. 
High, a. hatUy 0. : grcmd^ e, 
(is ten feet), a dix pieds 

dekaut, 
' deeds, haiOsfaits, m. [f. 

treason, s. Xaute-'tr€ih4s<my 

Higher, a. comp. plus ha/ut^ e. 
Highest, a. Bu-per/le plus haut, e 
merit, duplus grand m6- 

ritey m. [m. 

High-road, s. le grand ehemtiy 

life, 8. le grand mondey m. 

Highly, ad. hautemerU. 

necessary, trh-nkessaire. 

Highwayman, s. wjiUwr de 

^randchemiuy m. ff. 
Hill, s. colliney morUagney eSe, 
Him, pro. le, ace. /tit, dat. 
(I know)y je le cannaitf 

ace. 
(I write to), je lui icriSf 

dat. 



- (I take), J6 leprendsy acc; 



^I see), je le voiSy ace. 

(for), ji)aur hU, (not le) ; 
use the disjunctive prononna 
with a preposition. 
— ^witn), a^oec Im. 

(affainst), contre lui. 



Himself, pro. Im-mitM. 
Hinder (to), v. empScher^ retar- 

dery 1 c. 
Hire (to), va. louer, 1 c. 
His, a. pos. soHy sa, seSy le sien, 

m. la sienne, f. les siens. 
History, s. Phistairey f. (h m.) 
Hogshead, s. fMtidy m. 
Hold (to), ▼. tenir, ir. tenanty 

tenuy e. pp. 
(to) one's tongue, t. se 

tairey taisant, tUy e, pp. 
your tongue, iaiseg-vaus. 



Holidays, s. les vaeancesy f. pL 
lescongiSyia.pi»fSteSyi, [m> 
Holland, s. la ffollandey f. (b 
Home, 8. maison patemelley i. 

— (at his house), logiSy ehez 
lui. 

(I am at), je suis ehez 

moi, (or chee nauSy if spoken 
hy indOmts, or persons* living 
with relations). 

-—^ (I come from), jV viens de 
chee moi, (or de cKez nousy or 
de la maison). [maison. 

— (to dine at), diner d la 
(not to dine at), d^ter en 



Honest, a. honnStCy 2 g. [viUe. 
Honey, s. du miely m. 
Honor, s. Vhonneur, m. (h m.) 

(I give you my word of), 

je 90US aonne ma parole 

d^honneury (h m). 
(to), V. va. honorer, 1 c. 

faire honneur. 
Honorahle, a. honorabUy 2 g. 
Honors, deshonneurs,m. (Hm) 
Hoop, s. eereeau, m. 
Hope (to), V. espA-er, 1 c. 
— 8. espoiry m. espkrancCy f. 
(I) so, fesph'e que aui, 

(oTJe Pespkre). 
Hopes (I am iji),fesp^... 
Horn, 8. came, f. 
Horse, s. cheval, m. chevauXy pi. 

'tie. 



(saddle), s. cheval de sel 
— (carrii^), s. dheval de 
wdture. 

ihlood), 8. cheval de race. 
on) hack, ad. a cheval. 



Hot, a.&8. ehaud, e; chaUurA. 

house, s. serre-chaudey t 

(red), taut rouge. 

(it is), iljait chaud. 

(it was), ilfaxsaiU chaud 

(it is very), ilfaU grana 

ehaud. 
Hour, 8. heurcy f. [h m. J 
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House, 8. maisan, t. [_p€fgney f. 

— (countiy), maisoncheam- 
-^— (mansion), s. F hotel de 

vilUy m. (or la mairie^ f.) 

(at yonr), chez wnu. 

(at our), chez nous. 

(from my), de chez moi, 

(at my), chez moi, [f. 

Choi), 8. une eerrech^mae^ 

Tcoach), s. une remise^ f. 

^— ( ip^en), 8. une serre, t. 
^— (brew), 8. unehrcbsseriej f. 
— — (play) 8. thSStrey m, salUy 

f. 

(brick), 8. maison de 

brique,f. 

Household, s. lesdomeOiqueSy^L 
— ^ expenses, s. les d^pensee de 

mAiagey pi. 
flow, ad. commenij quelque^ que, 
pretty she is ! qveUe ezt 

jolte f 
—^ cross she is ! qi^eUeestde 

mauvaise humeur ! 

long he is ! mfil est long I 

much ? eomUen ? 

many? combien? 

dark it is ! qt^ilfaU noir f 

glad I am to see you 

again ! quejesuieaisede vous 
revoir! 

^— long hare you been here ? 

eombien y a^t-iJ que fx>t» Stes 

idf [^portez'WJus? 

«— -» do you do 1 comment vous 

-— far 18 iti combieny ch-t-U? 

— are my brothers and sis- 
tersl conment se portent mes 
fibres et mes sceurs ? 

—-.old is he? quel dge a'4'U? 
^->* hr do we read? jusqu*o& 

Uscms-nousf 
»— ]ai*ge is that country ? de 

quelfe Vendue esi ce wws f 
^-— do the children ao? eon 

m^niseporieniUset^fiuUsT 



fio^ 80 ? comment cela f (or 
d*oii vient?) 

long haye you leaned? 



combien y ch-t-ii que vous cm- 

prenezf {decmt 

— long since ? combien y a-t-H 

— do you sell it per yard? 
combien le vendez-vous la 
verge? [/ait-U? 

— is the weather ? quel temps 

— lone is it since ? combien y 
a-t'il ae cela ? [_jele faire'? 

— can 1 do it? comment mas- 



comment puts- 

. could 1 do it? comment 

pouvais-je le faire ? 
However, ad. quelque^ cependant 

good, quelque bon que,.. 

' bad, quelque mauvcas quj. 
so great, quelque arand 



Human, a. humainy e. ^que... 
Humane, a. humain, e.; bon, 

ne. : a^abU^ 2 g. [mis, e. 
Humble, a. humble, 2 g. sou- 
Humbly, ad. humblement. 
Hundred, a. centy m. 
— ^(one) and twenty-five, eefU 

vingt cinq, (not un cent, S^c) 
Hungry (to be), avoir faim. 
■ (I am very), fai grand 

m 



faim. 

Hunt (to), V. chajsseTy 1 c. 
Hunter, s. chasseur, m. 
(horse used for hunting). 

cheval dechasse, m. 
Hunting, s. la chasse, f. 
Hurricane, s. Vouragan^ m. 
Hurt (to), Y. faire mal ^, ir. 
(to) oneself, se blesser, 1 c 



(or se faire mal d). ^ [blesse. 
— (I have) myself,^6 me sums 
Hurtful, a. nuisible, 2 g. 
Hush ! chut ! (sound the t.; 
Husband, s. un mari, htoux, m 
Husbandman, s. un lahoureury 
. m. 
Husbandry, s. le labouragcy m. 
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J, pro. JBy a conjunctive per- 
sonal pronoun. £x. I sing, 
Je chante; more than I, dis- 
junct, pers. pro. plus que 
moi ; you and I, vous et mot, 

Idiomatical, a.-^i$tc6. [notje. 

Idle, a. paresseux, se. 

(an) man, s. un pares- 

seux, m. 

— (an^ g^l, 8. une pares- 
seuse, t. 

Idleness^ s. paresse, f. aisiveiS, 

If, conj. M, governs thepresent 
when fol&wed, in Engli^ 
hy a present orfiiture tense : 
Ex. if he come, tell him..., 
t^ilvierUf dUes-hiL,,; if you 
will do it, si vous UfaUes, 

If, conj. si: if I were rich, 
sifkais riche; if, governs 
the imperf. of the indie, or 
the imperf. of the subj. in a 
compound tense. If I had 
been with you, si feusse iU 
. avecvous, (or sifcnais iti, . . ) 
he should come, ^il ar- 
rivaity imperf. ; if he should 
ask me, I would not go, ^il 
nCinvUaUyje ne voudrais pas 
y alter . 
— — she come, si elle vient. 

they do it, I shall be very 
angry, **«& le font^ je serai 
tra-fdch^ contre eux, 

he like, ^il le vewty (or si 



cela lui/ait plaisir), 
— you please, ^ilvousplatty 
(or better si vous voulez). 
so, ainsi, (or en ce cos la). 



Ignorance, s. Pignarancey f. 
Ignorant, a. ignoranty e, 
lu, 8. maly malheuTy m. {e. 
a. mauvaiSy e. ; mechanty 



111 manners, s. mauvats gen' 

re, (oi mauvats ton). 
— ^ (to be) natured, itre m4 

chant; a'un mauvats carac- 

tkre, 
— i breeding, s. manque (Pi- 

ducatumy m impolitesse, gros 

sih'et^y f. 

founded, pp. malfondSy e, 

— ^- omen, mauvais pr^sageyia 
nature, s. mauvais non 

turey m. (or earadh^y m.) 

(to) treat, v. maltraiter^ 1 c 

— - (to be), V. Stre maiadey 

(or indisposiy e,) 
Ulnatured, a. mSehanty e. 
Illness, s. maladiey f. maly m. 
lUuminated, a. ilhtmini, e, \\c 
Imitate (to), va. imitery coptery 
Immediately, ad. immSdiate- 

menty taut de suUey a V instant 

mSme, sur-le-champy auplus 
Immense, a. immense. [tot. 



Impair (to) , v. diminuery gdtery 

1 c. ajffhihliry 2 c. affaiblis- 

sant; abattre, ir. (wattant, 

abattu, e, pp. 
Impaired, ^^.gdU^ e,affaibUye. 
Impart (to), ys^. fairs party ir. 

enseignery communiquery 1 c. 

(to) it, de Venseigner aux. 

Imperceptibly, ad. insensible- 

menty sans ien apercevoir. 
Impertinently, ad. impertinem- 

menty avec insolence. 
Implement, s. outily m. Q-ti] 

ustensiUy 2 g. 
Impossible, a. impossible^ 2 g. 
Improve (to), v. f>rojUery 1 ck 

/aire des progresy ir. ame- 

tionner. 
Improved, pp. perfeeAonaBy e» 
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ImproTed (to be), Are aoanc^,] Indebted (I am twice) to yoa 
e,amSlior6,€, \ f or,,. ^ je tnnu suis deiuB/ais 

Improveniont, s. les progrh^ redevable de.,. 



m. ^\,perfectumnemaU, sing. 
Impudent, a. impudeni^ e. 
In, pr. cfavM, en^ auy d. la, 
— — the street, dans la rue. 

the bookg, dans lea Uvres, 

the fire, dans lefeu, 

the room, dans la ehambre 

Essex, en Essex, 

Ireland, en Irlande* 

France, en France, 

— — the jrear one thousand 

eight hundred and eleven, 

en mU-huU-ceni onse. 
my name, en mon nom, 

(or de ma part). 
the East-Indies, aux 

grandes Indes^ (or aux Indes 

Orientales), 

the house, d la nuUaon* 

your place, A voire place. 

London, d Lomdres. 

Paris, d Paris. 

> learning, d apprendre^ 

(or en apprenant), 

spite of, tnalffri, or en 



d^pitde, 
—•it, dedans. 

it, or them, y, 

(I find) ityfy trowee. 

•— order to, conj. pcw^ 

afinde. 
^— seeing, de voir. 
Inattention, s. inattention^ f. 

nipligence, f. 
Incessant, a. cowtinuely le. 
Incessantly, ad. sanscesse^tou- 
Incorrigible, a. — ible. \^jows. 
Indebted (to be), Stre rede- 

vahle dy (or de). 

• a. redevable, 2 g. 

(I am) to him, je lui suis 

redevable ; for money, Jc ltd 

dois4 



Indeed, ad. en v^itSy vraiment. 
Indiaman, s. vaisseau des Indes 
Indian, a. Indien^ ne. fm. 

— rubber, s. gomme elas- 
tifue,f. 

India-house, s. h^l de la com- 

pagnie des Indes, m. 
Indies (East), les Indes orien- 

talesy f . [ladsy 2 g. 

Indisposed, a. indisposS, e. ma- 
Indisposition, s. indisposition^ 

maladiSyf. 
Induce (to), T engager, Icin" 

duire d ; indmsant, p. pros. 
Induced, pp. induit, e 
Indulgence(you had too much) 

voiu itiez trop indulgent, (or 

tropbon). 
Industry, s. Industrie, f. 
Inestimable, a. inestimable. 
Infant, s. enfant, 2 g. (also tm 
• petit, m. une petite, f.) 
Infirmities, s. pi. infirmitis, f. 
Inform (to), v. informer,faire 

savoir-faire part, dire, ap- 

prendre, mander. 
Information, s. avis, m. in- 
struction, connaissances, f.pl. 
Ingenious, a. inginieux, se. 

^pvrituel, le. \m. 

Inhabitant, s. habitanit, m. (h 
Injure (to), v. faire tort d, t»- 

jurier, nuire d. 
Inlured, pp. offensi, e, ; faU 
Ink, s. encre, f . [tort, blessS, e, 

— bottle, s. bouteiUe d encre. 
Inkstand, s. encrier, m. 
Inn. s. hotel, m. auberge, f. 

(low), cabaretf m. 

— — keeper, s. aubergiste, m. 

cabaretier, m. 
Innocent, a. innocent, e. 
Inoculated, pp. inocM, e» 
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Inquire, y. vide Enquire. 
IncTftisitiye, a. curieux, »e. 
Insist (to)y va« insister, 1 c. 
Instant, s. pr^enL wurant^ m. 
'— — (on tne tenth), le dias du 

courant. 
Instead, pr. au lieu de» 
Instep, s. coup-de-pied, m. 
Institution, s. instUutiony f. 
Instruct (to), ▼. irutruire, ir. 

imtruisant^ insiruity e, pp. 
Instruction, s. — tioUy legon, f. 
Instrument, s. instrument, m. 
■ (used for pianoforte), un 
fort^-pianoy m. 
Insult, s. inmUe, infure, f. 
Insulting, a. insuUant, e. ; ink' 

pertinent, e. 
Intelligent, a. intelligent, e. 
Intelligible, a. intelligible, 2 g. 
Intend (to), v. ee projmtr, 

se promettre, avoir Vintenr 

tian de. 
Intend (I), fai Vintentum de. 
Intention, s. — tion, f. dessein. 
Interest, s. intirSty m. [m. 
Interesting, a. interessant, e. 
Intermix (to), v. entre-mSUr, 1 c 
Intermixed, a. & pp. entre^ 

meli, e, vari^, e. 
Interrupt (to), va. interrompre, 

ir. interrompa/nt, p. pres. 
Interrupted, pp. interrompu, e. 
Into, pr. en, dedans, dans. 
which, dans lequel, dans 

laquelle, lesquels, lesqwlles. 



Intoxicate (to), va. enivrer 

souler, pop. ; faire boire. 
Intoxicated, ivre, 2 g. 
Introduction, s. -^ion, f, 

— (letters of), lettres de re- 
carmnandation, f. 

Intricate, a. Spineux, se. 
Intricacy, ad. obscwrSment, 
Invite (to), va. inviter, 1 c. 
Invited, pp. invito, e, 
Ireland, s. Vlrlande, f. 
Irish, a. Irlandais, e. 
Irishman, s. un Irlandais, m. 
Is, V. (third pers. sing, of Stre\ 

it? est-ce^ 

it not 1 rCest-ce pas f 

— it sol est'Ce ainsi? 
there ^ y a-t'il? 

— the king? leroiest'il? 
Island, 8. Ue, f . 

It,^ pro. il, nom. Tused with 

impersonal verbs). 

rains, imp. ilpleui. 

pro. le, la, ace. 

(I thank you for),Je votu 

en remerde. 
It is, a^est, (or il est), 

— is not, ce n' est pas. 

— is true, c^est rroi. [vrai. 

— is not true, ce n^est pas 

— is a man, tfest un homme. 

— (that is), (^est cela. 

— is not yet arrived, ce n^est 
pas encore arrivi, {pxcda.,.) 

Italian, a. & s. Italien, ne. 
Italy, s. F Italic, f. 



J. 



James, s. Jacques, m. 
Jane, s. Jearme, Jecmnette, f. 
January, s. Jaimer, m. 
Jealous, a. jaloux, se. [santer. 
Jest (to), V. badiner, 1 c. plai- 

8. raiUerie,£. [-'le-]. 

Jewels, ^.bijoux, joyaux, m. 



Jeweller, s. bifoutier, m. joaU' 

lier. 
Join (to), V. joindre, 4 c. joi- 

nant, joint, e. pp. 
Joke (to), va. ptaisanter^ 1 c. 
— s. plaisanterie, f. badinagSf 

m. 
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Joke (by way oi)ypourpla%Ban-- 

ter. 
Joking, p. pres. enptaitafOafU. 
(you are), vous plaisan- 

tee, 
-^ — (she ia)yelle plaisante. 
Judge, s. unjugey m. 

(to), Y.juger, 1 c. 

Jue (milk), a. lep<4 au lait, m 

July, s. JuiUety m. 

Jump (to), ya. sa/utery 1 c. 

frcmchiry 2 c. franchissafay 

franchiy e, pp. 



Jump, 8. saut, m. 
June, s. Juiriy m. 
Just, 9L.ju8tey 2 g. droit J e, 

so, ad. ezactement. 

(I have) dined, /« viens 

de diner. [a ^instant, 

now, ad. tout-d-Pheurey 

(he has) passed, il vierd 

de passer, 

(he is) gone, il vieni de 

parHr, 

Justifiably, ad. avec justice. 
Justification, s. justification^ f. 



K. 



Keep (to), Y.garder^ eonserver^ 
1 c. [vaux. 

horses, v, avoir des che- 

(to) an establishment, 

tenir ime maison montSe. 
(I never) any, je n*en ai 



jamats 

— (to) at home, v. rester 
chez 8oiy I c. 

(I) good hours, je me re- 



tire de bonne heure, 

(they) a carriage, ils ont 



voiture. 

— this, gardez ceci. 

(to) time, v« (in music), 



etre en mesure. 
Keeping (the means of), les 

mqyens de Tiousfaire rester. 
Key, s. clefy f. [pron. CLi], 
Kill (to), va. tucTy 1 c. 
(to) two birds with one 

stone, prov,/aire d^unepierre 

deux coups. 
Killed, pp. tuS, e. 
— ^ lum, tueZ'k, \ne. 
Kind, a. dvily e. ; poli, e. ; oouy 
(be so) as to, avoir la 

bont^ de, (or PobUgeance de). 
Kindly, ad. obligeammenty[jSLj, 

avec bont^^ 



Kindly (remember me) to..., 
dites-bien des choses de ma 
part df{oTfaites mes amities 
d...) [tesscy f. 

Kindness, s. la bontiy ta poli- 

King, s. le rot, m. 

of spades, roi de pique, f. 

— — (Grod save the), ! vive le 
roiy ( or Dieu conserve le roi ! ) 

King's guards (the), les gardes 
du roiy f . 

King-street, s. la rue roj/aley f. 

Kiss (to), va. embrassery bai- 
sery 1 c. [main de. 

(to) the hand, baiser la 

(to) one, embrasser. 

(to) an infant, baiser, 

s. baiscTy m. embrassadcy f 

Kitchen, s. la cuisine, f. 

Eatchen-garden, s. unjardin 
potageTy m. 

Knave, s. eoqviny gueuXy m. 

of diamonds, valet de car- 

ELnee, s. genouXy x. m. \reau. 

Knew (I) him long before you, 
Je Vai connu long-temps avant 

luiife, s. couieauy x, m. \yous. 
(pen), s. canify m. 



Knock {to)yY. f rapper y 1 c 
(to) aj^ainst, hurter, 1 c% 
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Knocker, s. marteaUy m. 

Know (to), V. (not to be ig- 
norant of a fact), savoir ; (to 
be acquainted with persons 
or sciences)^ connaftre ; Ex. 
I know the book,^^ connais 
le livrcy {not jesais) ;je can-- 
nais ces rSgleSy I am not ig- 
norant of them, I have pe- 
rused them,/ je sais mes 
raffles par ccBur^ I know them 
thoroughly. 



Know (I do not),^ ne aaispas^ 

(oxf ignore), 
— • (you) nfy father, voim 

connaissez monph'e. 
(does he) that you are 

here? 8(Ht-il que votu Ste^ 

ici? 
• (let iae)y faUea-moistwairf 

(or informez-moi), [voir, 
KAowi4 (without), BO^ to. 
Knowledge, s. c(mnais8<mce, f* 
Known, pp. cormu, e. su, e. 



L. 



L«abour, s. travaii, m. trawnue, 

m. pi. 
Laborious, a. hborieux, se. 
Lace, s. dentelle f. / lactty m. 

(for stays). 
Ladies, s. pi. mesdttmeSf f . 
LadjT. s. aame, f. fimrne^ (for 

wife). 

(younff), s. demaUelUf f. 

Lame (he is), il boUe, (from 

bo&evy to be lame). 

a. boiteuXf se. 

Lament (to), v. r^eUer^ 1 c. 

pleurer la mort ae. 
Lamented (it is very much), 

on le regrette beaucoup. 
Lamp, s. lampcy lanteme^ f . 
Land, s. pa^s, m. terre, f. 

(a piece of), un terrain, 

(arable), s. terre labour^ 

ablOy f. (or arable), 

(by) ad. par terre, 

(to), V, dibarquer^ abor- 



deTy 1 c. 
Landed, pp. debarqui, e. 
Landing, s. dibarquementy m. 

arrivee, f. 
- (on my), a mon arriveey f. 
Landlord (of an estate), s. 

prapriitairey 2 g. 



Landlord (of an iun), s. a«- 

bergistey ma£tre dPhotd, m. 
Lane, s. rtteUe f. passage, m. 
Language, s. langfte, f . 
Large, a. grand, e, 
— • (a) ranuly, s. unefamiUe 

Ttcmbreuse, (or grande). 
Loiger, a. comp. plus grand. 
Largest, a. super, le plus grand 
Lark, s. une alouette, f. 
Last, a. & s. dermer, e, 

night, Mer tnt soir, 

time, la demierefois, 

year, Vannke dermkrey i, 

(to), V. dureTy 1 c. 



Latch, s. le loquety m. 
Late, ad. tara; a. dernier, e, 
^— war, s. la demth'e guerre. 
minister, (in the sense of 

ex), VesB-ministre, 
Lately, ad. demi^ement. 
Later, a. comp. plus tard. 
Latest, a. super, auplus tard, 
Latin, s. LaJUny m. [W, e, pp. 
Laugh (to), vn. rirey ir. riant^ 
(to) at, V. se moquerjdffy 

Ex. he laughs at me, il se 

moquedemoi, 
(to) in people's faces rire 

au nez de quelqu^un 
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Laughter, 8. U rire^ m. 
Lftunch (to) a ship, laneer un 




— - (to) into company, je 

hauysr dans U monae. 
Law (fiither-in-), heau-pere, m. 
— (l»other-in-), heau-frh^ 
Lawn, 8. peUnue^ f. [m. 

8. (cloih), du ft'nofi, m. 

Lawyer, s. avoeaty homme de 

Un; awmij (for solicitor). 
Lay (to) a bet, y. ffogery pa- 

riery 1 c. 

(I will) you what you 

l^^y J^ g<i^^oi ee que vous 
voudrez, 

— (to) in one's power, v. 
pouvoir^ ir. 

■ (it does not) in my pow- 
er, y.jenepuis. 

(to) the cloth, y. metire 
ir. 
or set a trap (n* snare, 
unpiige, 4 c. 
Lazy, a. paresseux, se, 
^— bones, 8, faineant, e. 
Lead (to), ya. mener, 1 c. con- 
duire, ir. conduisant, con' 
duity e. pp. 
Leading (is), conduit. 
Lean, a. maigrey 2 g. 
Leap (to), ya. sauter, 1 c. 
Learn (to), v. apprendre, ir. 

apprenanty appris, e. pp. 
Learning, s. itude, science, f. 

(how long have you been) 

French? oombien y a-t-il 
que vous apprenez le Fran- 
fais? 
Lease, s. bail, m. sing, hatus, 

■ (on a), ad. d bail. 

Least, a. le moindre, la . 

. — ad, le moins, super, (al- 
ways indec. as an ad. never 
lay or les tnoindre). 



Least (at), du moinsy au mains. 
Leave (to), v. qustter, loMser, 
Leave, b. permissiony f. |_1 c 

(to give), v. permettrcy ir. 

permettanty permisy e. pp. 

(to) off, V. quiUery ehseon' 

tmueTyfimr, 
0% usv^, finissez. [eongS, 

— (to take), v. prendre, 
— — me alone, (don't disturb 

me), laisses-moi tranqwiUe. 

— off crying, imp. nepleures 
plus, 

lA&YeSy s.feuiUes,f, (of trees) ; 

feuilletSy m. (of a book). 
Lecture, s. eours, f. discours, m 
Left (have you) off doing it? 

ne le faites-vous plun ? [e. 
■ a. & pp. laissi, «./ quittS, 

hand, s. la main gauche, f. 

handed, a. gaucher, e. 

' (has he any money) ? a- 

t-il encore de targent ? 
Leg, s. jambe, f. [motOon, 

— of mutton, s. qigot de 
Lemon, B. «*ro»,m. * 
Lend (to), v. priter, 1 c. 
Lent, pp. prSt§, e. 
Less, act. comp. moins. 
— — a. moindrey plus petit. 
Lesson, s. lecony t, [Jrc, ir. 
Let (to), V. touer, 1 c. permet' 

(are to be), a louer, 

—^ (been), pn. hui, e, 
-^— (sign of tne imp. mood), 

Ex. Let us cut for deal, cou- 
pons d qui f era. [_parle, 

him speak, imp. qi^il 

us be, imp. sqyons. 

us love, imp. aimons, 

speak, imp. parhns. 

— us have, imp. aycns. 
Lets (who) his neighbours 

starve, qui laisse mourir de 
faim. son voisin. 
Letter, s. une lettre, f. 



:ndex. 



ler 



Letter-paper, s. papier d, lettre. 
Lewis, 8. (a name)^ LotdSy m. 
Liberty, s. Ubertiy f. 
Library, s. biblioi^^que, f. 
Lie (to) down, y. se oaucher. 
Life, 8. vte, f. [m. 

— ^— ' (high), le grand mondcy 
Lift (to) up, V. tirer, 1 c. 
Light (to), V. ailumeryfaire du 

s. la htmihre, f, [l/«w. 

(day), lejouTy m. 

(befoi-e), azHJw^ lejour, 

— — a. Uger, m, ligh-e, f. 
Lighted, part, dllwn^, e. fait 

ati/eu. 
Lightened, pp. Selair^y e, il fit 

des eclairs^ {or il iclaira). 
Like (I do not) it, je ne l^aime 

pas. \jaut. 

(if you) it, i^ilestd wire 

(if you), « vou$ vaidez, 

(as I should), comme je 

voudrais, [ reil. 

a. comme; the like, lepa- 

(he is not), il ne ressemble 

pasd, [meplaU. 

— (I) it, je Paime, (or cela 

— (I) hetter, j'aime mieux. 

— (bring me the), apportez- 
moi lepareiL 

me, comme moi. [e. 



- (to), va. aimer, trouver, 1 
-(to" 



be), V. ressembler a, 

(how do you)? comment 

trouvez-voua ? [ jww. 

Liked (he is not), on ne Vaime 

Likely, ad. vraisemblabley pro- 

bablement, probable. 
Likeness, s. ressemblance, f. 
Limit (to), V. limitery bomer, 
1 c. cireanscrirey ir, 

s. barney f. limite, f. 

Line, s. une ligne, f. unecordey f. 

■ (string), c<yrdey f.ficellcy f. 

Linen, s. du linge, m. [toilcy f. 

(some), 8. (cloth), de la 



Linen (clean), du tinge blane. 
Listen (to), v. icouter. 
Listeninfi^ (I am) to what you 
sofyfecoute ce que vans elites. 
— I — (I am), to you, je vou$ 
Little, a. petit, e. licaute* 

— ad. peu de. 

and little, peu a peu. 

Live (to), V. vivrey vivanty vScUy 
ir. [meitrer. 

—— in a house (to), v. de- 

Living, s. (church), b^e/lceyXXi. 

— - (there is no) with her, 
on nepourrait, (or ne saw- 
rait)y vivre avec die. [vie ? 

— (was she)? Hait^Ue en 
Load (to J, V. chargeTy 1 c. [f. 
s. charaey voiturCy voie ae, 

— of coats, voie de charbon, 
f. p. 

of hay, charretSe defotUy 

of wood, voie de boisy f. 

Loaded, pp. chargi, e. 

Loaf, 8. pain, m. 

— — sugar, 8. du mcreblanCy m 

Lock, 8. serrurcy f. 

(to), y.fermer d clefy 1 c. 

(to) up, y. mettre en 

prison, ir, [prison. 

Locked up, (soldiers), mis en 

Lodgings, s. appartementSy m. 

un logementy m. sing. [ni. 

(furnished^, loaementgar- 

(unfumisned), logement 

non gamiy m. sing. 

London, s. LondreSy m. 

Long, a. hngy m. hngue, f. 

ago, or since, ily a long- 
temps. 

(before), avantpeu. 

before, long-temps avant. 

(I) to see mm I gtiil me 

tarae de le voir ! 

time, ad. long-temps. 

(as) as you are, tant que 

vous serez* 
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Long (as) as mj ann, atisn 
hmg que U bras^ (not mon). 

Longest, super, le plus lonffy m. 
la plus Umgue^ f • 

Look (^to), V. rega/rdery 1 c. 
voir, ir. voyamty vti, 0. pp. 

^— upon yourself, imp. rc- 

^— (to^ at, V. reffordeTy 1 c. 

at mat, imp. regaraez cela 

at me, r^ardas-moi. \ 

here, regardezy (not id). ' 

' (U}\ like, y. ressembler d. 
(to J after, v. eherehery 1 c. 

— well, imp. cherchezy (to 
look for, or search). 

^-^ for that, imp. chereheg eda. 

— (to) well, (in health), v. 
a/wir bonne mtne, 

— — (air, appearance), s. air, 
m. miney f. [^iudiSy e. 

Looked over, paroouruy e. 

Looking (I am) for you, je 
vouscherehe, 

^— • (what are vou) for? que 
cherchez-vous ? 

Lord, 8. seigneur, m. lordy m. 

— Mayor, 8. le mairey m. 
Lose (to), V. perdrCy 4 c. per- 

dan$, perduy e, pp. 



Loses (your watch), votrr 

monire reUtrde, 
Loss, 8. perte, f. 
Lost, ^^.perduy e. 
Loud, a. hauty e. ; forty e. 



fso), 8% haut. 
- - - 



aloud), ad. & haute voix. 
Love (to), IP. aimeTy 1 c. 

(I) yoMyje vous aime. 

8. amowy m. affectiony f. 

(my), ma cnerey f. rnon 

cheTy m. (not amottr). 

Loved, pp. aim^y e, [mantye, 
Lovel^, a. aimabley 2 g. char- 
Lovehc^, super, le plus ainuMe 
Low, a. hasy se. ; inferieuTy e. 
^— countnes, s. Pays^BaSy m. 

pL 
people, s. canailley f. (or 

populacey f.) 
Lowest price, s. leplushckspria* 
Lozenge, s. pastUtey f. 
Luck, 8. hcaardy bonheuTy m. 

(ill), B,guignony maiheury 

m. 

Lucky, ii.heureuXy se;fortuttey 
Lump, 8. bosse, f. [«. 

Lunch, Luncheon, s. goutS, m. 

second dijeunery m. (light 

meal). 



M. 



Machination, s. tours, menies, | 
Mad, A.fou,Jblley 2 g. 

— (a) man, un enragSyfou, 
(he is a) man, il estfou. 

— dog, 8. chien enragS, 
Madam, s. madamey f. fir.) 
Made, pp./zi^, e. (pp. of fiirey 
— — (they), fperf. oifairey to 

make),'t£g^ren^, (or ontjFaity 
is more used in conversauoH) 

( well), bien fatty e, [s. ) ( 

Madras, s. Mo/draSy (sound thei 
Magistrate, s. magistracy m. ' 



Maid, s. fiUsy demoiselle, qui 

n*est pas mari^, 
(chamber), s. femme de 

chambrey f . 

servant, s. servantey f. 

Majesty, s. majest^y f. 
Maintain (to), v. maintenir, ir. 
Maintenance, s. soutien, m. 

protectiony subsistence, f. 
M!ajor, s. mqfory m. 

G., Monsieur le Major G, 

general, s. major-generaL 

Make (to), v.faircy ir. 
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Make ( we) a point, nous tdchanal fai epousi MIU, votre 809ur ; 
toujowsy or nousfauans tou- the curate married them, le 



jours notre possible. 

(we) use of, nous nous 



serwmsde. 

(to) a pen, v. tailler une 



plume, 1 c. [not faire). 

Sto) one do, y,fairefaire 
que chose a quelqu*un, 
rto^ up, y.jiire. ir. 
(to) faces at one, se mo- 
quer de qttelqu'un, 

(to) naste, v. sed^pether. 



se hater y 1 c. 

haste, \m^.d§pichez-^oou8* 



Making (who is) a noise 1 qui 
fait au bruit ? 

Malady, s. maladiey f. 

Man, s. homme, m. 

(old), s. vieiliard, m. 

servant, s. domesHque. 

Manner, s. mamh'ey f. 

— - (in a), ad. de manikre d. 

Mansion, s. hotels sSjouTy m. 

house, s. mairie, f. 

Manuscript, s. manuscript, m. 

Many, ad. phisieurSy bien des. 

(the) accidents, les acci- 
dents nombreuXy{QT tousles,,,) 

(in the sense of several), 

bien du, (or de la,) beaucoup 

— - Miow) 1 combiendt i [dJ. 

Marhle, s. ma/rbre, m. 

( hoy's) 8. bille, f. 

March, (a month), s. Mars^ 
[pron. UABs]. 

Mture, s. jtiment, cavale, f. 

Mark (to), y, marquer, 1 c. 

8. marque, f. 

Marked, pp. marqu^, e.flx4, 0. 

Market, s. marchi, m. 

f fish ), %,mareh6 aupoisson 

(hay), 8. marchS aufoin. 

Marriage, s. mariage, m. 

Alarry (to), va. epouser, 1 c. : 
RjL. I married your sister* 



vicaire les a mariSs, [1 c. 

(to) again, v. seremarierj 

Married, pp. (he is), il est 
maris ; are they married? 
sont-eHesfnariiesf I married 
before you, je me suis mariS 
avant vous ; are you not 
married ? n^Sles-vouspas mO' 
rUe ? yea, I am, oui, je suis 
marine ; whom did you mar- 
ry? qui aveZ'VOus ^pousif 
(not mari6)7 j'cd Spousi 
mon cousin,,,, (or je me suis 
mariee d mon coitsin,,,) 

Mask, 8. masque, m. 

Masked, a. Sc pp. masqui, e. 

Master, s. .ma&re, m. 

(teacher), s. mattre, m. 

(French), s. maUre de 

Frangais, [maUques^t 

Mathematics, s. pi. ks matrU- 

Matter, s. motive, substance, \ 

(what is the) with you? 

qu'avez-vous ? [il f 

(what is the) ? qt^v a-p 

(it does not, or that ia 



no^, nHmporte, (or eela ne 
fait rien). 

(what was the) there? 



qtfy avait-U? 

Mattrass, s. matelas, m. 

May, 8. (a month), Mai, m. 

Mav, sometimes the sign of 
tne subjunct. mood or a verb, 
which governs the next in 
the infinitive. Ex. I may do 
it, je puis le fairs. 

— — (in order that I) finish, 
ajin quejefinisse, 

defective y.peut itre. 

fthat) be, cekt sepeut. 
it) be, cela sepeut. 

(you) speak, vouspouves 

parlcr. 
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May ^ou like it, pmstioHnus 

(we) go, nouapouDOtu tor- 

Hr, (or /Mdtir, or nous en 

alUr). 

I go out? fwitf-i* sorfir? 

{sSl that I) posseflB, tout 

eequejepossMe. 

(that I) he, qii6Je wis. 

(perhaps they) excuse, ils 

votis excuserofU pietU-Stre. 
Me, conj. pers. pro. mdy in the 

ace. and dat. cases. 
disjunc. pers. pro. moi, 

(used after several pr. ) 

— (of), en, de moi, 
(near), pr^ de nun, (or 

auprhs de mot). 

(before), avant moi, (pre- 
viously to), [posite to me). 

(before), devant tnoi, (op- 

(without), sans mot. 

(he speaks of), il en parley 

(or ilparle de md), 

[they loye). Us m*aimen$y 

for), pour moi. [ace. 

they see). Us me voient, 

ace. [ parlenC, dat. 

(they speak to), ils me 

Meadow, s. prairie, f. 

land, s. patures, f. pi. 

Mean (to), v. signifier, voidair 

dire* 

(i) no oflFence, j« n^aipas 

rintentian de vous insuUer, 

(what do you)? que 

wfdez-vous dire? 

(when do you)? quand 

votdee-wusf (or quand avez- 
vous Pintention de,,.f)^ 

— (we), nous avons Vinten- 
tentionde, (or nous nous pro- 
posons de). 

Meaning, s. sianificaCion, f. 

(what IS the) of this? 

qtfest'ce qi*e ceci veiU dire ? 



Meaning (what is the) of that 

que stgmfie cdaf 
Means, s. movens, efforts, nu 

(by all), a«L de toutes ses 

forces, trh-eertainemeni. 

(by no), ad. nuUement 

Measles, s. rougeole, sing, f 
Measure (to), v. mesurer, 1 c. 
— 8. mesure, f. 
(in some), ad. en queL 

quemanih^. 
Meat, s. viande, f. 
-^ (minced), hachis, m. 
Mediterranean, s. Mediterra- 
Medlar, s. nefle, f. \jnie, f. 

Meet (to), V. (in going or 

coming), rencontrer. 
-— ^ (to go and), oiler au-de- 

vantde, 

(you will) me at home. 



wms me trouverez chez moi, 
— (to), V. (to assemble), 
^assembler, 1 c. \reeoir, 
(till we) again, jusqtfam 



(to)youat^vot»^rou9era. 

Meeting, s. assemblee, f. 
Member of parliament, s. mem- 

bre duparlement. 
Men, 8. pi. hotnmes, [u m.] 
Mend (to), v. raccomoder, 1 c. 

a pen), v. tailler, 1 c. 

stockings), v. ravauder* 






Mention, (to), y.fairemenHoHy 

IT, parler de, 1 c. 
Merchant, s. negodant, 
-—^ (wine), negociant en vins ,. 

(for a publican say, mar 

chanddevins). 
Merit, s. mSrite, m. 

(to), v. m4riter, 1 c. 

Merrily, ad. joyeusetnent, (or 

gatment), 
Meny, a. gai, e. ; debonwhu^ 

meur; enjou6, e. 
Met, pp. renc(mtr^% e. 
Method, 8. mkhode, f. ordrt^ a 
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Af ewB, (for horses), s. ecuries, f. 
Mice, s. pi. des souris, f. 
Michaelmas, s. la St. MicheU 
Middle, s. milieu^ m. 
■ finger, s. doigt du tniUeu, 
Midnight, s. minuity m. [m. 
Midsummer, s. mi'StS, f. 

day, s. la St» Jean, f. 

Might, 8. puissance, forces^ f. pi 

— sien of the subj. mood, or 
a verb of itself. Ex. In or- 
der that I might s^eak, afin 
auejeparlasse; I might learn 
\t,jepourrcns Papprendre. 

— (I) do, je powrrais faire. 
(with aU his), de toxUes ses 

forces, f, [ /Ml lefcnre. 

(I) have done it, faurais 



Minister, s. mitdstre, m. 
— - (priest), s. prAre, m. 
Minute, s. mmiOe, f. 

(every), d chaque instant^ 



Milan, s. Milan, (a city). 

Mild, a. dowB, ce. 

Mile, 9. mille, m. (a measure). 

stone, s. borne, f. 

Milk, s. du lait, m. 

jug, s. pot au lait, m. 

MiU, s. mculin, m. 

— (paper), s. mouiin d par 

pier, m, L*", 

(wind), s. mouLin d vent^ 

Miller, s. meunier, m. 
Milliner, s. marchande de modes. 
Million, s. million, m. [f. 
Minced meai, s.du hachis, m. 
Mind, s. pensee, f. 
(to), V. remarqxier, faire 

attention, ir. prendre garde, 
you do then, ne foubliez 

pas, ir. (oTn'ymanqvezpas), 

(never), cela nefait rien. 

(to have a), avoir envie. 



a tous moments. 
Miser, s. un avare, m. 
Miserable, a. miserable, 2 g. 

malhettretuc, se. ; vil, e. 
Misery, s. la mish'e, f. 
Misfortune, s. le malheur, m. 
Mblaid, pp. ^ar^, e, [ruine, f. 
Mislay (to), v, igarer, 1 c. 
Miss (to), V. manquer, 1 e. 

omettre, ir. omettant, omis, e» 
Miss, 8. mademoiselle, f. [pp. 
Missed, pp. manqtiS, e. 
Misses, s. pi. mesdemoisUes, f. 
Missing, p. qiU manque. 
Mist, s. leger InrouiUard, m. 
Mistake, 9,faute, mSprise, er- 

reur, f, 

(to). V. se tromper, 1 c. 

(I nave made a),^ me 



Mine (it is), (^est d moi, 
disi 



ijunct. poss. pro. le 
mien, la mienne, les miens, les 
miennes, [amis, m. 

a friend of), un de mes 
a book of), un de mes 
8. mine, f. air, m . [livre* 

I 



i: 



suis trompS, e» [trompez. 

Mistaken (you are), vous vous 

Misuse (to), V. abuser de, 1 c. 

— - (you), votu abusez de. 

Moat, a,fossS, m. 

Mob, a, canaille, foule, f. 

Mock (to), v. se tnoquer de, 1 c. 

Mocker, s. moqueur, se. 

Mocks (he) me, il se moque de 
moi, u me fait des grimaces. 

Mode, 8. mani^re, fnethode> 
mode, f. 

Modem, a. modeme, 2 g. 

Modest, a. modeste^ 2 g.. 

Modesty, s. la modestie, f. 

Monday, s. Lundi^ m. 

Money (some),s. de Pargent, m 

Month, s. un mois, m. 

Moon^ s. la lune, f. 

light, s. cktir de lune, m. 

(the) shines, or it is moon- 
light, ilfaU clair de Inne, 

More, a. com p. phis, 

2 



m 
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More daae, piut cirar. 

than, phu oue^ (or plus 

dty with a DomDer). 

than yon, plus aue wms. 

than six, plus as six, 

- than ten, plus de dig. 

hnad, plus depam, 

J will you have any)? en 

vouies-vous davantoffef 

so, beaucoup plus. 

than once, o/ttfiTttfMybif. 

(no), pas daoataage, 

Morninir, s. U uuOin, m. [£ 

(ail the), touts la ssaJtbUe^ 

gown, 8. robe de chambrey 

Morrow (to), ad. demasn. [f. 
(the day after to), apt^ 

demaxoy (not,^otfr). 
Mortal, a. & 8. mortd^ U, 
Most (the), leplusy la plus. 

people, la plupart des 

gens, (gov. the verb in pL) 

(at), ad. tout auplus. 

children, la plupart des 

enfants aimeiU k,.. 
Mother, s. mh'e, f. (or maman). 
Motive, 8. motif, m. 
Mouminff (to be in), Stre en 

deuil ae, porter Is dsuU de^ 

1 c. (not pour), 

8. doubly m. 

Mouse, 8. souris, f. 

Move (to), V. se mouvoir, ir. 

Moves (she), elleJrSquente, 

Mr., 8. Monsieur, m. 

Mrs., 8. Madame, f. 

Much, a. beaucoup de, (with 

ds, or BiBN du, de V, de la, or 

des, for much). 

(very), bequcoujo beau- 

(now J? combienT [coup, 

(too), trap, (not trop 

beaucoup). 

^-— to the diasatisfaction of, 

au grand dSplaisir de* 
(as), autant. 



Much better, beaucoup maevM. 

Mulbeny, s. mdre, f. 

Mule, s. mulct, m. mule, f. 

Music, s. la musique, f. Tsipte. 

master, s. maire ae mu- 

Must, r.faUoir, impers. v. 

(it), ilj^aut, gov. the next 

verb in the subj. mood. Ex. 
I must go, Ufastt qmeJ^aUU 
d. ; th^ mast do, u faaX 
qtiils Jassent; I must go 
away, il ftsut queje parte, 
(or m*en aille). 

(you) come back, U wus 

fautreoenir, (or ilfaut true 
vous reseniez) % it must, u le 
faut; I must go out, ilfaui 
que je sorts. 

(you) converse, il vous 

faut conoerser, (or Ufaut que 
vouscomversies). 

(we) have, U nous faut. 



(or nous avons besoin, or il 
fautqusnous qyons..,) 
— (you) come, il faut que 

vous vemes, (or il vous faut 

venir), 

—^ f I) see you to-morrow, 
je aSsire, or fai besoin de 

vousparler, or voir denuUn. 
(I) be quiet, U faut que 



je me tienne tranquiUe. 

(they) finish, ilfaut qiUls 

finisaent. lypprenne. 

(he) learn, U faut rn^il 

(you) mind, ilfaut jaire 

attention a, 

(we) speak to them, il 



faut que nous leur parlions, 
(or nous devrionsleurparler), 

— (this) be done once more, 
ilfaut refaire ceci, 

(it), il faut, ilfallait, U 

fallut, ir. 

Mustard, b. la moutarde, f. 
pot, 8. le moutardier, m. 
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Mutton, 8. du mouton, m. 
— (a leg of), UH gigot 

mouton^ (or un gigot ^ m.) 
My, conj. poss. pro. mon^ 

ma, f. meSy pi. m. and f. 

daughter, s. maJiUe. 

father, s. man pere. 



de 
m. 



My brothers, s. pi. mesfrhres. 

Myrtle, s. m^rthe, f. 

Mvself, pro. moi-mime, or me 
before a verb ; Ex. I have 
cut myBelf,^'^ me suis coupi. 

(I see),^e me wis. 

Mystery, s. mysiere, m. 



N. 



Nail (to) up, V. pendre, 4 c. I Necessity (to be under the), 
attacker, 1 c. ^re ooligi,forcS de. 



[of iron), s. clou, m. 
^ of finger), s. ongle, m. 
to), V. CMuer, 1 c. 
Name, s. nom, m. 
Namely, ad. savoir, (ortfest-d" 

dire,) 
Napkin, s. serviettey f. 
Naples, s. Nai^Sy (a city). 
Napoleon, s. NapoUon, 
Narration, s. na/rratum, f. rScU^ 

m. relaUon, f. 
NaiTow, a. §troity e. 
Nation, s. nation^ f. 
National, a. national, e. 
Native, a. ncaif, ve. 
— (I am Si),je suis de,„ 

land, s. patrie, f. 

•^— (you are almost a), wms 

ites presque naturalisS, e. 
Natural, a. naturel, e. 
Nature, s. natwre, f. 
Naughty, s. michant, e. 
Near, pr, prhs de, proche. 
Nearer, a. qotqx), phu jorhs. 
Nearest, a. super, le plua prh. 
Nearly, eA, presque, {oi presde, 

with a cardinal number. 

done, presaue]finu 

ten, pr^ ae dix. 

Neat, a. propre^ "i g, rangS, e. 
Neatly, ad. proprement, nette- 
Neatness, B,propreti, f. [ment 
Necesiiary,a. necesscnre. 2%. 
Necessity, s. nScesnti, f. 



Needle, s. une aiguille, f. 
case, s. un etui, m. 



Neglect (to), v. negliger, 1 c. 
s. negligence, f. 



Neighbour, s. (dwelling near), 

voisin, e, 
s. (fellow creature), pro- 

chain, m. 
Neighbourhood, s. voisinage, m 
Neither, conj. ni Pun, niT autre 
Nephew, s. neveu, m. 
Net, (for fish), 9, filet, m. 
Netherlands, s. les Pays-^Bas, 
Never, ad, jamais, [pi. 

mind, peu m^importe, 



cela m^est egal, (or cela ne 
fait rien, orje m^en moque). 

Nevertheless, ad. n^nrnoins, 
cependant. 

New, a. nouveau, nouvel, nou- 
veUe, neuf, ve. ; nouveoM 
means new fashion ; neuf, 
that which takes place of 
something worn out ; nou- 
vel, when preceded by a 
vowel or n mute. 

bread, du pain tendre, 

yearns day, s. le Jour du 

nouvel any (or nouveue annie) 
lidd e^, s ceufsfrais, ni« 



News, s. nouveUe, f> {nal, m. 
Newspaper, s. gwsettey f. jour- 
Next, a. Vautre, procAainy e, # 
premier, ^ 
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Next (he is ntting) to me, il 

esi asrii prh de moi, 
day, 8. le lendemain^ m. 

— week, 8. la semaine pro- 
cAotiM, f. (or ^t vienty fiEun.) 

— — > month, 8. le mots pro- 
chain, m. (or qui vienty ram.) 

year, 8. Varmieprochaine, 

^— (in the) room, dans r autre 
ehambrey f. [coU. 

house, 8. la maison d'd 

N^ice, a. bon, ne, excellency e, ; 

joUy e, ; aimabUy 2 g. 

child, 8. aimable enfnmt. 

pie, 8. un excellent pdiiyia, 

(a) horse, 8. un beaUy or 

joUdiievaL [Ueatement 
Nicely, ad. hteuy joUment, di- 
Niece, 8. nahoe. f. 
Night 8. nuUy f. #o(r, m. soir^ f 
(last), (for evening), hier 

aueoir. 

cap, 8. bonnei de nuUy m. 

(twelve at), 8. minttUy m. 

— (I heard a noise in the), 
fentendis du bruU dans la 

(all), tonOe la miU. [nuit, 

(all the), (or evenmg), 



toute la soiree. 
if you can (come to), 

wenez ce soir, si vous pauoeg. 
Nightingale, s. rassignoly m. 
Nine, a. & s. neuf. 
Nineteen, a. & s. dia-neuf. 
Nineteenth, a. s. dix-newnhne. 
Ninety, a. & s. quatre-vinfft-dix. 
Ninth, a. neumhne. 
No, ad. non, 

not yet, non, pas encore, 

(I have) watch, je n*ai 



pas de montrCy (not une,,.), 

— one, personne. [temps. 

— longer, pas plus long- 

— where, ad. nuUepart, 

— more, pas davantape. 

— more pears, pltts aepoires. 



No matter, nUmp^rte* 

(hy) mean^ nuUement, 



Nohle, a. & s. ntifU, 2 g. 
Nohody, personnsy pas »»« 
Noise, 8. oruity tapagcy m. 
None, pro. aucun, e\ pas un, e, 

(I have), je iCen ai pas. 

Nonsense, s. absurdiUy t. ^ 
tiseSy niaiseriesy f . pi. 

(as an answer), vou phi- 

Noon, 8. midiy m. |_ anUz ' 

(after), s. I^aprhsm 'diy m. 

Nor, conj. m,fie. 
Nose, 8. negf m. 
Not, etd.paSf point, 

yet, pas encore, 

(I have)j^tf n'aipeis. 

Note, 8. note^i! biUety m. 
(in music), s. note, f. 



Nothing, 8. rien, m. (requires 

ne before a verb). 
(jrou do) but play, vous 

nejfaites quejouer. 
(he does) out laugh, ilne 

fait que rire, 
Notwitnstanding, ad. malgrk. 
Novel, 8. roman, contey m. 
November, s. Novembrey m. 
Now, ad. d, present, actuelle- 

menty maintenam, 

— (you are) in Italy, vout 
ites actwllement en ItaUe. 

— and then, de temps en 
temps. 

Number, s. nombre, numSro, m 

^what a), quede,,, 

(bring me a) of acts, ap- 

portez-moi pbisieurs aetea* 
Numerous^ a. nombreux, ae. 
Nurse (to) oneself v. m joi- 

ffner, ^ecautery 1 c. 

(I) myself,70 nCkowAe, 

Nursery-room, s. la cAcimftrf 

de la nourriee, f. 
— — (for trees) s. p^niiref L 
Nutmeg, & muMeaae^ t. 
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Oak, 8. chene^ m. 

Oath, s. sermenty Jnrementf m, 

(swearing). 
Oats, 8. avoiney or avSne, nng. f. 
Obedient, a. obHssant^ e. 

(most), a. trht-obHssa/ntye, 

Obey f to), V. obHr^ 2 c. dat. 
Obeyea, pp. obH^ e, [dat. 

Obeys (he) them, il leur cibHu 
Obhge (to), va. chligeTy 1 c. 

forcer. 
Obliged (to be), v. itre obligi. 
(I am very much) to 

you , je voits suis bien cbligS^ e. 
l>p.^/orce, e. 



Ofiended (I have) him, je lui 
ai manqui de respect ^ (orje 
Vaioffemky or jel*aibles8S). 

Offer, 8. ojre, f. 

(to), V, ojfnr^ ir. affront ; 



Observation, s. observcOiony f. 
Observe (to), va. (^servery re- 

marquer, /aire observer d 

queiqiiun. 
Obstacle, s. obstacle, m. 
Obstinacy, s. obstination, f. 
Obstinate, a. opinidtrey 3 g. 

obstinSf e. [toux, 

(an) cough, une grosse 

Obtain (to), v. obtenir, ir, 

^to) an opinion, savoir 

r opinion, [tuniti, f. 

Occasion, s. occasiony f. oppor- 
(tliere is no), il n'est pets 

n^cessaire de. 
Occupy (to), va. occupery 1 c. 
O'clock (before six), avant six 

heures, [est-ilV 

(what is it) 1 queltB heure 

(at what)? a quelle heure ? 

October, s. Octchre, 

Of, pr. dcy <f . Ydes, 

the, art. du, de lay ae /', 

Of it, of them, with a verb, en. 
Off (to take), v. otery I c, en 
Olfence, s. offensCy f. [lever. 
Offend (to), v. ojenser, 1 c. 

manquer de respect. 



presenter y 1 c. 
Oifered, pp. offerty e, 
— - (I was)y on m* a offerty (or 

on m*offrit). 
Office, s. bureaUy m. 
Officer, 8. qficiery m. 
Often, ad. souvent. 
Oil, 8. de rhuile, f. 
Old, a. dgSy e; vieiiXy m. vieHle, 

f. meif before a vowel and 

H mute. 

— enough, assez dgS, e, 
age, 8. vieillessey f. 

■ man, s. vieillardy m. 

— woman, s. vieilley f. 
gentleman, s. vieiuc mon- 

sieury m. [ami, 

(your) friend, votreancien 

Older, comp. pltts dgiy e. 
Omen, s, presage y angure, m. 
Omit (to), V. omettrCy ir. omet- 

tanty omis, e. pp. ; oubliery 1 c 
On, pr. dansy sWy de, 

the, aUySur: Ex. On the 



first floor, au premier, 

— (have pity) your rela- 
tions, ayezpiti(§ de vos parents 

— it, or them, desstis. This 
preposition becomes an ad- 
vert) in French, therefore it 
or them, is left out. 

— pr. (above), sury dy de, 
duy de la, [jp*^* 

— account, a cause dcy vu 
the front of the house, sur- 



le devant. 
— purpose, ad. oxprks, 
my part, de mon coti 
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On the table, wr la taUe, 

— - foot, d jried. 

—^ the foot, sur leoied. 

horseback, a eieval. 

the left, a gauehe. 

a sadden, ad. tout d coup. 

-— ^ the contrary, ad. au con- 
traire. 

the wrongside, d Penvers, 

Sunday, Dimanche. 

■ Tuesday, Mardi, 
^— Monday next, lAUtdi pro- 
chain, 

i—^ what occasion ? & quelle 

oecarionf 

this side, de ce-cStS, en 

defdyparid, 

(to think), o^ or it, y. y 

Once, a. unefais f. [_penser, 

(at), d lafm. 

One, s. tm, m. um, f. 

(eveiy), toui U monde. 

(any), qid que ee tail, la 

premiere personne venue. 

Onion, s. ognony m. 

Only, ad. seulemenCy ne que: 
Ex. I have only six books, 
je vCai que six livres, Pf. 

one, un seul, m. une seule, 

Open rto), V. ouvrivy ir. 

(to) one's eyes, dieiller 

leeyeux d quelqtfun. 

- it, imp. ouvreZ'le, (or la), 

- or opened, a. & pp. oth 
verty e, [vertement 

Openly, ad. franch&rnenty on- 
Opinion, s. opinion, f. 

(accoraing to my), sehn 

moiy d mon avis. 

Opportunity, s. oecasiony f. 
Oppose ^to), va. opposer d, re- 

atstera, 
m (to) oneself, i^ opposer, vr. 
Opposite, a. k. pr. vis-^-viSy 

(or mface). 
Opposition, s. opposition, f. 



Oppress (to), v. opprimer^ op^ 

preuer. 
Oppressed, pp. opprim^, e. 
Or, conj. ou, ou hien. 
^— else, conj. ou hien. 
Orange, s. V orange, f. 
Orchard, s. U verger yVa. 
Order (to)« va. ordcnnery 1 c 

commander y donner Fordre* 
s. Pordre, m. 




(or ordonni de). 
Organ, s. organcy m. 

(music inst.), orgue^ m. 



\ — /7 -^ 

Orphan, s. orpheHn, e. 

Other, a. aittre, 2 g. 

(on the) side, s. de rem- 

tre cats, \sons ^autret. 

Others (we hate), nous en haSs- 
Otherwise, ad. autrement. 
Orthography, s. —graphe, . 
Ought (he), V. il dotty nx}m. de- 

voiry 3 c. but he ougbt, in 

the sense of, he shoulc^ U 

devraU. 
(I) not, V. je ne doispcu^ 

(or je ne devrais pas)y 
(men) to shim vice, les 

hommes doivent/uir le vice. 
Ounce, s. once, f. 
Our, pro. notrcy nos. 
Ours, pro. d nous, le notre, la 

n6tre, or les notres, pi. [pron, 

lonff]. 
Ourselves, pro. nous-mSmee, 
(we have hurt), fKMttnoMf 

sommes fait mat. 
Out, pr. hors, sorti, pp. 

(he is), il est sortiy (oi 

dehors, or absent), 

(we are going), inous td^ 

Ions soHir, [^teint. 

(the fire is), le T'S-t est 

^— of doors, sortit e, dehors 
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Out (she is), elle est sortie, 

(at caroa), gagnS, 

(the can^e is), kt chan- 

dclte est tteinte, 

(to go), V. sortiry ir. sor- 



tanty sortif e, pp. 
— of order, en dSsardrey d^- 
rangi, e. [f. 

— buildings, pi. dipendanceSy 
of fashion, |>/t«s demode, 



passcy rococo, fam. 
Outlaw, s. exiii, e, proserit, e. 
Outrage, s. omtragey affront, m. 
Outside, ad. dehorSy dans la 

rue, 

of meat, s. duplus cuU, 

Oven, a, four, m. [ir. 
Over (to go all), v. pareouriry 
(to look), V. regardery 

paroowrir, ir. preparer y 1 c. 
(to read) again, v. relirey 



— (to do), V. refairey ir, [ir 

pr. sur, par-dessus. 

on the other side, pr. de 

VavJtre c6ti de. 
-^ — (it is), (^estpassiyfini. 

the door, sur la porte. 

against, pr. vis-d-vis de^ 



en face de. 



Over ^it is all) with him, e'en 

estjait de lui. 
Overcome (to), v, vaincren ir. 

surmontery 1 c. 
Overflow, s. la surabondance^ f. 
— (to), V. inondery 1 c. 
Overflowing, s. inondationy m. 
Overjoyed, a. eharmSy e. 
Overrun (to), v. inonder, 3 c. 

pareouriry ir. 
Overseer, s. inspecteur, m. 
Oversight, s. beSntey erreur, f. 
Overtiie (to), v. ratrapper, 1 

c. raUeindrcy ir. rencontrer. 
Overturn (to), v. renversery 1 c. 
Owe (to), V. devoir y 3 c. 
Owing to, a cause ae. 
Owl, s. hibouy m. 
Own, a. propre, (one's own). 

(my), le mien. 

(one's), le sien, \jer 

(to) to, V. avouer, confifs- 

Owner, b, proprUtaire, 2g. 
Ox, s. boeitfy m. [sound the v"] 
Oxen, s. pi. boeiy^s, ra. [the 1» 

not sounded"] ; hestiaux, 
C)xonian, s. 6tudkmt d* Oxford. 
Oyster, s. hvUrey f. 
girl, s. Vicaillere, f 



P. 



Pack (to), T. embaUer, empa- 
queter, {jSt**ets, ir. 

— (to) up, V. faire ses pa- 

of cards, 8,jeu de carteSy m 

of dogs or hounds, meute 

de chienSy f. 
Padlock, s. cadenaSy m. 
Page, (of a book), s. page, f. 

— (a queen's), s. pagey m. 
Paid, pp. pay^y e, 

(have you J your bill? 

aves'vous ptgfi voire mi- 
moire f L™*I 

Pain, 8. douleuTf peine^ f. mal,^ 

1 



Pain (to have a)> avoir mcU A,„ 

(to), V. faire maly ir. 

peiner, 1 c. 

Painful, a. pinibky 2 g. dou- 

hureuXy se. 
Pains (to take), v. prendre de 

la peinCy ir. [douleurs, . . 

rto have), v. avoir des 

— i (it) me, cite me chagriney 

(or me fait de lapeiney or cela 

me fait mal. 
Paint (to), V. peindre, ir. 
(to) oneself with rouge, 

V, sefarder^ vp. 1 c. 
3 
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I'umting, 8. tableau, x, m. 

J 'air, 8. paircj f. 

Palace, s. le palaiSy m. 

Pale, a. pdle^ 2 g. 

Paleness, s. lapdleWf f. 

Pantry, s. Z*^^, m. 

Papa, a,pap€iym» 

Paper (letter), b, papier d let- 
tre, m. 

^— (the news), 8. U journal. 

mill, 8. mauUn d papier, m 

(blotting),s. papierbrcuil- 

Parcel, s. paquti, m. \lard,isi 

Pardon, s. pardon, m,ffrdee, f. 

»— • (to), r.pardonner^ 1 c. 

Pardoned, pp. pardonni, e. 

Pare (to) one's nails^ v. seeau- 
per les angles, (or eefaire.,.) 

Parents, s« parents, papa, ma- 
man: parents, in French, 
means all relatives, there- 
fore use papa and maman, 
when used by young people, 
and mon phre, et ma m^, by 
grown up children. 

Paris, 8. Parts, (a city). 

Parish, s. paroisse, f. 

clerk, s. sacrisHn, m. 

Park, s. pare, m. 

Parliament, s. parUment, m. 
chambre des diputis, chambre 
despairs. 

Parlour, s. scdle f. petit salon, m 

Parsley, s. persU, m. [f. 

Part, s. part, parti, m. partie, 

(for my), p<fur mot^ qttant 

d mot. 

Particular, a. particidier, e. 

Parrot knowledge, 8. eonnais- 
sance superfidelle, f . 

Pass (to), va. pcuser, 1 c. 

(to) a joke, v. se moquer 

de,plaisanter quelqt^un sur,,. 

Passage, s. passage, corridor^ m 

(sea), 8. traversie, f. 

Passed, pp. passS^ e. 



Passion, %, passion, eolhrtj C 

(in a), en coUre, £ 

Passionate, a. coVhrey 2 g. 
Past, a. passSf e, 
Pasdme. %, passe4empsj m. 
Pasture, s. pdture, f. pdtures^ 

m. pL ehamp^ m. sing. 
Path, 8. senUer, chemin, m. 
Patience, s. patience, f. 
Patient, a. patieniy e. 
— - (aV 8. fin, or une malade. 
Patiently, ad. patiemment. 
Patron, s. patron, pratecteur^ m 
Pay, a.paie, f. 

(to), V. peyer, 1 c. 

^— (to) a visit, V. rendre 

visUe, (not payer), 
(to) attention, Y.faireal- 

tenHon a, ir. 
Pea, 8. pois, m. 

Peas (green), petits pois, m. pL 
Peace, s. la paix, f. 
PeaceMly, ad. tout doucement, 

enpaia, paisiblement, 
Peacn, s. pSche, f. 
— tree, B.pScher, m. 
Pear, s. une poire, t 
tree, & poirier, m. 



Peasant^ B. pqysan, ne. 
Peevish, a. bourru, e, ; oeo- 

ridtre, 2 g. 
Peevishness, 8. aigreur, f. 
Pen, 8. j^ZufM, f. 
Pence, s. sotu, m. pL 
Pencil (lead), s. crayon, m. 
^— (camel's hair, &c.), a. 

/nno0atf,m. 
Penknife, b« oofii/*, m. 
Penny, s. sou, m. ; an English 

penny makes deux sous in 

French money. 
Pension, s. pension, f. 
People, 8, peuple, in. gens, 2 g. 

les bonnes gens, f . 
^— - mas. when placed after 

the subs. genegMreux, m. 
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People are sufFering, le peuple 

8<mffre^ sing. \ their com- 

plamt^ saplainUSy 8rd pers. 

sing, (not teurs). 
' (in the sense of many 

persons), genSy persannes, pi. 

le monde, sing. 
■ (many), beaiteoup de 

tnonde, sing, personnes, pi. 
Pepper, s. dupoivre, m. 
Per cent., pour cent, 
-^ week, par semaine. 
Perceive (to), v. apercevoir^ 8 c 
Perfect, 2L,parfaUy e, eomplk, e. 
Perfection, s. perfection^ f. 
Perfectly^, ad. parfaitpmenty 

fortbim. 
Perform (to) on an instrument, 

V. jotier d^un instrument, 
(to), (to accomplish), v. 

fairey ex^cuter, 
-^— (to) one'i* duty, v. rem- 

plir son devoir, 2 c. 
Performance, (work), s. ou- 

vragey m. 
Perhaps, ad. peut-Stre. 
Peril, a. pSrily m. danger, m. 
Perilous, a. pirilleux, se. 
Permission, s. permission^ f. 
Permit (to), v. pennettrey ir. 

donner pemussum. 
Person, s. unepersonney f. 
Personnally, ad. ^-^onndh- 

fnentm £c. 

Persuade (to), v. persuader, 1 
Perusal (lor), v. pour pareou- 

rir, {or reviser). 
Peruse (to), v. parcourir, ir. 
Petersburgh, s. St. Pkersbourg 
Petition, s. reauitey f. placet, 

m. petition y t, 
Petrarch, s. Pitrarauey (a poet) 
Philosophy, s. — pnicy f. smg. 
Phrase, s. phrase^ f. 
Physician, s. tnidecin m. 
Piano-forte, s fortS-ptano, ra. 



Pick (to), T. (to choose), «*<>•- 
sir, 2 c. 

!to^ up, y. ramasseTy 1 e. 
to) one's pocket, ffoler. 
— - pocket, 8,flloUt m. 
Pickle-pork, s. petit salS, m. 
Pickle with salt (to), y. salefy 

1 c. confirOy ir. 
Picture, s. tableau, m. portraity 
Pie, s. pdtSy m. [m, 

^— woman, s. marchande de 

ji}dt6s. 
Piece, s. piece, f. morceau, m. 
^— of music, s. morceau de 

musiaue, m. 
^— 01 water, s. pi^e dfeauy f. 
Pierce (to), ya. percety pSni- 
Pill, 8. pUtde, f. [trer, 1 c. 
Pillow, s. oreiUer, m. 
— - case, s. tale d*oreUler, f. 
Pimple, s. houton, m. 
Pin, s. une ipingle, f. 
Pipe of wine, s. un tonneau de 

vin, m. {or mhce de viuy f^) 
Pit, %, fosse, r. [terre, m, 

of a play-house, s. par- 



Pity (to), y. plaindrcy ir. 

-^— s. pUU, f . 

(have) on him, imp. ayez 

pUU de lui, 

(they) him, on le plaint. 

(what a) ! quel dommage ! 

quel maJheur f 

(it is a) ! &est dommage! 

Place, s. ptace, f. lieu, m. en- 

droit, m. \tion, f. 

(situation), place, f. posi- 

—^ (to take), vn. arriver, 1 

c. avoir lieu. 
— (to), y. placer, 1 c. 
Plague, s. p^e, f. tourmenty m 

(to), va. tourmentery 1 c. 

Plain, (ugly), a. laidy e, 

a. simple. 

Plan, s. plan, prqfet, m. nuCy L 
Plant (to), y. planter, 1 c. 
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Plant, 8. platUe, f. 
Planted, pp. plawte, e. de. 
Plato, s. amette^ f. [nagty m. 
Play, 8. CsportJ, 7«ti, m. hctdi- 

s. (dramatic performance), 

spectacle, m. comidiefVikce, f. 
(at what game will you ) ? 



d queljeu jouerez-vous 7 

— high or deep, jotter gros 
jeUf I c. 

^to), y.jouer, 1 c. 

teUow, s. ampagnofHy m. 

compagney f. [cartes. 

— (to) at cards, Y,jouer aux 

— (to) on the piano, jouer 
du, Tor toucher le) piano. 

(to) on the harv, pincer 

la harpe, {or jouer deta..,). 

Played well, pp. bienjou^, e. 
Player, s. joueuTf acteur, m, 

actriccy f. 
Play-house, s. thSdtrey m. 
Pleasant, a. agriahUy 2g. heaUy 

betUy bely cKarmanty e. 
Please (to), v. plaire, ir. dat. 
(to) every one, v. plaire 

a tout le mondey dat. 

— (if you), (like), si vous 
voiuez, (or r«7 vousplaft), 

— (take it if you), prenez-le 
si wmsvoulez. 

m (as you), comme vow 

vouarez, [plaU. 

-^— (yes, if you\ oui, r^il vous 
i— (what you), ce qite vous 

vojtlez^ (or vouarez). 

(did not), esfUrariiy e. 

Pleased (I was very much) in 

the company, je nCy suis 

fort amusS. 
a. c<mt€nt, e, satisfaUy e. 

(I am not) with, je ne 

suispas content de, 

— (1 am) with it. or them, 
fen suis eontenty (or je suis 
eontent d'ewc). 



Pleasure, s. plaisir, amiemle- 

menty m.joie, sattsfaetiony t 

amusementy m. 
(with), ad. de taut nwn 

coeuTy volontiers. 
of his company, de lew 

faire FJumneur de. 
Plentiful harvest (a), une rieke 

moisson, m. 
Plenty, ad. beaucoup de, bien 

duy de Vy de lay or des, 

(oh) ! int. abandonee I 

Plough, 8. charruCf f. 

man, s. labaureury m. 

(to), V. labourer, 1 c. 

Ploughing, 8. hbaurage, m. 
Plum, 8. prune, f.pruneauy m. 

— (sugar), drageCy f. bonbon, 
m. 

— cake, s. gdteau aux rai- 
sins, m. [raisinSy m. 

— pudding, s. fouding aux 

— |ree, s. prunter, m, [m. 

— (dried raisin), raisin see. 
Plunge (to), V. pimgeTy 1 c. 
Pocket, 8. pache, f. 

— hook, 8. parte 'feuiUe, m. 
— handkerchief, s. mouchoir, 

Vomty s, pointy m. fm. 

(to make a), /aire, tdAer. 

Poker, B.fourgony m. 
Pole, 8. PolanaiSy e. 
Polite, a. poH, e. 
Pond (fish), s. ^tang, tnviery m. 

une sorte de mare, f. 
Poor, a. pauvre, 2 g. 
Pope, 8. Papey m. (a dignity). 
Poplar, 8. peuplieTy m. 
Poppy, s. pavoty m. 
Populous, a. peupU, e. 
Pork, 8. porcy m. 

^pickled), peHt saUy m. 

Port (sea), s. port de mer, m 
-^— wine^ 8. vin cPOporta, m. 
Porter, s. (a servant), oorlMr^in 
— 8. (lier), bilre forte, t. 
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Poesess(to)y v. possider^ 1 c. 
-~— (she aoes not), eUe iCa 

pets,,. 
Possible, a. possible^ 2 g. 
Post, s. ^a situation), paste, m. 

place, r. poteau, m. 

s. poste aux lettres, f. 

horses, s. chevatLX ae paste. 

office, s. bureau de paste^ 

m. (or la paste). 

chaise, s. chaise de paste, f. 



Postman, s.facteur, m. 
Postage, s. party m. 

paid, affranchi, e. 

Postpone (to), va. remtUre d, 

ir. differer. 
Pot, s.paty m. [m, 

(nower), s. pat d fleurs, 

(mustard), s. mawardier, 

lid, s. cauverde, m. [m. 

(watering), s. arrasair, m 

Potatoe, s. pamme de terre, f. 
Poverty, s. pauvreti, mis^re, f. 
Poultry, 8. valaille, f. 

- yard, s. bassc'caur, f. 
Pound, (weight), s. livre, f. 

(money), s. livre sterling. 

Pour (to), V. verser, 1 c. [i. 
Pouring (it is), ilpleut d verse. 
Pours (it), {/ pleut a verse. 
Powder, s. p<mdre, f. Lf. 

(gun)) 8» poudre d canan, 

Power, 8. pauvair, m. puis- 
sance, f. 

Powerful, a. puissant, e. 
Pox (^smidl), 8. petite virale, f. 
Practice, s. pratique, etude, f. 
Practise (to), v. pratiquer, 1 c. 

travailier, ^exercer^ itudier. 
Praise (to), y. louer, \ q, se 

huer, vr. 
s. louange, flaJtterie, f. 

(worthy of), or praise- 
worthy, dtgne de huanges. 

Praised (Grod be), l>ieu toit 
lou6 



Prattle (to), vn. causer, jaser, 

1 c. eagueter, babiller. 
Prattler, s. eauseur, se.jaseur, 

se. babillard, e, [c. 
Pray (to), v.prier, supplier, 1 
-^— imp. je vaus prie, 
do that, de grdce f or je 

vaus prie defaire cela, (or de 
Prayed, pp. priS, e. [le/aire). 
Prayer, s. nrikre, f. 
(Lord's), 8. Varaisan do- 

minicale, f. 

book, s. livre deprthes, m 

Pi-each (to), y. prichor, 1 c. 

sermoner. 
Preacher, s. prSchmur, m. (he 

who is incessantly giying ad- 

yice). 
s. (in the pulpit), prSdi* 

cateurfm» 
Precarious, a. pr^caire, 2 g> 

incertain, e. 
Precious, a. prScieux, se. 
Prefer (to), v. prSfh-er, 1 c. 
Prefemble, a. irSferable, 2 g. 
Premises, s. dependances, f . pi. 
Preparation, s. priparatif, m. 
Prepare (to), v. priparer, 1 c. 
Prepared, pp. pripari, e. 
Preposition, s. prSpasiHan, f. 
Presence, s. presence, f. 
Present, a. present, e. 
-^— (to), V. presenter, 1 c. 

s. cadeau, m. 

Presently, ad. tout-d-Vheure; 

presentiment, taut de suite. 
Preserve (to), v. priserver, 1 c 

canserver, 1 c. 
Preserves, s. confitures, f. 
Presume (to), v. prSsumer, \ c 

oser. 
Pretence, s. pritexte, m. 
Pretend (to), v. pritendre, 4 c. 
Pretty, sujali, e. 
well^ ad. passablemeHtp 

assez bicn, eomme cela. 



Itt 



JNJ>£X« 



Pretty rich, ad. ag»es rieke. 
Prettier, a. oomp. pbujoUj <• 
Prettie8t,a. tsapei.Jepiutjoiiy «, 
Prerent (to), t. pr^aUr, ir. 
Prerented (what) you? qm 

•otif em a empSMj 
PrenoualT, or pierious, ad. 

firMablammtj (or owntf de). 
Pnoe, a. pris^ m. raZwr, f. 
Pride, 8. argmtU^ jsk.fierik^ f. 
Pnest, Bm prStrty m* 
Prince, a. primeey m. [CkUleg. 

of Walea, Prmee de 

Principal, s. ekef, primeipal^ m 
a. prmdpai, ting, prmci- 

fomxj m. pi. 
Pnnciple, s. pnmeipe^ m. 
Print, s. ffravttre, f. 
Printer, a. trnpHmeury m. 
Printed, pp. trnpriate, e. 
Prison, H.prisonj f. 
Prisoner, s. prutmmier, e. 
Private (in), ad. en particmiier, 
"^^■~ a* ttnocy e» 
Privateer, a. oorMitre, m. 
Priyil^e, s. primUge, m. 
Probable, a. vraisewiblabU, 2 g. 

probabUj 2g. 
Probably, ad. probahleateiU, 
Pnxrare (to), y. procurer, 1 c. 
Plodigal, a. pro^gue, 2 g. 
Profess (to), t. professer, 1 c. 
Professor, a. prqfeneury m. 
Profit, a. pr(^y m. 

(to), T. pnifiUr, 1 c. 

Progress, 8. degproffrh, m. pi. 
Promise (to), t. pnMMftfv, ir. 

promeUant, promts^ e, pp. 
— — s. toM promesse^ f . 
Promised, pp. /yronuf, e. 
Pronoonce^to), t. — noneery Ic 
Pronunciation, a. — fumcMtfJon, 
Proof, a. preuvej f. ff. 

(printing), s. fyreuvOy i 

Proper, a. propre, 2 g. 
Properly, ad. propre m aUt Hen. 



Proud, ^.Jler, e. ; orgmeileux, 
Prove (to), YVL prouver, 1 c [«c 
Proverb, s. prover b cy m. 
Provide (to), y. pourwAr, ir. 
(to) for, V. prendre wm, 

ir. Motfrteiitr, ir. soutetdr, ir. 
Provided, oonj. sourpu ^. 
Providence, a. Providence, t 
Province, s, province, f. 
Provoki^ (it is), conirariani, 
(it is very), ^est tris-en- 

nuyeux. 
Prudent, a. prudent, e. [i 
Public, a. public, m. pubBque, 
s,pubUc, m. (always used 



in the sing, in French). 
Publish (to), Y&,publier, 1 c. 
Published, pp. public, e. 
Pudding, s. pouding, m. 

(nee), 8. pouding au rts. 



Pull (to), va. tirer, 1 c. 
(to) out, vn. tirer de, re- 

tirer, 

(to) off, V. €ter, 1 c. 

olf his shoes, imp. di- 

ckauste^le... 

(to) down, V. abattre, ir. 

Pulled, pp. IfW, e. 
Pulpit, a. ekaire, f. 
Pulse, s.pouls, m. Fpou]. 

(to feel the), tater lepouls. 



Pumps, s. escarping, m. pi. 
Punctual, tLponctuel, le. 
Punctuality, s. ponctualite, f. 
Punctually, Bd^ponetueUcmeat, 
Punish (to), va. punir, 2 c. 
Puirished, pp. puni, e. 
Pupil, 8. ethe, 2 g. Scolier, e. 
Purchase (to), v. acheter, 1 c. 
Purchased, pp. acheti, e. 
Pure, a. pur, e. R. 

Purpose, 8. dessein, but, m.^m. 
(on), ad. eamrh. 



\ 



Purpo8el3', ^- ^ oeeMcin, enprii 
Purse, 8. bourse, £ 
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Push (to;, yn. p<niuer, 1 c. 
Put (to), ya. mettre, ir. meUani, 
mis, 0. pp. 

— (to) oneself in a passion, 
V. se mettre en colhre, ir. ^en^ 
porter, 1 c. 

(to) to bed, v. eoueher, 1 c 

— (to) on, V. mettre, ir, met- 
tant, mis, e. pp. 

rl( 



on your gloves, imp. met- 

tsM vos gants. [_plaeS, e, 

pp. (of mettre,) mis, e. 



Put (to) by, y. (money), 
amasser, kpargner, 1 c. met- 
tre de cotS, ir. [_dijerer. 

(to) off, y. remettre^ ir. 

(to) out, V. d^mettre, ir 

iteindre une ckandelle, ir. 

(to) up . y . tendre, ir. | ir. 

(to) up for sale, y. ofirir, 

(to) tne horses to, y. at- 

teler, 1 c. 

Puzzle (to), y. enU^arrasser, 1 c 

Puzzled, pp. embarrcKsi, e. 



Q. 



Quadruped, s. quadrupkde, m. 
Quantity, s. qtumtitS, f. 
Quarrel, s. quereUe, dispute, f. 

(to), y. se quereUer, 1 c. 

Quarrelsome, a. querelleux, se. 
Quarter, s. quart, quartier, m. 

(of the year), trimestre, m, 

of the world, partie du 

monde, [j^[uart* 
— ^— to ten, dix heuresmotns un 
to six, six heures moins un 

quart. [un quart, 

past seyen, sept heures et 

Quayer, s. demi-croche, f. 

Queen, s. la reine, f. 

— ^— for eyer ! tfive la Reine ! 

(or Dieu conserve la Reine!) 



Question, s. ^-4ion, demande, f 

ito), y. questionner, 1 c. 
to ask Si), f aire une ques" 
turn, (not demander). 
Quick, int. vite ! 
Quickly, ad. vkement. 
Quiet, a. tranquille, 2 g. 

(1>®)> Testez tranauUle, 

Quietly, ad. tranquiuement. 
Quill, 8. plume {non taiUSe), f. 
Quire of paper, s. mctin, f. 
Quiti^ 8. egal, e, Sgaux, pi. 

(to), y. auUter, 1 c. 

Quite safe, ad. en toute surety, 

ad. tout-d-fait; tout; en* 

tierement. , [traire. 

— the contrary, ad. au oonr 



R. 



Rabbit, s. laptn^ m. \^pins, 

man, s. Vhomme aux la- 

Race, s. race, f. [m. 

— horse, s. cheval de oomrse. 
Railway, s. chemin defer, m. 
Rain (to), y,pleuvoir, Upleul, 
s. pluie, f. [ir. 

— bow, s. arc-er^ciel, m. 
Raisins, s. pi. raisins sees, m. 
Rampart, s. rempart, m. 



Ran (I), {from to run, cou- 
rir),faccouru8 a, (orje coU' 
rus). 
Random (at), ad. au hasard. 
Rank, s. rangie, f. rang, m. 
Rare, a. rare, 2 g. 
Rascal, s. coquin, gueux, m. 
Rash, a. tSmeraire, 2 g. 
Rashness, s. thniriU,t, 
Rate (at any), au moins. 
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Rather, ad. plutot que de, 
— — ad. un peu de, 

(to have), y, aimer miettx, 

(or pr^rer...), [mieux» 

(I would) fatmerais, 

(would jrou) not? sans 

c^emonie, bten sitr, en vfyit4? 

Ray of the sun, s. rayon, m. 
Reach (to), v. atteindre^ ir. at- 

teignant, p. pres. 
(to) the ground, descendre 

jusqu^d terre. 
Reached ( when I ) home, eomnie 

je rentrai chez mot, [pres. 
R^d (to), V. lire, ir. lisant, p. 
Read, pp. lu^ e, 
JReadily, ad. promptement, 
Reading, s. lecture, f. 
(I am) them, je les lis. 

(they are), ils, or elles 

lisent, (or sent a lire). 

Ready, a. prit, e, \ 

(quite), toutprit, 

(is the dinner) ? le diner 

est'ilprSt? IprSts. 

(we are), nom sommes 

(are you J ? ites-wous prSi ? 

ReaJ, a. reel, te; vrai, e. 
Really, ad. riellement, en vi- 
rile, vraiment. 

Reason, s. rcdson, f. 

Receipt (stamp), s. un regu, 

m. une quittance, f. 
Receive (to), va. recewnr, 3 c. 
Received, pp. refu, e. 
Recess, (vacation), les taca/n- 

ces, f. pi. 
Reckon (^to), v. compter, 1 c. 
Reckoned, pp. compte, e,; con- 

sidere, e. 
Recollect (to), va. se rappder, 

1 c. se souvenir, [aer, 1 c. 
Recommend {to),y.recomman' 
tlecommendation, s. recom- 

mandaiion. f. [mencer. 

Recommence (to), v. recom' 



9 

Reconciliation, s. — tion, i. 
Recover (to) one's health, ▼. 

se r^aablir, 2 c. se retablis- 

sant, p. pres. 
(she will not), elle ne se 

ritablira pas, (or guhre). 
Recovered, pp. rStabli, e. 
^— (she has), eUe ^est ritablie 
Recovery, s. reeout>refnent, m. 

(for property) ; guMson, f. 

ritablissement, convalescence^ 

f. (for health). 
Rector, s. redeur ^or curi), m 

of a parish, s. curS, m. 

Red, a. Sc s. rouge, 2 g. 

or white 1 au rouge ou du 



blanc? which willy ou have 1 
(in speaking of wine). 

— heiTing, B.harengsaur, m 

— hot, ad. tout rouge. 
ink, s. de Vencre rouf/e, f . 



Reduce (to), v. rSduire,iT, rS- 

dtUsaivt^ p. pres. 
Reduced, pp. rSduit. e. 
Reduction, s. riduction, f. 
Refuse (to), va. refuser, 1 c. 
Regarding, ad. coticernaiUf 

touchant. 
Regiment, s. rigitnent, m. 
Regret (to), v. regretter, 1 c. 
Regular, a. rigulier, e. 
Re^larly, ad. rigulierement. 
Reign (to), vn. regner, 1 c. 
Rein, s. r^e, f. 
Rejoice (to), vn. ser^ouir, 2c. 

se r0euissant, p. pres. 
Relate (to), V. raeonter, 1 c. 
Relation, s. relation, f. 

(kindred), b, payment, m. 

Relieve (to), v. soulaaer, 1 c. 
Religion, s. religion, t. 
Relinquish, va. abandonner. 
Religious, a. reUgieux, se. 
Rely (to) upon, v. se reposes 

stir, 1 c. compter sur, 1 o. 
Remain (to), vn. rester, 1 e. 
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Remain (I) your obedient ser- 
vant,/ai bienVhonneur d'Stre 
voire tris-obHssant sermteur. 

Remainder, s. le restCy m. 

Remains, s. pi. les restes, m. 

Remark, s. remarqaey ohseroO' 
tiouy f. \oh8erver, 1 c. 

(to), V. remarquer^ faire 

Remedy, s. remhde, m. 

Remember (to), va. se ressou- 
venir de^ se rappeler une chose 

(to) me to..., me rappeler 

au souvenir de,,. Ex. ^0^9- 
peUz-moi au souvenir de,.. 

Remove (to\ va. changer de 
domiciley jcnre passer. 

Removed to No. 5, changement 
de domtcUe^ actueHement au 
No, 6, [dant, p. pres. 

Render (to), renotre, 4 c. ren- 

Rendered, pp. rendu, 0. 

Rent, 8. loyer, m. rente, f. 

— ^ of an estate, s. loyer^ m. 

Repast, 8. repasyiti, [f'evenu, m. 

Repeat (to), v. ripiter, 1 c- 

in music, s. une reprise, f. 

Repent (to), vn. w repentir, ir. 
repentant, repenti, e. pp. 
conj. with £tre, je me suis, 
il fest repenti, {xioifai, or 
t/a...) 

Repented, pp. repenti, e. 

-^— (we have), nous nous 
sommes repentis, (not avons). 

Repetition, s. ripMion, f. 

Reply (to), V. repliquer, 1 c. 

— s. rSplique, rSponse, f. 
Reported (it is), on dit que. 
Represent (to), v. repr^senter, 

peindrSf peiffnant,peint, e, pp 
Represented, pp. represents, e. 
Reprimand, s. riprimande, f. 

— (to), v. riprimander, Ic. 
Beproved, pp. reprimands, e, ; 

i eprochi, e. 



Reputation, s. rSpvAaU(m, f. 
Request (to), va. requkir, ir. 

requirant, p. pres. 
— — 8. requSte, F. 
Require (to), v. exiger, 1 c. 
Resemble (to), v. ressembler. 
Resembles (he) his mother, tV 

ressembie d sa mJbre, 
Reside (to), vn. risider, de- 

meurer. 1 c. [determiner. 
Resolve (to), v. rSsoudre, ir, se 
Resolved, pp. rSsolu, e, rSsous, 
(we), perf. nous riso- 



lUmesde,,, 
Respect, s. respect, m. 

(to), V. respecter, 1 c. 



Respected, pp. respectS, e. 
Respectable, a. honorable, re- 
spectable, 2 g. 
Rest, 8. du repos, m. 



(to^, V. se reposer, 1 c. 
Retake f to\ v. rep 
Return (to) to, v. revenir de, 



- "V ^ 1 — 

reprendre, ir. 



retoumer a, 1 c. rendre, 4 c. 
(on my), d mon retour. 



Returned, pp. recenu, e, ; re- 

toumS, e, ; rendu, e. 
Revengeful, a. vindicatif, ve. 
Review, s. une revue, parade, f. 
Reward, s. une recompense, f. 
Rewarded, pp. rScompensS^ e, 
Rheims, s. Kheims, (a city). 



[nron. rince]. 
Eribbon, s. rtiban, m. 



Ril 

Rice, s. rw, m. [m. 

pudding, pouding au riz, 

soup, s. potage au riz, m. 



— ^ , — ^ — . — ^ _ _- - ^ 
Rich, a. riche, 2 g. opulent, e, 

enough, ad. assez riche, 

man, s. riche, m. 



Riches, s. pi. richesses, f. 
Richmond, s. Richmond. 
Rid (to get) of, v. se dtfaire de, 
se debarasser de, [cheval. 
Ride (to) a horse, v. monter vm 
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Aide (to) on honeback, monter 
d ch&ealf tepronhemer a eheval 

in a coach or gig. tUler 

en witure, (or eabrioik). 

Ridiculous, a. ridicuUy 2 g. 

Riding, ad. d chevaL 

iRighty 8. j^viUge, droit, m. 

— - (is it)? est-^e jtute, (or 
bien?) 

— ^ nt is), ifett hieriy (ot juste), 

— - f to the), ad. d droUe, 

down gamblers^ %,jouew8 

fi^is, m. pi. [son. 

(to be in the), avoir rai- 

( I am ), /fli raison, [son. 

(you are), vous avez rat- 

Ring, s. ba^^, f. 

(to J, V. sonner, 1 c. 

(to) church bells, t. son- 
ner les clocheSy 1 c. 

the bell, imp. sonnez^ (not 



la cloche, or la sonnette). 
Hinging (the bells have been), 
on a sontii les cloches. 

— (I have been) this hour, 
voild une heure qtteje sonne. 

Ilipe, a. miHr, e. 

Ripen (to), vn. mi2nr, 2 c. md- 

rissanty p. pres. 
Ripened, pp. mUri, e. 
Rise (to), V. se lever, 1 c. [m. 
Raising sun, s. le soleil levant, 
(the sun is), voild le soleil 

qui se Ihe. [1 c. 

Risk (to), V. hasarder, risquer, 

— s. risque, m. 
River, s. riviere, f. 

Road, s. route, f. chemin, m. 
Roast (to), V. rcHr^ 2 c. ratiS" 

sunt, roti, e, pp. 
— ^ meat, s. roti, m. 
— ^ beef, s. rosbif, m. 
Rob (to), V. voler, 1 c. 
Robbed, pp. vole. 
Robber, s. voUur, se. 
Hobbeiy, s. vol, larcin, m. 



Robert, s. Robert, m. '[l c 
Rock (to), (a child), v. bercer, 
Roffue, 8. eoquin, m. 
Roll, s. petU pain, m. 
Rome, s. Rome, [pron. rum]. 
Room, s. ehambre, place, f. 

— (some), de la place, f. 
(dining), salle a manger fi. 

'bed), ehambre a eoucher, 
drawing), saJcn, m. [f. 
the next), V autre chmnr 
bre, (or voisine, f.) 

(dancing), une saHe de 

danse, f. (or de bal). 

Rope, 8. une corde, f. 
Rose, 8. une rose, f. 

tree, s. rosier, m. 

bud, 8. bouton de rose, m. 

wooil, 8. bois de rose, m. 

pret. (from to rise), je 



Rotten, &,pourri, e. [me levau 
Rough, a* rttde. 2 g. grossier, e. 

(unpolite), a. impoli, e. 

sea, mer agitee, (or grosse). 

Rgund, a. rona, e. [nie, f. 

(all the year), toute Vanr 



Royal, a. royal, e. 
Rub (to), x.frotter, 1 c. 
(to) out, V. effacer, 1 c 



Rubber (India), s, gomme eku- 
Ruin, 8. rttine, f. [tique, f. 

(to), V. abimer, ruiner, 1 

Rule, 8. r^gle, f. [c. 

(to), V. (trace), rSgler. 



Ruler, 8. r^gle, f . gouvemeur, m 
Run (to), vn. courir, ir. cou- 
rant, p. pres, 

(to) away, v. ^en/uir, ir. 

(to) to the assistance, v. 



accourir au secours, ir. 
(the ink does not), Penen 

necoulepas^ 
Russia, 8. la Russie, f. 
Russian, a. russe, 2 g. 
Rust, 8. la rouUbf, f. 
Rusty, a. ronille, e. 
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S. 



Sacred, a. sacriy e. 
Sacrifice, s. saeiifice^ m. 

(to), vn. saerifier, 1 c. 

Sad, a. triste, fn^lancoUque,9> g, 
Saddle-hoiB^ s. pi. aes eAe- 

vaux de seUe. 
Saddler, b. seUier, m. 
Safiron, s. safrany m. fsay). 
Said, ^p. dity e. (from dtre, to 

(it is), on dU que.,. 

Sail (to), vn.fairewnle^ mtUre 

d la voiUy ir. partir, 

s. voiUy f. 

Sailing (that often ships), que 

de aix vaiueaux qui partenU 
Sailor, s. mcsteloty m. 
Saint, s. samty e. 
Sake (for my), pour Pemaur de 
Sale, 8. vetUe, f. [mot. 

Salmon, s. saumm, m. 
Salt, 8. sd, m. 

(to), va. saler, 1 c. 

Saltpetre, s. eakpStre. m. 
Salts (a dose of), s. pi. une dose 

de eel, f. 
Salute (to), y. saluei^ 1 c. 
Same, a. & s. mime, 2 g. 

(in the) manner, de la 

mime maniere, {orde meme. . . ) 

way, mSme manih'e, f. 

Satisfied, pp. eatisfaU, e. ; con- 
tent, e. 

Satis^ (to), y. satisfaire, ir. 

Saturday, 8. Samedt, m. 

Saye (to), y. eauver, 1 c. sous- 
traire, ve.faire eviter, 

(Crod) the Queen ! tdve la 

Reine ! (or Dieu conserve la 
Eeinef) 

Saw (he), (from to see), U vit. 

Say (to) ya. dire, ir. disant, 
dit, e, pp. [yous f 

— r what do vou) ? eue dites- 



Say (1 can) for certain, je 
puis certifer. 

ithat IS to), ffesi-d-dire, 
they), on dii que. 
Scarce, a. rare, 2 g. 
Scarcely, ad. d peine, presque. 
Scarlet feyer, s. lafiemre scarU^ 

tme, f. 
School, 8. 6cole, f. 

(boarding), s. la pension^ 



f. ; un pensionnat, m. 

iday), 8. extemat, m. 



fellow, 8. camarade, m. 
Science, s. une science, f. 
Sellers, 8. des ciseaux, m. pi. 
Scold (to), y. gronder, 1 c. 
Scoldea, pp. arondi, tcmci, e. 
Scotland, s. ^Ecosse, f. 
Scotch, a. Scossais, e. [m. 
Scounorel, s. fa^n, seilirat. 
Scratch, b. igratxgnure, f. 
(to) oneself, y. se greater 

1 c. [1 c. 

(to) as a cat, y. igraltigner. 

Screen, s. paraveivt, Jcran, m. 
Sea, s. la mer, f. 

(by), par mer. 

— ^ coast, s. cote de mer, f, 

port, 8. port de mer, m. 

shore, s. rivage, m. lord 

dem^t 

(to go to the) side, oiler 



prendre des bains de mer, 
weed, s. algue, f. 



Seal (to), y. eacheter, 1 c. 
Sealed, pp. cachets, e. 
Sealing-wax, s. cire a cacluterj 
Seaman, b. mateht, m. [u 

Seas, B. pi. parages, m. 
Season, s. saison, f. 
Seat, s. sUge, m. chaise, f. 

(country), 8. mabcn de 

plaisance, ^ 
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Seat of a nobleman or gentle- 
man, s. choUau^ m. (or Urre^ 

Secret, 8. secrfity m. [f.) 

Secretly, ad. iecrUemmt, 

Secretiiy, b. secretaires m. 

See (to), V. voir J voyantyVu^ ir. 

(I am glad to) jou^je suis 

eharmi de vous voir, 

(I do not) them, je ne lea 

WHspaSy ace. 

Seeing, p. pres. wjyant. 

(in) you, de vous voir. 

Seek (to), v, chercher, 1 c. 
tdcher, 1 c. 

Seem (to), vn. paraftre, ir. 
sembieTy 1 c. 

Seems (it), ilparafty ilsetMe. 

Seen, pp. twi, e. (fromtwtr, ir). 

Seldom, ad. raremetU. 

Selection, b. choiXy m. 

Self, pro. mSme, 

Sell (to), V. vendrey 4 c. 

Sells fit), cela se vend d... 

Send (to), v. envoyery ir. 

(to) back or away, v. 

renvoyery ir. ; to discharge, 
remercier, [cher, 

(to) for to, V. envoyercher- 

Sense, s. sensy m. 

Senses (there are five), ily a 

cino sens. 
Sensiole, a. sensible d, 2 g. 

people, s. des gens d? esprit. 

Sent, pp. envcyiy e. [miSy e, 
away, pp. renvcySye, di- 

for, envoyi cherckeryfaU 

ventr. 

Sentence, s. sentenccy phrasSy f. 
Sentiment, s. sentimenty m. 

opiniony f. 
September, s. Septemhre, m. 
Sec^uel, s. la swtSy f. 
Seiious, a. sMeuXy se, ; dan- 

pereux, se, 
Seriously, ad. serieusemenf. 
Sermon, s. sertnony m. 



Servant, s. serviteury m. ser^ 
vanUy f. domesHque, 2 g. 

Serve (to), va. sermry ir. ser- 
vant, serviy e, pp. 

Service, s. servioBy m. 

Serviceable, a. utiUy 2 ^. 

Set (to) sail, Y,faire voihy ir. 

(a) of china, s. service de 

porcetaine, m. 

(to) fire to, V. mettre le 

feu cLy ir. 

(to) every thing wrong, 



V. dkrangeTy mettre tout de 
travers. 

— (to) off, y,partiry ir. par- 
tanty partly e. pp. 

— (to) out, V. partir, ir. 

— a trap, v. tendre unpirg: 
Settle (to), V. Stabliry 2 c. [*d 

biil),r' - 



(a 



rSfflerypayery 1 c 



Seven, a. sept. 
Seventeen, a. dix-sept. 
Seventh, a. sqjtihne, 
Seventv, a. soixante-et-dix. 
Several, a. plusieurs, 

times, plusieurs fois. 

Severe, a. sAjh'Sy 2 g, duTy e. 
Severely, ad. sSvkrement, 
Sew (to), va. eoudrey cousant. 
Shade, s. ombrey f. ombragsy m. 
Shake (to), v, branleryremuer. 
Shall, (sign of the future tense), 
— rat after the verb, from 
JoueTy joueraiy joue-raiy par- 
lev y parleraiy parle-rai, 
1) speak, je parlerai, 
I) not be,^« ne seraipas. 
I) do it,^> leferai, 
(I) have,/attrat. 

— (he) do it, il lefera, 

— I have some ? en aurai-jc 
—— (you) be, vous seree, 
BiSame, s. la honte, f. 

(for) ! mi,fidonc! 



Sh&mefuL a. honteux, se. 
Shamefully, ad. honteusemeni. 
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Sharp, a. aiffu^ e, ; qui coupe 

bieuy (oi c^U, e,) [m. 

— — (note in music), s. diesey 
She, conj. pera. pro. elle, f. 
Shelf, 8. tahlettey planchcy f. 

rayoUy m. 
Shell, s. coquilUy f. 
Shepherd, s. berger, m. 
Shew (to), V. montrery 1 c. 
— - (to) indulgence to, Stre 

indulgent f ban enters. 
Shield (to}, v. prot^gevy 1 c. 

mettre a couveriy ir. 

s. igidcy f. boucUer, m. 

Shilling, s. cheliny m. {or schel- 

lingy m.) 
Shine (to), v. Imrej ir. luisane, 

luiy e,Vii^, [deltme. 

Shines (the moon), ilfaitelmr 
— ^ (the sun), ilfaU soleil. 
Ship, s. vaisseau, m. 
Shoe, 8. Soulier, m. 

maker, s. cordonnier. m. 

Shoot (to), va. tireTyf aire feu 

sur. 
Shooting, tirantjfaisantfeu. 

part; , partie de chassey f. 

Shop, 8. Immquey f. [battue, f. 

(next), f. bouttqtie d^d- 

cotSy (or voisine), 

— ^ keeper, s. bouUquiery mar- 

chandy e. 
Shore, s. rivage, m. 

(sea), iord de la mer, m. 

Short, a. petit, e, courty e, 

— (in a) time, ad. danspeiiy 
(or enpeu de temps). 

Shortly, ad. Hentoty souspeu. 

Shovel, s, pelle, f. 

Should, auxil. verb, cond. 

tense : Ex. I should speak, 

je parlerais, 
— — (I) hsBiYBy faurais. 
we see ? verrions-nous f 

SI) heyje serais. 
you), vous devriez. 



Show, 8. (a spectacle), spectaeley 

m.paradeyf. 
(to), V. montreTy 1 c. rf^ 

ployer. [trif 

(did you)? aveZ'WMsmon~ 



Showed, Dp. montrSy e, ; dS-- 

pkiySy e, : italS, e. 
Shower, s. ondSey f . 
Shows (it), cela mofitre. 
Shrubbery, 8,nBtitboiSy or jar-- 

diny m..}arainety m. 
Shudder (to), v. frissonnery 1 c 
Shuffle, s. confuseiany f. 
Shun (to), V. Mter, 1 c. /t«n 
Shut (to), va. /Jjrwier, 1 c. 
— ^ ^p.ferme, e. 
Shutter, s. volety m. 
Sick, a. makide, 2 &;. 

people, s. mahdeSy 2 g. 

Side, 8. eo^, m. 

(sea), bord de la iwer, m. 

(on the other), de Vautr 



cStiy (or mS'd'ViSy for oppo* 

site). 
Sides (on all), de tous cotes. 
Sight, s. la vue, f. 

f by), de vue, 

(at), d Uvre ouvert, d mie^ 



Sign, s. signey m. enseigney f. 




Silent, a. silencieux, se. 
Silk, s. sdey f. tafetaSy m. 

stockings, bas de soie, m. 

-^ — worm, 8. ver d saiey m. 
Silly, a. sot, te, ; betCy imb^ciley 

fellow, 8. soty m, [2 g. 

(do not be), nefaites pas 

la bitey fam. 
Silver, s. (money), argent blane 

s. argent, 

(of), ad. d^argent. 

Simple, a. simple, 2 g. 
Simpleton, s. nigaud^ e, bSte. 
Sin, 8. p^he, m. 
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Sin (to), yn. pSeker^ 1 e. 
Since, conj. puisaue. [^puis. 
— — • ad. rfrom line time), ele- 
(in we sense of because, or 

a8),puisque, 
I saw yon, depute queje 

vousaivu, 
—you will hurt me, puieque 

V0U8 voulee me nuire. 
Sincere, a. tinch'e^ 2 g. 
Sincerely, ad. tinch'ement. 
Sing (to), y. chanter, 1 c» 
Singer, s. chanteuTj se. 
Singing, s. ehanif m. 

— master, s. fna£tre de chani. 
Single, a. eeid, e. ; simple, 2 g. 

ffar^on,fille, (unmarried). 
Siimer,8,pecheur, m,pecheressey 
Sir, 8. monsieur, m. [f. 

Sister, s. sceur, f. [pron. sir, 

softly in English to produce 

the sound of scEUR in French] 
Sit (to), y. asseoir, ir. ctsse^ant, 

assisj Dp. 

— still, ne bougez pas. 
— • (to) down, V. iasseoir, ir 
— ^ (where did you) at the 

theatre ? aii itiez-vous plod 
aU'thidtre? (not assis). 

Sittings, s. pi. seances, f. 

Situate, a. & s. sUu^, e. 

Situation, s. sUuationy place, f. 

(in my present), dans 

ntat ouje suns. 

Six, a. & s. six, [pron. siss by 
itself, and si before a cons.J 

Sixteen, a. & s. seize. 

Sixteenth, a. & s. seisieme. 

Sixth, a. & s. svsihne. 

Sixty, a. k s. soixante* 

Skate (to), y. patiner, 1 c. 

Skill, s. talent, m. 

Skilfu], a. adroit, e, halnle,2g. 

Skip (to), y. sauter, (or satOer 
4 lacorde), 

^— 8. saut, m. 



Slate, 8. ardoise, t 

Slaye, s. esclave, 2 g. 

trade, s. la traiU des 

neffr€s, f. 
Slayery, s. esclaxage, m. 
Sleep (to), yn. dormir, ir. dot'- 

mant, dormi, e. pp. 
^— s. sommeU, repos, m. 
— (where does he)? oA 
^ ecuche-t'il % (not dort). 
Sleepy, a. assoupi, e. endormi, e. 
rto he), avoir grand sonh 



meil. 
— : — (you are yery), ww avez 

(they are), ils ont sommeiL 

Slept (he), pret. il dormit, 

— ^ pp. dormi, e. 

Slice, s. tranche, f. 

Slide (to), yn. glisser^ 1 c. 

Slight, a. mince, 2 g. petU, ^» 

liger, e, 

hopes, peu cTespoir^ 



^ ^ X - -- — ^ 

Sloyen, a. & s. malpropre, 2 g. 
Slow, a. lent, e, [ment. 

Slowly, ad. lentement, douce' 
Sluggish, a. pesant, e. ; fai* 
neant, e. [soumoisy e. 

Sly, a. rusSy e, maltn, maligne ; 
SmaU, a. petit, «. 
— beer, s. biere de table, f. 
pox, s. petite verole, f. 



Smattering, a. leger, e,;faible, 

Suiell (to), y. sentir, ir. sen- 
tant, senti, e, p . 

s. odeur, f. odorat, m. 

(have no), sont inodora, 

(bad), puanteur, f. 

Smelimg, s. odorat, m. 
Smelt, pp. (of smell), senti, e. 
(it), pret. sentait. 



Sii oke, a.fumie, f. 

— (to), y.fumer, 1 c. 
Smooth, a. ainsx, ee, 

(to), y. unir^polir, 

apfanir *2 e. 
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Snow, 8. nei^, f. 

(to), vn. neigeTy 1 c. 

Snuff, s. tabacy m. 

• of a candle, 8. mouchure 

de ehandelhy f. 
■ (to), V. moucher, 1 c. 

D< 



Some one, some people, some- 
body, o», quelqu*un, un par- 
tieulier, 

of it, en: Ex. I want 



>ox, s. tabcUihrey f. 



Snuffers, s. mmtchetteSj f. pi. 
Snuffer-stand, s. un porte-mou- 

cAetteSy m. 
So, ad. sif ainsly comme cela, le, 
do I, e^ moi aussi. 

(it was), (fetait comme 

much, taut de, [cela, 

— much the worse, tant pis, 
good, si bony ne. 

that, conj. de sorts que, 

much tiie better, tant 

\B,rgey si ffrandy e, [mieux 

le : Ex. I am happy, and 

you are not, (so), je suis 

heureuiCy et vous vous ne Fetes 
^— ( I am ), jd fc suis, [ pas, 

(how) ? comment cela ^ 

(not) rawohy pas atttant, 

(I hope), je Vesphre, 

Society, s. socihSy f. 
Sofa, s. sofoy m. canapSy f. 
Soft, a. mouy m. moliey f. doux, 

m. doucey f. 
Soften (to), V. adoucivy 2 c. 

apaisevy 1 c. amollivy 2 c. 
Softened (you have) his heart, 

vous avez attendrison cceur. 
Sold, pp. vendUy e, 

— (ne), pret. il vendit. 

(is), sevend. 

Soldier, s. soldaty m. 
Solicit (to), va. soUicitery 1 c. 
Solon, 8. Solony m. 

Some, duy de lay de T, deSy m, 
quelque, 

bi*ead, du pain, m. 

meat, de la viandey f. 

time, quelaue temps, 

men, des nommety m. 



some (^o{it)yj*en aibesoin, 

— (give me) of it? donneit 
nCen, 

— (bring), apportez-en. 

— (I have sola), fen ai vendit 

— (I ha,ye),fen ai, 
(he buys), il en achke. 



Something, s. quelque chosSy f. 
Sometimes, ad. quelouefois. 
Somewhere, ad. quetquepart, 

else, ad. autre part, ailleurt^ 

Son, 8,HlSy [pron. fiss]. 

(Grod), 8,filleul, m. 

Song, 8. chansouy f. 
Soon, ad. bientot, 
(too), trop tot, 

{^^^y)i »<!• bientSt, 

(as) as, aussitot quey comp 



Sooner, comp. plutot. 
Soonest, ad. super, leplus tot, 
Sophia. 8. Sophiey f. 
Sore eyes (I have), fai mal 
auxyeux, 

foot, 8. mal au pied, 

throat, s. mal de gorge, 

tongue, 8. mal d la langue; 



use with the verb avoir the 
preposition d : ^x,nPaimal 
d la langue; without it,^ 
and in the nom. and ace. 
cases, Ex. le mal de titCy le 
mal de gorge est insupportable 

Sorrow, s. tristessSy f. chagrin, 
m. [2 g- 

Sorrowful, a. affligiy e, ; triste, 

Sony, 9i,fdch^y e, 

(I SLm),je SUM fQjMy e, 

contrariSy e, de, 

(I am) for it, fen stUt 

fdehSye. 

SorL 8. sortey espicey f. 
Soul, 8. dtne, f. 



in 
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Soup, 8. soupey f. 

Sour, a. aigre, 2 g. 

South, 8. audy m. [pron. bud"]. 

Sown, pp. semSy 6, 

Spade, 8. beehe. f. 

(at catds), a.piquey m. 

Spare (to), v. eparffner, 1 c. 
(I cannot) you, je nepuis 

me passer de vousy (or fai 

besoindevous). 
Spark, 8. itincelUy f. 
Sparrow, 8. maineau, m. 
Speak (to), v. parlery 1 c. 

to him, parlez'lui, 

the trutn, dUes la vSrki, 

(did you) to her mother ? 

avez-vous parU d, sa mkref 

yes, I did, ouiyje luiaiparU. 
Speaking (after), aprh avoir 

parU, 

(I am)yjs p(trle, 

^— 8. parlery m. 

Speech, b. discourSy m. 

Spell (to), va. Spelevy savair 

Vorihographey orthographer. 
Spellins^, s. orthographey f. 
Spend (to) money, v. dipenser 

de rargenty 1 c. 
(to) time, V. passer le 

tempjs, 1 c. 
Spending, p. ]^re8. passarUy (for 

time); aepimsanty (money). 
Spent, pp. aSpensSy e. 
Spite, 8. malicey hainey f. 

(in) of, malgrSy en d^pU de 

Spoil (to), V. gdtery Mmer, 1 c 
Spoiled, pp. gdtSy e, abmiy e, 
Spoils (she never) her chil- 
dren, elle ne gdte jamais ses 

enfarUs, 
Spoke (which I) to you, data 

je vous at parU. 
Spoken, pp. parlS, e, 
^— - (iB)y se parte, 

(sure), se parUnZ. 

Spoon, 8. cuilleTy f. (prcttUlh'e) 



Spot, 8. tachsy marpte^ t 0»- 

droUy m. 
Spring, (season), prmiempsy m. 
— 8. ressorty m. 
Squadron, s. escadrony m. (for 

the army) ; escadre, f. (for 

the navy). 
Square, a. carriy e. 

&. place, f. carrSy m. 



Stable, 8. icurie, f. 
Staff of the army, s. itai-fnajor, 
Sta^, 8. tMdtrey m. Qm. 

Staid, pp. restSy e. aUendUy e. 
Stale bread, s. pain rassisy m. 
Stare ^to) at, v. regarder avee 
surprisey 1 c. (or regarder 
entre deux yeuxy fixer quel- 
qt^uny 1 c.) 

(to) in the fiswje, v. re- 



garaerfixementy 1 c. (or en- 

visager avec attention). 
Start (to), vn. partiry ir. par* 

tanty partly e, pp. 
Started {l)yje suts parti. 
Starts (tne coach), part. |_m. 
State, 8. itaty royaiimey empirey 
(to), vn. informeTy man- 

dcTy annoncet'y dStaiUevy 1 c. 
Stay (to), V. attendre, 4 c. (for 

to remain), rester, 1 ic. 
— s. sSjoury m. 
Staying (when she is) at, hrs- 

qu^elte demeure d... 
Steady, a. rangiy e, ; sage ; qui 

se conduit Men. \i. 

Step, 8. paSy m. dimarchey trace. 
Stick, 8. b^ouy m. cannCy f. 
Stiff, a. raide, 2 g. 

neck, s. torticoliSy m. 



» — — -- _--^ 
Still, a. tranquillCy 2 g. 

ad. encore, 

(to have), atfoir toi^ours. 



\ — /» — — ^ — — 

Stir (to), V. remuer, bougery 1 c 

up the fire, imp. remue»y 

(or attisez) lefm. 

Stocking, 8. basy m. 
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Stolen, pp. voliy e. 
Stool, 8. tabouret, m. 
Stoop (to), V. ^abaisser, 1 c. 
Stop (to J, V. wrrHeTy 1 c. [1 c. 

(to) oneself, v. iwrritery 

Stopped (my watch has), ma 

monJtre iesi arritkey f. 
Storm, 8. crage, m. 
Story, 8. rMstoire, f. |_h m. ] ; 

eonteyi, 

teller, s. menteury w. 

Stove, 8. poSley m. itu/ve, f. 
Stout, a. grosy se. ; grcuy se, 
— man, & homme puissanty 
Strange, a. itrangey 2 g. [m. 
Stranger, s. itrcmgery e. 
Strawberry, s./yawtf, f. 

beds, 8. pi. planches de 

Street, s. rwe, f. {_frai8e8y f. 

Strength, B,foreey f. 

Strikes (the dock), Vhorloge 

sowney or la pendule, for a 

parlour clock. 
String, s. cardouy xa.ficelUy f. 
Strong, 2k, forty e. 
Stronger, a. comp. plus forty e. 
Strongest, a. super, leplus/orty 
StrucK, pp. sonnSy e, [e. 






it), a sommk. 



he), pret. ilfrappa. 



Studies, 8. pi. itudesy f. 
Study (to), V. §tudiery 1 c. 

8. itudCy f. eabinety m. hu- 

Stuff, 8. ktoffey f. [reauy m. 
StufBng of a goose, B,farcey f. 
Stupid, a. stupide, 2 g. bStey 2 g. 
Subdue (to), va. stibjuguer. 1 c. 

dompter ses passions. 
Submit (to), va. soumettrSy ir. 

soumettanty soumisy e, pp. 
Succeed (to), va. r&ussiry 2 c. 

succideTy 1 c. 
Success, 8. suctksy m. 
Such, a. & 8. ^, fm teiy le» 

(subject), pareil. 

Sudden, a. subity e. ; prompty &, 



Suddenly, ad, subitementy a 

Pimproviste, 
Suffer (to), V. souffrity ir. 

(you will) for it, xKms It 



Sugar, s. sv/yrey m. \^pa%erez, 

(brown), s. cassonnadey f 

plums, 8. dragkeSy i. bin- 



bonsy m. 

basin, s. suoriery m. 



Suit (to), V. connentTy ir. con- 
venanty convenuy e, pp. 

of clothes, 8. nclbit com- 



piety m. 
Suits (when it) me, qua/nd cela 

me sera possfbUy conviendra, 
Sulk^ (to be), V. bonder, 1 c. 

fa%re la mone. 
Sultry (it is), ilfait une cha- 

leur etonffante. 
Sum, 8. somme. f. 
Summer, s. ^iy m. 
Sun, 8. soleily m. [soleU. 

(the) shines, il jaU du 

(the) is rising, le soleU se 



Sunday, 8. 2>ti»anc/^, m. {^levi 
Sunfi^, pp. chantey e. 
Sunk, pp. enfonciy e, pUmghy e. 
Sup (to), y. sauper, 1 c. 

(at what time do you) 1 



ci qu'elle heure sonpez-vous ? 
Supper, 8. sonpcTy m. 
Suppose (to), Y. supposcTy 1 c. 

prisumer 1 c. 

that, conj. suppose que. 



■ V±M.%»Vy yjlKfMJ.A. OKWU^VWl/ WiWV. 

Support (to), V. sontenity ir. 
8. soutieny m. [stuuJU. 



Sure, a. certainy e. sHr, e.per- 
(am I) th&i^ puis-Je com- 

ter sur ce.,,f [meni. 

Surely, ad. sHrementy certaine- 
Suigeon, 8. chirurgieny m. 
Surpass (to), v. surpassery 1 c. 
Surprise (to), va. surprendre^ 

8. surprise, f . [ir. 

Surprised, pp. etonniy e. sur* 

priSy e. 
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Sunpeet (to)y ▼!. 

Saapidoiiy s. sot^pfon, m. 
Sonez, 8. SusweXf m. 
Swam (he)y pret. ilnagea. 
Swear (to), v. jtirerf 1 c. 
Sweep, 8. ramoneuTy m, 

(to), V. baU^er, 1 c. 

Sweety a. douM, m. d<mee. 



Sweetly, ad. ogreMemeM. 
(siiigB Boi)j dumU H 6i0n. 



Swept, pp. bakg^, e. 
Switzerumd, s. la Suissej f . 
Swim (to), Tiu nager^ 1 c. 

(to) over, V. traverser * 



t. 



la nagey 1 c. 

(can you) % nages-voug ^ 

Swimmer, s. nagatr, se. 
Sword, 8. ipee^ i. 



T. 



Table, 8. ta6/^f. 

cloth, 8. nappe, £ 

beer, 8. la petite biere, f. 

(card), 8. table djeu. 

Tailor, 8. taiUeur, m. 
Take (to^, ra. prendre^ ir. 
(to) a lesson, y. reeevoir 

une legan, 3 c. {or prendre...) 
(to) care, y. prendre 

garde, ir. avoir soin. 
(to) pains, y. prendre de 

la peine, ir. 

(to) alarm, y. avoir pear, 



to) place, V. avoir Ueu, 
[to) away, y. oter, 1 c. 
|to) in, v. prendre, 'v. 
(to) a walk, v. ee prome- 



i: 



ner, 1 c. (or f aire un tour). 

— (to) one^ pleasure, v. se 
divertir, 2 c. [c. 

to) off or from, v. oter, 1 

^to) over to, y.vasser, 1 c 

([to) cold, V. /enrhuvMT, 

1 c. per, 1 c. 

— (to) any thine to, y. par- 

— it to the collar maker, 
portee-le chez le sellier. 

this bill to, portez ce bil- 



let, or lettrede manaechez... 

— to, portez d, or Mez. 

— (to) one to, Y. conduire, 
IT. mener^ 1 c. 



Take my mare away, emmemz 

majument, f . 1 c 
Taken, pp. pris, e. ; oceupe, e, 
(he is) up, emploge d, oc- 



cupi; arrite, (apprehended). 

(to be) ill, tomber malade 

(I haYe) cold, je me suis 

enrhumi, e, (or fat attrapS 

un rhume). 
Tale, 8. conte, m. histoire, t. (b 
Talent, s. talent, m. C™-) 

Talk (to), V. causer, 1 c. 
) noi 



(to) nonsense, y. dire des 

betises. 
Talking (they are), ils jasenty 

causent, (or Us sont a jaser. 
Tall, a. grand, e. [a causer. 
as she is, tcute grands 



qiielleest. 

(you are as) as I, vous 



Stes aussi grand, e. que moi. 
Taller, a. comp. plus grand, e. 
Tallow-chandler, s. chandelier. 
Tame, a. apprivois^, e. 

(to), V. apprivoiser, 1 c. 

(to master), dompter, ap' 



paiser, 1 c. 



(to) one's passion, t. 
dompter ses passions, 1 c. 
Tap (to) a cask, y. percery 1 c. 
Tart, 8. Umrte, f. 

(Apple)) s« tourte atut 

pommes,i. 
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Task, ■• tdche, i. 

Taste, ■• ffoHty m. saveur^ t. 

(to), V. goiUery 1 c. 

Taught, a. & pp. enseigniy e. 

. (he), pret. il ensdgna. 

Taxes, s. pi. impoaitiorUf f . im- 
Tea, s. the, m. Lj^'9 ^' 

dealer, s. marcnand de 

thi, m. 

spoon, 8. cuillkre, (or 

cuiller) a cafe, f. 

chest, s. caisse, (or boUe) 



Than (rather), plutni qne^ on 
que dey hefore an inficitiTe. 
— (more) seven, plus de sept, 
(more) forty, pltu cfo 



X # y * i 

quarante, (not que). 

(more) I, plus que moi^ 



a tJU, f . 
Teach (to), v. enseigner, 1 c. 
Teacher, s. instUuteury m. in- 

stUutriee, f. sous-maitrey m. 

saus-me^essey f . 
^— (music), s. ma^tre or mai- 

tresse de musique, 
(French), s. ma(tre de 

/ranfais. 
Tear (to), v. d^chirery 1 c. 
Tears, s. pi. larmesy pleu7's, f. 
Tease (to), y. taurmentery 1 c. 
Tedious, a. ennt^euXy se, (for 

persons) ; ennuyant, e. (for 
Teeth, 8. pi. dentSy f. [things). 
Tell (to), V. dire, ir. disant, 

ctity e. pp. 
to) tl 



(to) the truth, v. dire la 
vSrUCy ir. 

tale, s. ntpporteuTy se. 

Temerity, s. temiritiy f. 

Temper, s. caracthrey m. 

Ten, a. & s. dia, [pron. diss 
when alone or before a row- 
el ; Di before a cons."] 

Tender, a. tendre, 2 g. 

Tenderly, ad. tendrement. 

Tenderness, s. tendressey f. 

Tenth, a. & s. dizthney 2 g. 

Term, s. temu, m. condiHon, f. 

Terms of a m/wter, s. cachetSy 
le prix des caeh^tSy or lemons. 

Terminate (to), y. terminer, 1 

Hbames, s. la Tamisey f . fc 



(not jc), [sound the s], 

— (more) he, plus que Itii. 

— (it is better late) never, 
ilvaut mieuss tard que jamais, 

(I am poorer) rich, je suit 

u 4 



phispauvre que riche. 
Thank (to), v. remerdery 1 c. 
(I thank) you, j« vous re^ 

tnerci, (or merci). 
Thanked, pp. remerciS, e. 
Thankful, a. reeonnaissant^ e. 
Thanks, s. pi. grdcesy f. remer-- 

efments, m. 
That, pron. demonstrative, cg 

cet, eette : Ex. : That horse^ 

ce cheval ; before a vowel.. 

that object, cet o^ect ; that. 

woman, cette femme ; take 

that, prenez cna. 

pro. eda. 

IS the way to do it, i?est 



comme cela qi^ilfaut Ufaire 

— one, celui-ld, ceUe-lA. 

— it is, <^est comme je wus itt 

— wa,}^, par-Id, [dis. 
wmch, indeterm. pro. ct 



qui, nom. ; ce que, ace. 
— of, celue^ de, cells de. 

(the gentleman) I have 



heard, le monsiew' que J* at 
entendu, 

relative pro. qui, for the 



nom. qw, for the ace 

— conj. que. 

— is, ^est. 

— is never refused, cela nese 
refuse jamais. [cela, 

is not liked, an r^aime pas 



» 

Thatched, pp. de ehaume. 
cottage, 8. chaumihe^ f 



k2 



INDEX. 



rbe. trt. def. Uylojlu: lecke- 
9aif m. the hone ; la vaehe^ 
t\ the cow ; les motOonSy the 
sheep, m. pi. 

Theatre, s. thidtref spectacUy m 

Thee, conj. pen. pro. ie^toi: 
Ex. I lore thee,^> taime ; I 
speak to thee, je te park ; 
aoc against thee, eontre Uri ; 
with a prepoation iiae the 
disjanctiTe pro. <ot. 
heir, posB. pro. Uuty leurs; 
Imtar phe^ their fiither ; Umn 
m^amiSf Uieir children, 
oeirs, disjiinct. poss. pro. a 
Mur, a dies y ie ieur, la lemr ; 
les leurs, 2g. 

(it is), cesi d euxy (or d 

tUes) ; thein are fine. Us leurs 
s<mi beauXy (or heUes). 

Them, pro. l^s^ Ieur, jf, eux, 

( I speak to), je Ieur parle, 

conj. pers. pro. and also 

disjunct, with a preposition, 
Ex. I love them,j0 les aime, 

(against), eontre etur, or 

elleSy dismnet. pro. 

(to), Ieur, conj. pers. pro. 

in Uie daL : Ex. Ispeak to 
them, or am speaking, J0 Ieur 
parte. 

Themselves, pro. pL eux^mSsuSy 
m. elles-memeSy f. 

Then, ad. alors, 

(now and), de temps en 

-»-> (in ^e sense of after- 
\iiira3),;iiiu, emsuiie^ aprh, 

conj. done. 

rhenc«, ad. de la. 

There, lui. & pr.jr, ii. 

^-» nr, (here and), ^etld. 

IS, or are, impers. verh of 

tho J^i pers. sing, in French, 
1/ w «i ; literally, tJkers kasy 
•itWr fir the sing, or pL 



Then is too much of it al- 

reaAjj ily en a dfjd. trap. 
— — are, impen. verb, alw&jfi 

sing, in French, il y a; 

literally, there is, or has, for 

both numbers. 
— — was, or were, U y avaiL 

were, ily euty or avaity sing 

will be, ily auray sing. 

would be, ily aurait. sing. 

(is)? y a-4-tl ? 

Thereabouts, par-Id, enmron. 
Thereby, ad. par-Id. 
Therefore, acL & conj. ainsi, 

i^est pourquoiy donCy en con- 

siquence. 
These, demons, pro. ceSy ceux^ 

ei, eeUes-ci. 

books, ees Uvres. 

(I like), faime ceux-d, 

(or ceUes-d). 
They, conj. pers. pro. t&, eUeSy 

euxy on. [seuks, f. 

alone, eux seals, m. dies 

who cry, ceux qui crient. 

who dance so well, edlet 

guidanserUsibien, 
■ who were, euz out Haient. 
(in the sense ot any one), 

they speak of peace, on park 

depaix. [juene. 

speak of war, on parle de 

and I have..., eitx et moi 



nous avons.... 
(more than), plus qtieux, 

m. plus qtiellesy i. 
Thick, a. epais, se. 
Thief, s. wieur, se. 
Thimble, s. un dS, m. 
Thine, poss. pro. le tieny la 

tienney les tiens, les tiennes. 
Thing (any), rien. 
(he has not said any), il 

n^a riendiL 

■• une chose, f. 

(some), qudque chose* 
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an 



Think (to), v. pen8er,songer, 1 
c. croire, it, 

-^— (to) oneself, v. se regard- 
er, 1 c. vr. 

of it, pensez-y. 

Thiaking (I am),je pense, 

(I am) of it, fy pense. 

Third, a. & s. trotsikme ; tiers. 

Thirdly, ad. troisQmement. 

Thirst, 8. soif, f,; very thirsty 
grands soif, (not tres. . .). 

Thirsty (to be), avoir soif, 

(I am very), fai grand* 

soif, (^^^ '^^** oor grande). 

Thirty, a. & s. trente j on the 
thirtieth of June, le 30 
Juin, (not trentieme). 

This, demons, pro. ced, ce, cet, 
cette : Ex. Take that, prenej? 
cela: buy this, achetez cecij 
that hat is dear, ce chapeau 
€st cher; this apple, cette 
pomme ; that child, cet m- 
fant 2 that or this homage, 
cet hommage, with an H m. 
way, par-id 



Thousand, a. & s. mille ; never 
takes an s in the pi. nor the 
article a or an : Ex. J'ai 
mille livres, I have a thou- 
sand pounds. 

(in the year one) eight 



hundred, en mil-huit-cent ; 
use only one l with the year 
or date; and no s for the 
word CENT in the pi. if it be 
followed by another number. 
Three, a. & s. trois, 
times, trois fois. 



Thrive (to), v. prqfiter, 1 c. 
faire son chemin dans le 
mondej in speaking of plants 
say pousser. 

Through, pr. par dedans, dans 
le, [par . . , 

— (to pass; a place, passer 
the body, d tr aver sU corps 



Thistle, s. chardon, m. 
Thither, ad. Id^ y. 

(I am going), /y vais. 

Thorn, s. ipine, f. 

(there is not a rose with- 



out a), t7 n*y point de rose 
sans ipine, [oelUs, 

Those, demons, pro, ceux, ces, 

_ "who laughed at me, ceux 
qui se moquh'tnt de moi. 

Thou, conj. pers. pron. tu, toi, 
thou art fair, tu es belle, f. 
nom. I give th&t,je te donne, 
dat. I accuse thee, je t'ac- 
cuse, ace; with thee, avec 
toi J with a prep, use toi. 

Though, conj. quoique, encore 
que, quand, quelque. 

Thought, 8. pensiCy f. [sai. 

perf. (of to \}am)s),jepen- 



Throw ( to), V. Jeter, 1 c. 
— (to) away, y,jeter au vent 
(or dt terre). 

Thrown, pp.jete, e. 

Thrush, s. grive, f. 

Thumb, s. pouce, m. 

Thunder, s. tonnerre, m. 

Thundered (it), pret. il tonna. 

Thursdav, s. Jeudi, m. 

Thus, aa. ainsi. 

Thy, conj. poss. pro. ion, ta, 
tes: Ex. ton phre, thy la- 
ther; ta mere, thy mother; 
tesfreres, thy brothers. 

Tide, 8. marSe, f. 

Tvd (to), V. lier, attacker, 1 c. 

Tied up, pp. /i/» . . attach^, e. 

Tight, a. serre, ej ritreci, e. 

Tile, 8. tviU, f. 

Till (to) the ground, v. cultiver^ 
labourer, 1 c. 
— pT,jusqu*h. 



four o'clock, jusqu'^ 
quatre heures, llise, 

— I read, jusqu^h ce que je 
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nil now^Jm»pfd primmU 
' (fircmi monuog) nighty du 



we meet again, m 

Tiine, s. ttmpt^ Jn. 

(in), opse le tempt; for 

timelj, a tempt. 
<— (at what) will you got d 

quelle kemrepmrtiree-vomsf 
(in the) of Solon, sous 

Soiem. 

Iin music), mesure^ f. 
yon do not keep), vous 

n*Stes pae «• mcmo^. 
Times (^x), eisfois. 

(several), plusiersfois. 

Timid, a. timidey 2 g. 
Tired, a. fatiffme, e, ; Spmtij «. 
Tiresome, a emuq^eMX, ee. 
Title, 8. titre^ m. 
To, pr. d. 

London, d Londree* 

pr. <fe, k pour^ T before the 

infinitiye of verbs). 

the, aUy m. d la, f. aux, pi. 

be, T. itrey itant, He, m- 



Too mucb, trap, 

much bread, trcp depam* 

— — many, trop de, 

soon, trop tot. \pn8. 

Took (I), nret. (o£prenare)Je 
Tooth, 8. amtf f. 

ache, 8. malde dentSy m. 

(I have the) ache,fai mal 



auxdeiUe. 

Top, s. hauty m. le sommet, m. 
(from) to bottom, du 



haut enbas. 
Torment, s. tourment, m. 
(to), V. taurmeater, 1 c. 



Towards, ad. vers, ace. 

the south, vers le midi. 



declinable. 

— have, V. avoir, a^ant, eu, e, 

— it or them, ^. 

— day, ad. aiijourd*huu 
night, ad. ce sair, eette 



nuit. 

Toast, 8. roti, f. paingriU^, m. 
Together, ad. ensemble. 
Told, op. die, c. 

(ne), pret. i7 dU, 

To-morrow, ad. domain, 

^the day after), aprhs de- 

Tomtit, 8. mesange, m. | main. 
Tongs, ^.pincettes, f. pi. 
Tongue, s. langue, f. 

(sore), mal d la langue, 

(hold your), taesee-^vous* 

Too, ad. aussi, (for also). 

good, trop bon, ne, 

-^— long, trcp long, ue. 



Towel, 8. essuie-main, m. Mr- 
Tower, 8. tour, f. \viette, £ 
Town, s. viUe, f. cit6, f. 
Toy, s. babioU, f. joujou, m. 
Translate (to), va. traduire, ir. 

traduisant, p. pres. 
Translated, pp. traduit, e. 
Translation, s. traduction, f. 
Travel (to), v. voyager, 1 c. 
( to) on horseback, v. o/Zsr, 

vqyaaer d cheoal. 
Traveued, pp. vqyage, «. Jait, «. 
Travelling ^1 am) ten miles a 

day, je jais nix miUes pai 

jour. 
Travels, s. pi. voyages, m. 
Tread (to) npon, va. marcher 

sur, fouler auxpieds, 1 c 
Treasure, s. tresor, m. 
Treat, b. rigal, m, 
(to), Y. traitor, 1 c. r^ 

galeir, 

(I will) you with them, 



je vous en r^alerai. 
Treated, pp. traits, e, rfgali, e. 
Treatise, b. traitS^ m. 
Tree, s. arbre, m. 
Trick, 8. ruse, f. 

at cards, s. levSe, main, t 

Troop, s. troupe, f. 
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Trouble, s. peine, emharrasy f. 
(to), V. incommoder, gi- 

tier, 1 c. dh'anger, impar- 

tuner. 
Troublesome, a. ^&nant, e. dSs- 

agrSable, 2 g. tmpofiun, e. 
Tine, a. vrai, e, vMtable, 2 g. 
Truly, ad. vraitnent. 
Trump (at cards), s. de Patout, 

(to), V. (at cards), couper. 

Truss of hay, s. botte dejbiny f. 
Trust (to), V. canfier, 1 c. se 

fier d, espirer. 
Trusty, a. sHr, e.Jid^, 2 g. 
Trutli, 8. veriii, t, 
(to speak the), y. dire la 

viriti. 
Try (to), Ya. essayer de, tdcher, 
Tuesday, s. Mardi, m. [1 c. 
Tune, 8. air, m. anette, f. 
(is not in), n* est pas d^ ac- 
cord. 
Tune (to), va. accorder, 1 c. 
Tuner of instruments, s. ojcchT' 

deur de pianos, m. 
Turf, 8. gazon^ m. 
Turk, 8. Turc, m, Turque, f. 



Turkey, s. Turguie, f. j_m. 
— carpet, s. tapis de Turguie, 
(a lowl), 8. dindon, m. ' 



Turn (to), va. Ummer, 1 c. 
— — (to) oneself, v. se re- 
toumer, 1 c. 

(it is your), tfest a votis. 

(to) back, V. revemr^ ir. 



revenant, revenu, e. pp. ; re- 

toumer, 1 c. 
Turnip, s. navet, m. 
Tutor, 8. precepteur, m. 
Twelfth, a. & s. douzieme, 2 g 
night, 8. la fSte des rots. 



Twelve, a. & s. douze, [pi 

o'clock at night, minuU, 

at noon, midi, m. 

(till^, jusqt^d midi, foi 



day ; mtnuit, for night. 
Twenty, a. & s. vingt. 
Twenty-one, a. & s. vingt^et-Uh 
Twice, a. deuxfois. 
Two, a. deius. 

pence, s. deux s<yus. 

pence a pound, detix sous 

la livre. 
o'clock , deux heures. 



U. 



Uglv, a. laid, e. 
Umbrella, s. parapluie, m. 
Unable, a. incapable, 2 g. 
Uncertain, a. incertain, e. 
Uncle, 8. cnele, m. 
Uncommonly, ad. extrSmement, 
Undeceive (to), y, d^romper^ 

desabuser, 1 c. 
Under, pr. sous, 

him, sous lui, 

her, sous eUe, 

it, or them, pr. dessous, 

(ad. in French). 

it, dessous, (not fo, nor il), 

■ eleven pence, d mains ae 



onse sotis. 



Under the necessity, se voit 

force de, [sous f. 

waistcoat, s. veste de des- 

Understand (to), v, entendre^ 

comprendre, ir. 
Understanding, s. esprit, m. 

entendement, m. 
Understood, pp. cotnpris, e. 
Undertake (to), v. entrepren- 

dre, ir. 
Undertaking, s. entreprise, f. 
Undress, s. aSskabille, m. 
Unfortunate, a. & s. infortunS, 

e, maUieureux, se. 
Unfruitful, a. infortiL 2 ^. 

sterile, 2 g. 
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Ungrateful, a. inffrat^ e. 

Unhurt, a. sans maL 

Unison (in) with, confonne ^, 

selon, 
Univerutj; s. unhersiU, f. 
Unless, conj. a moins que. 
Unpardonable, a. impardot^ 

nahle, 2 g. 
Unpolite, a. impoU, e.; peu 

civily e, grossieTy e. 
Until, ]^T.jusqu*d ce que, avarU* 
(not) Tuesday, ptu avatU 

Mardi, 
Untractable, a, irUrcntable, 2 g. 
Unwholesome, a. malsain, e. 
Unwell, a. itidisposS, e, ; nuU 

portafU, malade, 2 g. 
Upstairs, ad. en haut. 
Up (are you)? Stes-vousUvS? 
— - (did you get) ? vous Stes- 

votts leve ? [vous / 

Up ! en haut ! up, up ! Uvess' 
— (to get), V. se leoer, vr. 1 

c. conjugated with itre. 
Upholsterer, s. tapissier, m. 
Upon, pr. suTy dessus. 

me, sur moL 

' it, or them, dessus, ad. 

Upright, a. droUy e. 
Upwards, a. par en haut. 

(of), de plus de. 

Urgency, s. necessUiy f. 
Urgent, a. urgent, e.pressanty e. 
Urgently, ad. instamment. 



Us, conj. pers. pro. for the dat. 
and aoc. cases: Ex: He 
speaks to us, il nous parte ; 
he sees us, U nous poit ; ace 
with a pr. against us, corOre 
nous. 

Use (to^, V. se servir de, ir. 
with &re, 

— s. usaae, m. coutume, f. 

— (for tne), d rtisage de, d 
la portie de. \j>ons de, 

— (we make), nous nousser- 
(I cannot) it, or them, je 



ne puis m'en servir, gen, 
■ (I) this grammar, je me 

sers ae cette grammairey gen. 

(I ) them,y« nCen sers, gen 

Used, a. en usage, usttS, dont se 

serty gen. 

by most masters, dont se 



servent la plupart des maitres 
— (I am not) to it, je iC^ 
suis pas €Kcoutum4y e, 

(I am) to travel, je suis 



accoutum^ d voyager. 

(to be) to, V. ^e accou- 



tumS d. 
Useful, a. utUe, 2 g. 

(has been very) to them, 



leur d its trhs-tUile. 
Usually, ad. ordinairement. 
Utility, s. utilitiy f. 
Utmost (my), mon possible, 

tous mes efforts. 



V. 



Vacation, s. vacances, f. pi. 
Vain, a. vainy e. 
Veal, s. veau, m. 

cutlet, 8. cotelette de veau. 

Vegetable, s. Ugume, m. 
Veil, 8. voile, m. 
Velvet, s. velours, m. 
Venerable, a. venerable, 2g, 
Vengeance, s. vengeance, i, 
Venice, s. Venise, (a city). 



Verb, s. verbe, m. 
Very, ad. trhs, fort, bien, 

much, ad. beaucoup beai^ 



coup, (this word is repeated 
twice for very much). 

— soon, bientot. 

— well, foH, or trhs-bien. 

— handsome, trh-beau, uu 
belle, f. [cemmeni* 

— lateiy, ad. depuispeu^ r^ 
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Very (the) woid, le mot mSme, 
exactement le meme moi, or 
prids^merU le mot. 

Vicar, 8. curi^ m. 

Vicarage^ s. pre^lfythre, m. 

Vice, 8. vieey m. 

Vicinity 9 s. voisinaqe^ m. 

Victim, 8. victimey f. 

Vienna, s. Vienne, (a city). 

ViUa^, 8. vttktge^ m. 

Vindicure, a. vmdicfUif, ve. 

Vine, 8. cep de vigne^ m. une 
vigne^i. 

Vinegar, 8. vinaigrey m. 

Virtue, 8. vertu, f. 

Visit, 8. msUey f. 



Visit (to), ▼. rendrs viHte, 4 o. 
to see, or to search, visiter. 

Viz , ad. sawir; for namely, 
<fegt-d-dire. 

Voice, 8. voix, f. 

Volume, 8. volumef tome^ m. 
Ex. un ouforage en 3 volumes^ 
not TOMES ; le premier vo- 
lume ; le tome troisihne ; le 
tome deuXy S^c, Sjc. 

Vowel, 8. voyeUe^ i. 

Vulgar, a. vuJgaire^ Zg. 

8. le hcupeupU, m. popu- 



lace, f. vulgaire, m. 

— (it is very), if eat tr^-baSf 



commun, e. 



W. 



Wafer, s. pain a cacheter, m. 
Wager, s. gctgeure^ f. paHy m. 
(to lay a), v. parier quel- 

que chose d quelqt^tm. 
Waistcoat, s. gilet, m. 

(under), veste de dessousy f. 

Wait (to) upon, v. serviry pets- 

ser chez, 
(to^ at table, v. servir d 

tabtey ir. \chez, 

(to) on a friend, v. passer 

(to) for, V. aUendre, 4 c. 

Waited, pp. attenduy e, servi, e. 

Waiter, s. gargony m. 

(silver), s. plateoM <f«r- 

genty m. 
Wales, B, pays de OaUeSy m. 
(Prince of), le Prince de 

GalleSy m. 
Walk (to tak« a), v. m<ircher, 

1 c. faire un tour de pro- 

mendL, ir. '^ 

— (to), va. 86 promencTy 1 c. 
vr. used with itre ; I have 
walked, /e me suis promene. 

— (to) rast, V. marcher rfte, 



I c. 



Walk (to) slowly, v. marches^ 
doiicement. 

(to) in, v. entrery 1 c. 

(to) out, V. sortiry ir. 

r of a ffarden), s. iUHey f. 

(pray) in, donnea-vous la 



peine d^entrer, 
— 8. promenadey f . 

(let us take a), aliens 



faire un tour. 
talked, pp. promen^, e, mar- 

chiy e. 
Walking, p. pres. (she has 

been), elte if est promenSe. 
Wall, s. mMraiUe, f. mt«r, m. 
Walnut, s. noixy f. 
tree, s. nqyery m. 



Walter, s. Qcmltiery (a name). 

Wander (to), v. roder, errery 1 c 

Want (to), V. avoir besoin, d^ 

sirer, vouloir: Ex. I wants 

hat, je veux tm chapeauy or 

fai besoin d^un chapeau, gen.. 

or il me fata un chapeaUy aoc* 

s. besoin, m. manque de. 

(I), fai besoin dcyje veuMm 

(for) Q£,faute de. 



k3 



2)2 
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Want (tbev / greasiDg, eliea ont 

beBoin iPetreartMi^es, (speak- 
ing of wheels). 
(you) too much for it, or 

them, vout en demandez trcp, | 
Wanted, a. fUeessaire, 2 g. re- 

quis^ «. 
Wantinff, qui manaue d. 
— (tnere are nve), il en 

manque cinq» 
(there are many things), 

ily manotf^ plusieurs choses. 
Wants (he; to speak to you, il 

desire wmsoarler. 
(she) a bonnet, eUe desire 

un chapeau. 
War, s. guerre^ f . [ guerre ^ m . 

(man of), s. vaisseau de 

Warbling, s. rasnage^ m. 
Warehouse, s. magassin^ m. 
Warm (to), v. chauffer^ 1 c. 

khauffer^ 1 c. 
(to) oneself, v. se chauf- 

fer^ 1 c. vr. [wms. 

-^ — yourself, imp. ehauffez- 

(to be), V. avoir chaud. 

(my feet are), fed chaud 

aux pieds. 

(it is), ilfait chaud, 

(it was), ilfaisait chaud, 

(I am very), fat ^and 

chaud, [/</, 1 c. 

(to) a bed, v. bassiner un 

Warmed, pp. ichauffS, e, bos- 

sinif e, [e. 

^^ armer, a. comp. plus chaud. 
Warming-pan, s. hassinoirey f. 
Was, imp. & pret. of to be. 
— ^ (I), 7*^aw, (oTJefits), 
— ^ (she; forty years old, eUe 

avait quarante anSy not hait, 
w— (it) cold, ilfaisait froid, 

brought, on apporta,,,, 

standing, etatt debout, 

• to have, devait avoir, 
there one?yen anait-ilunl 



Was it not? .^OaU-^pae f 
Wash rto; oneself^ y. se laver^ 

1 c. (used with ^re,) 
(to) one's face, v. se lavet 

le visage, [[with a/oovr% 

(to), V. laver, 1 c. used 



Washed, pp. tot»^, e, 

(I have) my hands, j«m« 

suis lav6 les mains* [seuse, f. 
Washerwoman, s. blanchis- 
Waste, a. inutile, 2 g. 

(U>), Y,perdre, 4 c. dissi- 

Watch, 8. monire, f. C/>«r. 

(to), V. vetller, itre de 

garde, [m. 

house, s. corpe-de -garde. 

maker, s. horloger, m. 

man, s. garde de nuii, jl. 

Water, s. eau, f. [aqtiareUes, 

colours, s. gouaches, £ 

(to paint in) colours, v 

peindre d la aoudchey f. ir 

(or d 1^ aquarelle), 

(to) flowers, v. arroset 

desfteurs, 1 c. \eau, 

(to go by), V. aUer par 

Waterman, s. bateliery m. 
Watermill, s. mouUn a eau, m. 
Waterproof, a. impermeable. 
Wax, s. circy f. [<dr, f. 

(sealing), s. dre a cat^- 



Way, s. chemin, m. rotete, f 
fnamere, f. [manure, 

(in the same), de la mime 

(every), de tous cotSs, 

(by of) joke, p<mr plai- 



santer. 

Way (go this), aHee par iei. 
(9iat is the^ to do it, (^ett 

commecelaqt^tlfaut lefaire, 
(go that), dues par-Id. 



We, conj. pers. pro. nous, for 
nom. dat. & ace. : Ex. We 
read, nous lisons; he reads 
to us, il nous lit ; they see 
us, iU nous voient, ir. 
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Weak, a./at^/0, d^le, 2 g. 
— — soupy 8. dubauiUancayDS, 

side, 8. le/cUbley m. |_m. 

Wealth, 8. biens, m. pi. rick- 

esseSy f. pi. optUence, f. 
Wealthy, a. rtche^ 2 g. cpu- 

lent, e. 
Wear (to), y, porter, 1 c. 
Weather, 8. temps, m. 

(fine), 8. beau-temps, m. 

(how i8 the) ? quel temps 

fait-il f 
■ (it i8 very bad), ilfaU 

tres-mauvais temps, 
Wednesday, s. Mercredi, m. 
Week, 8. semaine, f. ; a week, 

huit jours; two weeks, quinze 

jours; three weeks, trois se- 

maines. [nihre, f . 

(lAst), 8. la semaine der- 

(next), s. la semaine pro- 

chaine, f. [en huit, 

(this day), d^aujouar^hui 

(to-morrow), de demain 

en huU, fsound the t]. 
Weigh (^to), V. peser, 1 c. 

it, imp. pesez-le. 

Weight, s. poids, m. 

(by), au poids, m. 

Weighty, a. pesant, e. lourd, e. 
Welcome, a. bien-venu, e» 
Welfere, s. Uen-itrej m. 
Weil, 8. puits, m. ; ad. bien. 
Well ! int. «A bien J 
(I am very),jc meporte 

trbs-bien, 

done, bienjait^ 

enough, assez bien, 

(as) as, aussi bien que. 

and good, ad. d 2a bonne 



heure, 

(pretty), ad. comme ceia, 



assez bien. 
Went (he), perf. (from aller), 

ilaUa, {or/ut). 
' (I) B.vray,jem^en allai. » 



Went (they) away, ils ien al- 

(thev), allkreni. [Jereni. 

(I) uaoughfj'aipcusS par 

(I) to,je partis pour. 

Were (we), nous Hions. 
(pi. of was), HaieiU, (or 

furent). 
(you) so good, vous avez 

eu la bont4 de.., 

there? y avait-il 1 

(if I), sifStais. 



West, 8. Quest, Occident. 

Indies, s. les Indes oeet- 

dentaks, f* pl* 
Wet, a. mouiUe, e. [^for, 1 c 
(to), V. mouiller, se mouil- 



What, interr. pro. quel, m. 

quelle, f. quoi, que: £x. 

what oompels you ? qui, or 

qui est-ee qui vous oblige? 

nom. ; what do you fear ? 

oue craiffnez-vous? ace. ; what 

Dook? quelfivre? 
does my brother do ? que 

fait or qu*est-ce que fait mon 

frire? 
(with a subs.), what book? 

quel livre? what flower? 

quelle fleur ? 
What I you are crying? quoi ! 

vous pleurez ? 
is the matter? ot^est-ce 

quHly a ? [est-il ? 

is it o'clock ? queue heure 

is it to any one ? qui cela 

regarded " [vous? 

do you say ? que dites- 

is she crying for? /xw/r- 

quoi pleure-t-elle ? 

is that ? qi^est-ce que cela ? 

a noise! quel bruit I 

a shame ! quelle honte I 

were his oesigns ? queties 



etaient ses intentiom f 

is he? qtiestee q^il est. 



(oT qu'^est'ilf'i 
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Wbmi are you? qiiHu wmM ? While, conj. pendant que^ tan- 

(or ft^ett-'Ce que vousSies?) t dis que. 

are they ? qt^est-ce qtiils Whilst, ad. pendant que^ tant 

foT^pourquoi? [sotU? que. 

colour ? de quelle oovleur ? Wn knsical, a. eapricieuXy se* 

Whatever, pro. ind. qudque,\Whij^j8./ouei,m, 

qudfue chose que^ tout ce que, ' (to), v./metter, 1 c. 

ms intentions may be. Whist, s. whisUy m. (a game). 

quelles que soient see — tions, { White, a. hlanc, m. humche, t. 

you may ask, quekpte firost, s. ffelee blanche, f. 

chose que vous demian£eg, | Who, pro. quiy or qui est-ce qui. 
subjunct. (*^®)? ^^*** y** 



— — he may be, quelqu*ilsoit, 

(do) you like, faites ce 

que vous vaudres. 

Wheat, 8. ble, m. 

When, ad. quanu, lorsque, 

1 have done, quandj^au- 1 

raifiniy future tense. 

1 am at home, quandje 

suis chez mot, present tense ; 
for an habitual action use 
the present. When I am at 
home to-morrow, use here 
the future, quandje serai, . . . 

Whence, ad. d^oH, {vous ? 

come you? (ToA venez- 

Whenever, ad.** toutes les fois 
Where ? ad. oii ? [mte. 

are you ? ou ites-vous ? 

were you? ou itiez-vous ? 

(every), sd.partout. 

Whereas, ad. d'autant que, 

comme, \jjueltef f. 

Whereby, pr. par lequel, la- 
Wherever, ad.pariout oit. 
Which, pro. qui, que, lequel, 

laquelle^ lesquels, lesoueUes, 

will you have? lequel, 

lesquels, or laquelle vmdez- 

vowY 

(in), dans lequel, m, kh 

quelles, f . or lesquels, 

way ? de quel c5^ f par 

o& f {que, aec. 

— ^— (that), oe qui, nom. ; ce 



she), celle qtU, 
is there ? qui est Id ? 

— (go and see) it is, aUez 
voir qui est Id, (or qtU c^est,) 

— are you ? qui Stes-vous f 

— are they? qmsont-ils? 

— has it? qtdTa? 
Whoever, pro. indef . quiconque. 



qut que ce soU. 
Whole, " 



a. & s. fe tout, emtier, e. 

tout le, toute la. 
Wholesome, a. sain, e, ; salu^ 

taire, 2 g. 
Wholly, ad. enticement. 
Whom, pro. gui, que, lequel. 
Whose, pro. aont, de ^i, dfuL 
deal is it ? d qui d /a$re f 

(or d qui est-ce a /aire ?) 
house is that ? d qui est 

cette maison f 
Whosoever, pro. qui que ce 

soit, quiconque. 
Why, Qxm}, pourquoi, conuneni. 

not ? pourquoi pas ? 

Wicked, a. michant, e. 
Wide, a. ku'pe, 2 g. grand, e, 
(it IB nine feet), il a nsvtf 

Wtneds de la/rgeur, 
ife, %,femme, Spouse, f. 
Will, 8. volontSy I. [in. 

(^testament), s. testament^ 

sign of the future tense. 

he be ? sera-t-il? 

he have ? aura-t-ilT 
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Will V. wulair, ir. vaulant, 
wnduy pp. 

— you f wmleZ'V0U8^, 
—^ you have some ? en vau- 

lez'vous f \lerai, 
(I) speak of it, fen par- 

(you*) have them do so, 

vous voidez qt^ its f assent ainsi 

(l)y volontiers, or Je le 

vena bien, LjMW. 

(they) not, ila ne veulent 

William, ». Cruillaume, m. 
Willing (to he), v. vauloir, ir. 

voulanty voulu, pp. 
(he does not seem), il ne 

paraUpas voulair. 
Willingly, ad. vokmHers, de 

ban coeur. 
Win (to), V. gagnery 1 c. 
Wind, 8. vent, m, 
— -- (high), grand vent. 
Windmill, s. moulin d vent^ m. 
Window, s.fenStre. cratsie, f. 
Windy, a. grand vent, orageux^ 
Wine, s. vin, m, \se, 

glass, s. verre, m. 

merchant, s. n^gociant en 

vinsy m. ; for a puhlican, 

marchand de vine, m. 
Winter, s. Vhiver, m. [n m.] 
Wipe (to), V. essuyer, ir. 
Wise, a. sage, 2 g. 
Wisely, a. sagement. 
Wish (to), V. souhaiUr, de- 

sirer, 1 c. vaiJair, ir. 
Wish, s. souhait, disir^ m. 
Wit, s. esprit f m. 
With, pr. avec. 

— ( we have not heen angry) 
you, natis n'avons pas eti 
fdcJUs contre vow, 

me, avec mou 



Within iour days, dans quatre 

Without, pi. sa/ns ; without 

him, sa4M lui. 

it, sansy (not fo). 

me, sans mai, 

them, sans, for inanimate 

objects, not les; for personi^ 

without them, sans eux, m. 

or elles, f . 
(we can do) them, tiom 

pouvons nous en passer, 
■ knowing, sans sanoir. 
them, (persons), sans ewSf 

m. sans eiUs, f. 
Wolf, s. Ump, m. 
Woman. s.y<»iiiiie,f. 

(old), s. vne vieille, f. 

Won, pp. gtKfnS, e. 
Wonder, s. &onnement, m. 
(to), V. t^itonner, 1 c. 



v — /7 .-_ , 

Wonder! (what&),gitelleme)^ 
Wood, 8. du bois, m. [veille I 
Word, 8. mot, m. 

(I give you my), je vous 



them, avec eux. 

it or them, aoeCf en. 

Within, pr. dedans, 

' sight, 2id, a la vu de. 



donne ma parole d'honneur. 
Work, s. ouvrage, m. travail^ 

m. travaux, m. pi. 

(to), V. traveller, 1 c. 

box, s. bo&e d ouvrage, f, 

un necessaire, m. 

shop, s. atelier, m. 

man, s. ouvrier, m. 

Works, (for a set ©r collection), 

ouvrages litth-aires, oeuvres 

de ShaJtespere, 
Working day, s. jour ouvrier 

m. OTJour ouvrable. 
World, s. monde, m. 
Worm, 8. ver, m. 

(sUk), B.verd soU, m. 

Worn out, pp. use, e, [du^ e, 
by fati^e, epttisS, e. 



Worse, a. ptre, 2 g. (comp. of 

mauvais, bad^.) 
ad, pis, ^comp. otnuU), 
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Wone and woTae, ad. depiM m 

piM. ipU. 

(80 mvdi the), ad. tunt 

Worth, a. md wntf, vdUmt, 
(he u)a thousand a year, 

t^ a mille Uvret de rente. 

fit is), ilf or eela vaut. 

Wormy, a. d^ne, 2 g. 
Would, Y. aimLsign of cond. 

you be? senez'-vous? 

— (he) have, il aurait. 
(you) not have had, vous 

fiauriegpoMeu, 
^— you not hare oonaented ? 

fCauriez-vous pascontentif 
— ^ (there) be, Uy aurait. 
Wound (to), V. hleueTy 1 c 

8. blessure, f . 

Wounded, pp. hUssij «• 
Wretch, s. misirable^ 2 g. mal- 

keureua, se. 



Wretdied man! malkettr^smx 



WretchednesB^ a. la wmten^L 
Wristband, a. manekette^ f. 
W rite (to), V. icrire, ir. icrh^ 

mUj eeritj e, pp. 
Writug, ScrUftre^ L icrire. 
{ot) to them, y. de leur 



ccnvem 

Writingfi, s. pL ^ertte, m. 
Written, pp. ecrit^ «. 
Wrong, 9L,fauK, se. mal^ ad. 
s. Utrty m. maly m, 

i to be in the), awnr tart 
done), nudfaU. 
(to set every thing). 



tre tout de travers. 
side, s. Penoers. 



Wrongfully, ad. a tort^ 
Wrote, pret. icrity (£n>m icrire, 
to write). 



Y. 



Yard, 8. (a measure), auncy 

s. caur, m. \^verge, f. 

Year, s. on, m. annSey f. 
(new), nouvel an, m. or 

nouvdle annSe, f. 

f last), Vcmnee demikre. 
a), par an. 

,inthe)1845, enl845. 
Yearly, a. & ad. annuel, le. ; 

annuellement. 
Yellovr, &.jaune, 2 g. 
Yes, ad. oui, si. 
Yes, 1 am, ouiyje le suU, 
Yes, I have been, out, fv at 

iU; vou have not been 

there f yes, I have, si,fy at 

iU, (not oui). 
Yesterday, ad. hier. 
— (the day before), awmt 

hier, [h m. J 
Vat. ad. encore, cependant. 
Yield (to), V. c^der, 1 c. 
Yonder, pr. Id-baa. 



You, conj. pers. pro. vous^ 

you speak, vousparlea, nom. 

he saw you, il vous vit, aoc. 

he speaks to you, il vous 

parle, dat. 

(I love),j« vous aime, ace 

(with), avecvous. 

have done wrong, vous 

avez malfaU. 

are, vou^ Stes, 

Young, a. jeune, 2 g. 

people, or men, lesjeunek 



gens, m.,Jeunes personnes, f. 
lady,s,jeunepersonne, L 



Younger, a. com^, plus jeune, 
brother, s. frh-e cadA, m* 



Youngest, super, leplusjeune^ 

le cadei. 
Your, conj. pers. pro. votre, vos. 
Yours, disjunct, poss. pro. le 

voire, m. la vStre, f. lesvotres. 
Yourself, pro. vous-mAue. 
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B^nse adigsite.— Bepartie spirituelle 

Baog-froid.— Tnit de Gte^rosit^ 

Plaisanterie 

Useoora ear nOstofare de Charles XIL 



Charles TIT. (Anecdote de) 
Pierre-le-Grand, — - 

Madame de StaSL 

Le Voleur incornjgible 

FrM^ric II.— Napolten 

Arbres toiyo^m verts (B. de St. Piem) 

Les Moineanz, ditto.— Le Ceco, ditto 

M^moire but TEtat de la Chine 

Les Ballons 

Cupidity doublement punie 

Vrai Secretaire de Conflanoe.— Patriottsme 

Discours du roi ArohimMus (par I'Abbd 

BarthAemi) 
Description d*un Combat (F^nAon) 
Dialogue entre Louis XI., roi de France, et 

Phuippe de Comminee (par Fontenelle) 
Berquin 

Eloge du Mar^ehal de Saze (Thomaa) 
Bodolphe d'Hapsbourg (Barr^) 
Shak^>eare.— ^Le Due de Marlborough 
La SentineUe.— G^n^rosit^ 
Nuvet^— Bri&vete.— Monarque ^oonome 
Impartiality d'un biogrrahe 
ParallMe entre Charles XU. et Alexandre 
Qui compte sans son H6te compte deux fota 
Anecdote.— Mort de Bothwell 
Sang-froid.— Patriotisme 
Comnats k coups de poing 
Libert^ de la presse.- L'Aveogle 
L'Aveugle et sa Lanteme 
Anecdote.— Conseils d'Etat— Le B^nMc 
Le Diamant de la Couronne 
Mort de Marie Stuart 
Portrait historiqoe de Louis XIV. 

Anecdote de 

Avarice extraordinaire. — ^La Cour de Borne 

Le Czar Pierre.— Les Echeoa 

Anecdotes de Charles XII. 

Grandeur d'&me. — ^Un grand Homme 

Trait extraordinidre de onumt^ 

Eric XIV. roi de SuMe 

Une Nombreuse fiunille. — ^Abstinenoe 

Adresse d'Esprit.- Adresse du Corps 

AffabiHt^ de Joseph n. 

Sur Joseph IL— Anecdotes de Joscyn il. 

Sa simplicity de moenrs. Ac. Ae 



Pnee 3s. 6d., 240 pp. 

DE POEQUBT'S 

PARISIAN GRAMMAR, 

A L'USAGE DES GOMMKNGANTS. 
MUCH IMPBOVED. 

■0 WHICH HAS BBSH ASSBS 

COPIOUS AND EASY EXERCISES, EEVISED AND 

OABEFULLY COEEECTED. 



Tlie AttoenflDuni— Marcli lO^ 1832. 

"Six yean ago, Messrs. Nodi and Chapsal's concise Frendi 
'Onmmar, an elementary work used by order of the French IJniyei^ 
fity in most Schools in France, was introduced into England. It 
waa successful; but^ being in French, was troublesome to the Eng- 
lish student. Since then, a compilation, accompanied with aoms 
igood exercises, has been made by Mods, de Porquet" 



Price ti. 

A NEW KEY TO THE ABOVE WORK, 

GABEFULLT BEVISED, 
MAT BB HAD OF ALL BOOKBELLEBA. 



Price Ss, 6d., 

A NEV\r SET OF COLLOQUIAL EXERCISES 

TO THE ABOVE, 

Which enables the' Pupil to become acquainted with *&miliM 

OonversatioD. 



DE PORQTTET'S 

SELECT LIST OF SCHOOL BOOKS 

PUBLISHED BY 

SIMPKIN, MARSHALL, AND CO. 



Thb iluthor begs to call the attention of all parties wishing to attain 
perfection in the French, Italian, or German Languages, to the 
following valuable works, which have now reached an immense 
circulation, being adopted in nearly every principal school in th« 
United Kingdom, owing to the facility with which the teacher can 
'impart, and the pupils retain, the various languages from these 
books, when used in the following order, which is particularly 
recommended. 



FRENCH WOKKS. 



t,d. 



I. NEW FRENCH SPELLING- 
BOOK ; to which is annexed 
a small Grammar, with a Se- 
lection of easy Phrases S 6 

a. FIRST FRENCH READING- 
BOOK, with English Notes 
for Beginners S 6 

Z. LE TRESOR DE L'ECO- 
LIER FRANgAIS 3 6 

4. LECOMPLEMENTDUTRE- 
80R, or INTERLOCUTOR 3 6 

6. PARISIAN GRAMMAR 3 6 

7. PARISIAN PHRASEOLOGY 2 6 

«. INTRODUCTION TO PARI- 
SIAN PHRASEOLOGY.... 1 6 

9. CONVERSATIONS PARI- 

SIENNES 3 6 

iO. CONVERSATIONAL EX- 
ERCISES 3 6 

11. LE PETIT SECRETAIRE 

PARISIEN 3 6 

18. LE TRADUCTEUR HISTO- 
RIQUE, or Fbxmoh Pupil's 
Own Book 3 6 

18. HISTOIRE DE NAPOLEON 3 6 

U. HISTORY OF ENGLAND, to 
be translated into French, 
with the help of Feot-notes, 
on the plan or Le Tr^sor.... 3 6 



t.d. 

15. HISTOIRE D'ANGLE- 

TERRE , to be translated Into 
English, with Foot-notes.... I 6 

16. HISTOIRE DB FRANCE... I 6 

17. FRENCH POETRY FOR 

YOUNG PEOPLE 3 6 

18. FRENCH GRAMMATICAL 

ANNOTATIONS 1 6 

19. FRENCH DICTIONARY.... 4 6 



ITALIAN W0BE8. 

90. FIRST ITALIAN READ- 
ING-BOOK 8 6 

21. IL TESORETTO DELLO 

SCOLARE ITALIANO.... 8 8 

92. ITALIAN PHRASE AND 

DIALOGUE BOOK 8 6 

23. LE SECRETAIRE ITALIEN 3 6 

24. ITALIAN GRAMMAR 3 6 

26. SILVIO PELUCO, LB MIE 

PBIQIONI 3 6 



GEBMAK WOKKS. 

27. THE GERMAN TRESOR.. 8 6 

28. FIRST GERMAN READ- 

ING-BOOK 8 6 



Nos. 3, 6, 10, 11, 15, 21, 23, 24, and 27, have KEYS to them. 

^** A COlfPLETB CATALOOUE SENT GRATIS AND POSTAGB FREE 



TO ANY PART OF THB UNITBD KINGDOM. 



SPECIMENS 



MONSIEUR L. P. DE PORQUET'8 
ELEMENTARY WORKS. 



NEW FRENOH-ENGUSH DICTIONARY 



ARC— ARM. 



Anihi, a, mtdk, grmt 
ArehidUoonati mi. twrk^mmutklp 
▲rrhidiacon^ mi. atehdeaeomy 
Archidiacrep mi. arekdeaeon 
▲rchidac» mi. arekdukg 
Archidachifi, am. arehduludom. 
ArchiduchesML ff. orcMiidUn. 
Archidpiscopal, e. «. [-Id-], anz. pL 

arektetnteopal 
▲rchi^piBcopat urn, [•U*! «• 

biMh^'t difintff 
Archinumdnte, mi. a ntpmior pf ear^ 

toM JBMfliim wumoMUmm [metaU 
▲rchimie, mi. ehsmieal analyna qf 
▲rchipel mi. [ar-shi-], arekipetago, a 

tea divided by numerous inl-ande 
▲rchipr^tre^ mi. [shi j, archprieat 
^chiprAtr^ mi. Jshi U arehpriutkood 
Arcbliecte, em, \ja-aiSi^ an areUteet, 

Arc^tectore, tf. fchi^ arehUeetmre 
Architrave, ^ [poll arehitrane 
Archives, ^^. [chfj, arekieee, recerde, 

aneient wrtHnaa 
Arehiviate^ mi. keeper qfreeorde 
Archonte, mi. [konl ekiff magietraU 

in ike Oreek repubUe; eort ofehell 
Ar^on, Ml. eaddle-baw [northern 

Arctiqae^ tt, [ark-ti-ke^ arette, north, 
Ardemment^ odL [-da-man], ardently j 

eagerly 
Ardent; e. a. far-danl ardent sjiery; 

glowing i VMomentf eoffer^ vtolenii 

red 
Ardent, «. ma, griping im tt« e he r ing 

qfaehip 
Ardent, mi. Will 0* the wiep 
Arder ou Ardre, (obs.) va. to bmm 
Jurdeor, f/I ardour i heats eeal 
Ardillion, mi. tongue qfa buckle 
ArdoiM. ff. [o*al a elate 
Ardoisiere, qT. uaie auarrg yd{ffleuU 
Ardo, e. a. hard qf approaoh, eteepf 
Are, Ml. a JBSreneh euperjleial meaeure 
Ar^ne, rf, eand; gravelg arena, am- 
Ar^nenz, eiue^ «. eandg [phUheaire 
Ar^nifornie, a. areniform [moon 

Artole, ^f. eirele or halo round Uie 
Artomitre, mi. areometer, hydrometer 
Ar^paire, mi. Areopague; aeeenUt^ 
Ar^cpMHte, em. AreopagUe, judge 



Arer, ini. ma, to drag ike anchor 
ArAte, qf. Jleh bone; edae; ridge 
Arganeao, mi. ma. anchoring 
Arsent, mi. [ar-jan^ eilner; flMMy 

— Diane, eiloer coin, change 

— monnay^ coin 

Argent oomptant, readg-montg 
Argent^, e. a. t^a eiloer colour 
Ar^nterie, tf. plate, Meer-^laU 
Ax^eaXm^t, a, eileer-eolomred; ^elear 

eound 
Argile, <f. days pattenf earth 
Argileox, se. a. clayey; JuU qf day 
Ar&rot, Ml. beagarf amd tJueoe^ em/A 

language; the etub qfa brandk 
Argoter, va. to out the etub qfa irae 
Argonsin, em.gaUey'eefyemnt 
Arguer, oa. [ar-gu-el to argues 7»> 
— ,vn.to infer; conclude [praoB 

Argument, mi. argument, reaeon 
Ai^xmientatear, mi. arguer, wrangler 
Argumentation, ff. arguing, art ^ or 

guMtg lagieally 
AxgmaentBt, tm. to argue; to iitfer 
Argus, Ml. [ar'g^-cel one eu*pieiouelg 

viailant; quicl>eighted pereon 

— (avoir det yeox d'), to be qmick- 
eighted 

Arautie, f/I [cie], a caeU 
Arianisme, Ml. ariamem 
Aride, a. arid, ufithered; barrem 
Aridity tf, aridity, barrenneee 
Arien, ne. «. [a-ri-in|^ am Arian, eee 

tarian 
Ariel, (Mlier), mi. Ariee, ike rmm 
Ariette, ff. lune; air 
Aristai^ue, am. ajudieioue eriiie 
Ariatocrate, mi. arietocrat 
Aristocratie, qf. [ci], arietoeraey 
Aristocratique, a. arietoeratieoJ 
Ari8tocratiquement,a<{.arwtoeraMe«/f9 
AriBtot^lisme, mi. the phiU ophy o/ 

Arietotle 
Arithm^ticien, mi. [ci-in], arUkmeti 

dan, a teacher qf ariOumetie 
Arithmdtique, iff. arilhmetie . 
— , a. arithmetical, qf number e [Jbon 
Arlcquin, em, [-kin-1 harlequin, buf- 
Arlequinade, ^, [-ki-1 harUquiti* 

tricke. antiee 
Armadllle, ^. a email eqnadr 



BPEOnOSHB. 



Let any one ask of a French teacher, or even of a noiu 
professional man, the right pronunciation of the following 
words in French, we mean Parisian Frenchy the language 
of la haute sodHi; if he does not l^esitate in satisfying tho 
inquirer, we are much deceived. 



Aoftt 


Collier 


Legs 


Abdomen 


Coi^chiser 


Uohen 


AbeUle 


Dot 


Ltoet 


Adam 


Equestre 


Laon 


Agpndft 


Eqnatenr 


HeUlear 


Album 


Eqidlibre 


MazliinB 


>^lfna.n«/»li 


Eqidnoxe 


Mare 


inarchie 


Eqiierre 


Mentor 


inchois 


EqaarriMev 


Milliard 


Utiqaitf 


Bqoipag^ 


Obserrdd* 


ippendiot 


Eqtdvaleat 


Obsdir 


Aqmlln 


Bzact 


Obstade 


Av/«hA.1 


P.Thalai««i 


Paquebot 
Petit-fils 


Archangv 


FUb 


Arche 


FaoD 


PbenmattqiM 


Archtologto 


FosU 


Paon 


ArrhM 


Fnsillade 


Punne 


Asphyzier 


Qm 


Pttsfl 


Archi^pifloopal 


Oars 


QoadriD* 


Alctihol 


Gaillaid 




Alchunit 


Geai 


Qaadratan 


Argutid 


OU-blaa 


Sang et en 


Aspect 


Oeni 


Boordi 


Bftochaatet 


Ghi^ 


Strict 


Barn 


Oaet 


Sacdnet 


Beao-fila 


Onlse 


SuggestloB 


B^tien 


Harte 


Suspect 


Bcrarg 


InBtineC 


Tact 


Bronchial 


Joallier 


Taon 


Bnit 


Jvnte 


Transiger 


Cthr^tient^ 


Ladj 


Unnimsena 


Cinqenfia»tl 


Lebonaens 


Yermicel 


GnqUoep 


Lea dnq sens 


Yefdict 



Take the trouble of referring to Db Fobqubt's 'JRvm 
PooKET Fbench Diotionaby, in which will be found not 
Ofuly the right pronunciation, but also familiar Idioms not 
to be met with in any other Dictionary. 



IPECIHEiri. 



Three Kew Works Lately PubliBhed. 



VOYAGE DE SIX SEMAINES EN FRANCE, 

Sf. 6d. 

LA FRANCE, TELLE QU'ELLE EST, 
LES PREMIERS PAS, 

IK THE FRENCH LAKOUAOi; 
A Book for ail Books. 



Thme first two volumes contain, besides a portrait of the Authori 
Views of the Capital of France, a Map of the Country, ditto 
of the Biver Seme, a Plan of Paris, ditto Rotten, and ako of 
ihe Btwirons of Paris. 

The eheaoest woxks recently issued from the press, and the 
most mstructiye and entertaming for young persons. 

A work was indeed wanted, descriptiye of that country and of 
that nation, the language of which so many young people derote 
much time to acquire; a country which they not un£-equently 
visit, either for pleasure or business, at some time or other, and 
yet few, if any, ever know much about it, beyond. the eventful 
history of the last ten years, and perhaps not that. 

History is not at all times quite so palatable as any other kind 
<yf reading; ii is found often repulsive; and if statistical state- 
ments be mixed with it, so as to make it valuable, it is pro- 
nounced dry and tminterestwg. 

We have therefore endeavoured to present the following pages, 
written in a funiliar and concise style, so as both to amuse and 
instruct at the same time — ^to meet the sanction ot our friends 
has been our aim. 

A fsmily of distinction having done us the honour of soliciting 
as to accompany two young gentlemen on the Continent for a 
few months, we found it advisable to prepare them for their jour- 
ney, by making them go through the perusal of the two works 
now respectfully offered to the public for the first time (1850) ; 
although these compositions have been written purposely for our 
young friends fiill three years ago, and only a kw months before 
the dreadful disasters which befel that unfortunate country, the 
capital (we nught justly say, and without being accused o! 
partiality) of that heatU^^ul kiftifdom, nay, the capital of Centra) 
EvrovM. 



BFECflMEKB. 



HE POEQUET'S 
First French Beading Book* 



LA 

PREMIERE SEMAINE 

DES VAOANOES. 

Petit Dialogue enire Monsieur, Madame DxTYiLLX, ei 
lews Enfamts, h leur retour de la Pension i 

mTBODUCnON AUX PETITES HISTOIBEft 

int£bessante& 



FfiEMiiisB Pabtib. 

MoNSiEUB DuYiLLE. Eh bien, mes enfanta, 
avez-vous reiaport^ quelques prix cette ann^e ? 

Victor Oui, men cher papa, j'ai obtenn* 
pour men compte, un prix de grammaire, un 
prix de Latin^ et un autre de math^matiques de 
la 3me classe. 

La» At; premiere, firti: semaine, week; vftcanoes, vaeaHont; on, or; entrap 
httmetm; eniknts, children; retour, return; pension, eekool; petites, UUUt 
eh bton, weUg remport^, obtained; prix, pme$; vmie, pear; obtenn, galmedt 
eoi, jr«ff; cher, dear; poor mon compte, aefor »«. 



UBonaan. 



DE FOEQUET'S 
Second French Beading Book. 



LB 



TRADUCTEUR HISTORIQUE; 

GE, THE 

FEENCH PUPIL'S OWN BOOK. 



AKSCDOTB HIST0BIQT7B. 

En 1814^ qnelques heures ayant sont depart de Troyes, 
Napoleon fit venir le maire, et ltd d^clara que pour couttut 
■a retraite, il ^tait oblig^ de mettre le feu a la ville ; il 
lui ordonna en consequence de faire emporter tons lee 
effets de prix. Le maire ltd r^pondit: " Sire, si le saint 
de la France Texige, vous n'avez qn'a brMer la yiUe, Dieu 
jngera un jour nos actions." E^ponse sublime, digne 
d'etre consignee dans Thistoire I 

PASSIOF POVB LA MF8IQUB. 

Lipoid, qui mourut en 1705, aimait passionn^ment la 
musique, et mSme en composait d'assez bonne, telle que le 
menuet, Quel caprice.^^'Etaiit "prhs de mourir, apr^s ayoii 
fait ses demieres pri^res, il fit venir aa mwdque, et expirs 
au milieu du conceit. 



8PB0IMBNB. 



DE POEQUET'S 
Third French Beading Book. 



HISTOIRE 

DB 

NAPOLEON PREMIER, 

SlIPEBEUB DES FRANCAIS £T BOI DTTAUfi. 



pbemi£:be pabtie. 

DSFUIS SA NAISSANGB JUSQITX L'EMPIB& 



CHAPITBEL 

Naiswnoe de Vapolton— Son enfiunce— Son Moflation— Entree h rte>l» 
MUitaire de Briexme, puii k Y6cole Militaire de Paii»— Entr^ aa sexrioe^ 
Anecdote— Voyage— Accident— Revolution en Franoe— Napoleon capitaine— 
Voyage en Corse— Toulon au pouvoir de I'^tnuiger— Bigne de la Tenwr— 
81^ de Toulon— Promotion. 

CE ^t dans la ville d'Ajaccio, capitale de I'tle de Corsoi 
que naquit Napoleon Bonaparte (Bnonaparte), le id 
AotLt 1769, vers onze lieures et demie dn matin. On s'ac- 
corde h dire que, dans son enfance, Napol^n ^tat vii» 
turbulent et fort adroit. H prit bient6t nn ascendant pro« 
Qonc^ snr Joseph son ain^, qui ^tait obli^6 de lui c^er» 
en tout. En nn mot, c'^tait un enfant plem d'activite, et 
Domme tel, il ressemblait a tons les enfants impatients. 

Cenx qui voient^ dans les jenx de Tenfance nne 
miniatnre de la vie, et les godts de Thomme mt^,' Ae 
wumqtient^ pas de nous dire qne Napoleon aimait a jonor 
avec des canons de cuivre, a construire des fortifications* 
etc. Dans le voisinage d'Ajaccio, sor les bords de la mer» 



fFEOIMElTB. 



DE POEQUET'S 
Fourth French Beading Book. 



HISTOIRE DE FRANCE^ 

DBPUI8 
PHARAMOND JUSQITX LOUIS PHILIPPE L 



CHAPTrma I. 

L'INTASION DE8 BABBABE& 
Depnii I'an 406 JoBqa'lt Tan 481. 

Il y arait d^jk plusienrs centaines d'ann^es que lee 
Bomaine e'^tuent rendos maitres de la Gaule, lonqne dee 
nations barbares, qui yenaient dn cdt^ de la Grennanie 
fraachirent le Khin, at se r^pandirent de proche en proclie 
8iir toute la surface des provinces ganloises, oil eiles exer- 
o^nt de terribles ravages. 

QtLoiqtie ces Barbares ne fussent pas tons sortis dn 
mdme pays, on dit qn'ils appartenaient, poar la plupart, a 
la race des ligutons. 

IVaBchir, to mvw; de Dcocha en proohe, 6v degrtti; sortie, tprung fr 



BP£CIM£KB. 



DE POEQUErS 
Fifth French Beading Book. 



HISTOIRE D'ANGLETERRE. 



PBEMlfeRE EPOQUE. 

Depuu VInvcuion des MomaiTU, Van 56 avant J. C- 
jusquaux Anglo-Saxons, Van 448 aprhs J, C 

Chapitiui Pbbmibb. 

Btat tnt^rieor de I* Qnnde BNtagne mi 1 liteto tvaat J. GL 

Cbsab noTU instroit de difiTf^rentes penplades qui con* 
Traient de son temps le sol de la GraDde-Bretagne (Angle- 
terre). Les tribus qiii habitaient lea bords de la Tamise 
deBcendaient, dit-il, des Gaulou Beiges, qui pen anpara- 
yant, ayaient enyahi cette tie, chass^ des c6te8 les indigenes, 
et affects k lenrs nonyeanz ^tablissements des noms qui 
lenr rappelaient lenr m^re-patrie. Pins loin se tronyaient 
d'autres tribns que se pr^tendaient n^ dans le pays mdme. 
La science modeme doit les faire regarder comme d'origine 
Celtiqne. 

PeupladeSy colomts, hordus tribiu^ Uibti; pen auparayant, a 
tikcfrt time hefort; indig^nei, aborigim/t»; natives; affect^ given; 
M trouTaieDt, were; Ti6ea, ham; mAnkd, wery; doit, nmghi; £ure 
regarder, iQ consider, 

L 



SPECIMIXS. 



DE POEQUET'8 
Seventh French Beading Book. 



THE 

HISTORY OF ENGLAND, 



EPOCH THE FIEST. 

^rom. the Invasion of tlie jRomans, in the SSth year hrfore 
Christ, to the Anglo-Saxons, in the ^Qih year qfter. 

Chaptsb L 

Internal Condition of Qreat Britain in the Rnt Centoiy before Chritt 

CfSAB informs us of different hordes which in his time 
covered the soil of Ghreat Britain (England). The tribes 
which inhabited the banks of the Thames were descended, 
says he, from the Belgio Gauls* who, a short time before, 
had invaded this island, driven from the coast the aboriginal 
inhabitants, and given to their new establishments names 
that recalled to them their native country. At a greater 
distance were other tribes who pretended that they were 
bom in the very country. The knowledge of the modems 
must view them as of Celtic origin. 

Informs us, nous instruU; banks, bords; were desoended, d#- 
eeendaierU; driven, ehassi; aboriginal, &o., les indighies; given 
to, affeeti d; at a greater, fto., plus Unn; very, &o., paysmimt; 
must view, &c,, doit Us /aire regarder; native country, m^ 
patiie. 



SPECIHENS. 



PARISIAN PHRASEOLOai; 



ou» 



CHOIX DE PHRASES DIVERSES. 



PART FIRST. 



1. 



PRB8BNT TBN8B, IMPBRATITB MOOD, BTO. 



Good morning. 

Good afternoon. 

Good night. 

Good night, (after twelve), 

Speak loud. 

He knows it, 

Come, 

Do not come. 

Go out. 

Do not go out. 

See that, 

I eat well. 

She sings hadly. 

Take my hat. 

Sell my house. 

Our master is coming. 

His shoes are worn out. 

His shoes are not worn out. 

Are his shoes worn out? 



Bon jour. 

Bon jour, 

Bon soir. 

Bonne nuit, 

Parlez haut, 

II le sait. 

Venez, 

Ne venez pas, 

Sortes. 

Ne sortez pas, 

Regardez cela. 

Je mange avec appetit, 

Elle ehante mal. 

Prenez mon chapeau, 

Vendez ma maison, 

VoiUt notre maitre, 

Ses souliers sont uses. 

Ses sotiUers ne sont pas usis, 

Ses souliers sont-ils uses ? 



BFEOnCXNS. 



NOUVELLES 



CONVERSATIONS PARISIENNES. 



PAB MONSIEim F. DE POEQUET. 



C0NVEE8ATI0N I. 

LI BETOUS DB FRANCS. 

Madahb Hubert. — On m'a dit, Monsiear, qae ▼om 
avez 6i6 en France. 

Monsieur Dubois.-— Oai« Madame, }*j ai 6i6, et j'en 
ttiis revenu la semaine derni^re. 

Mme. H.— Comment tronvez-vons notre pays P 

Mr. D. — J'aimebeanooup la France, et ma femme Faima 
Ik la folie. 

Mme. H.— L'ayez-Yons one pen parconraeP 

Mr. D.— J'ai fait une petite excursion en Normandie et 
on Picardie. 

Mme. H.— Mais il y a plus de diz mois que toob 6tea 
absent; oii avez-vons 6t6 tout ce temps-l^P 

Mr. D.— Presque toajours a Paris. 

Mme. H.— Yons n'dtes done pas rest^ long-temps en 
province P 

Mr. D.— Oh, non! ear ce n'est pas Ilk qne Ton trouve le 
bon ton, les habitudes ^^gantes, et les modes nouvelles 
dont je rafloile; je me suis arrdt^ seulement quelque jours 
k Eouen, pour voir un de mes amis qui j est ^tabli. 

Of<yn.-^Tk4 BnglUh fart htmHn oppoM9 p«ig9.1 



SFSCnCElfB. 



DE PORQUET'S 

NUOVE CONVERSAZIONI 

ITALTANE E FRANCBSI. 



CONVERSAZIONE L 

{In the 2nd Person. ) 

IL BITOBVO DI FBANCIA. 

La Signoea Hubert. — Mi hanno detto, Signore, che 
siete stato in Francia. 

Il Signobb Dubois.— Si, Signora, ei Bono ttato, e ne 
BOB ritomato la settimana Bcona. 

S. H. — Come troyate, (o vi piace), il nostro paeseP 

8. D.— Bellissimo; amo moltissimo la Francia, e la mia 
moglie Tama eccessivamente. 

8. H. — ^L'avete un poco percorsaP 

8. D. — Ho fatto nn piccolo giro nella Normandia, e 
Bella Ficardia. 

S. H. — Ma egli h piu di dieci mesi che voi siete ossente; 
do¥e siete stato tutto questo tempoP 

8. D. — Quasi sempre a Parigi. 

8. H. — ^Non siete dunque rimasto lungo tempo nella 
provinciaP 

8. D.— Oh, no! perch^ non h Ik che si trovano il buon 
taono, le abitudini eleganti; e le ntLOve mode che amo mol- 
tissimo; mi sono solamente trattenuto alcuni giomi g 
Booen, per vedere nno de' miei amici ivi stabilito. 

[NoTfc— 2%« Frenchpari is on the opposite pageJ] 
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DE PORQUET'S 
FIRST 

ITALIAN READING-BOOK. 



IL MATTINO FOETUNATO. 

MiNTBB nn p&dre di famiglia ^ra occap&to un maftino 
n^l f&r oolazi6ne oo' 9ii6i flgli, vide entr&r n^lla dbneia 
dno de' ladi gast&ldi, il quil gli rec4ya del denibro. 

II padre ayendone oontato la soimna totale, d troyaT% 
fra le mon^te sp&rse stilla t4vola» dno sdLdo mi6Y0, il odi 
•plend6re e la grassidsa impr6nta colpirono gli 6cchi del pift 
gi6vane de' 8u6i Hgli. 

MATTmO. MATINJSB; FOBTUNATO, HSUBBUZ, 

Mentre, pendant que; padre, pk^; 6r% itaU; nel, ne; fare, 
faire; oolazione, d dSjeHner; co' suoi, aiffte «m; figli, fila; Tide, 
vii; nella» dtmt la; camera^ ehamhre; gastaldi, fermien; iS 
qualey qtU; gli ecava, lui apportait; del, deV ; denaro, argeni, 

Avendone oontato, en ayant comptS; somma, wmme; fra^ 
pamU; monete, piice9 de monnaie; sulla, mr la; tavola, tahU; 
■pane, itaUee; ri trovava, il we trouwaU ; soudo, 4eu; nuoyo^ 
nevf; il oui, dont; splendora, ioUU; grazioza, jolie; impronta^ 
empreUUe; oolpirono, frappirent; dochiy yumu; pid, pUu; gi^ 
van<», jeiifM. 
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DE POEQUET'S 
SECOND 

ITALIAN .READING-BOOK; 

OB, 

LE MIE PEIGIONI DI SILVIO PELLICO. 



Oapitolo L 



Ik venerdi 13 Ottobre 1820 ftd arrestato a Milano, e 
condotto a Santa Margkerita. Erano le tre pomeridiane. 
Mi si fece ua lungo interroiiifatorio per tutto quel giomo e 
per altari ancora. 

AUe nova della sera rattuario mi oonsegnd al custode; 

■ 

e qnesti, condottomi nella stanza a me destinata, si feee 
da me rimettere con gentile inyito, per restitnirmeli a 
tempo debito, orologio, denaro, e ogni altra cosa ch' io 
avessi in tasca, e m' augiir6 rispettosamente la buona notte. 
Fermatevi, caro Toi, gli dissi; oggi non ho pranzato; 
fiitemi portare qualche cosa. 

Subito, la locanda h qui yioina, e lentiri^ signore, che 
baon vino ! 

Pomeridiane, aftetfunm; mi d fece^ ik^jf made me» (or, / 
irndtrwent,) 

Att^iario, derk (or, officer); custode, jailor ; quest), the latter 
(or^ thii one) ; stanza, room (or, apartment) ; si fece da me, theff 
made me; con gentile invito, with a polite request (or, irwited me 
politely); debito, proper; m' augiir6, they wished me; fermateTi, 
ftop (or, stay a momemt); fatemi, let me s portare, have; subilo^ 
(UretUys sentirA, yon will tee. 
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DE POEQUKT'S 
FIRST 

GERMAN READING-BOOK 



A New Edition, most oareftilly Heviiad. 



1. 

&ujrt 9enUnce$ <m Artiele$, Pronowu, d^ 

J)cr Bater, bic ©utter unb ba9 ^inb finb ^icr. 
!Dic SSatcr, bIc SRuttcr unb bie ^inbcr toarcn ba. 
2)er gutc Batcr unb bic gute ©utter. SDie gurcn 
Batcr unb bic gutcn ©utter. JDcr SSatcr unb bie 
©utter be9 SinbeS flnb ^ier getoefen. ©ie SSSter 
unb bie guten ©fitter ber ^inber ^aben Did ©ebulb. 
3d) ^abe mit meincm SSatcr gefproc^en. 3c^ ^abe 
felnc Socbter nid)t gefefeen. SBir ^aben fein Brob, 
aber n)ir ^aben Staffer. 



©cin SSatcr unb beine ©utter fmb ju ^aufe, aber 
fein 83ruber unb feinc Sc^n>eftcr fmb ^ier. 

Unfer SSruber unb cure Sd)n)efter, cure ©utter m^ 
fein SSatcr fmb nid)t l)ier. ©cin SSruber unb cure 

ValOTt father i Matter, mother; Kind, child; sind, are; hier, here; Viter, 
fafhert; waren, were; da, there; gute, good; yiel, mueh; Gednld, paHtnoe: 
ffenprocheu, epoken; gesohen, seen; kcin, no^ or not amy; Brod, fmead. 

Mein, mg; deine, thy, or your; ta Uavlm, at home; aber, btU; idii, hie; 
Bnider, brotker; geweaen, heon; Schwester, tietor; hier» htre; UiiMr, omri 
ciurc, yowr; aind, are; nloht, not. 



